Windsor, Ontario 


Trois organismes de 
Windsor figurent sur la liste de 
récipiendaires d’octrois du 
Programme d'amélioration des 
installations culturelles du 
ministère ontarien de la Culture 
etdes Communications que vient 
d'annoncer la ministre Mme 


plus importante, soit un quart de 
million de dollars, servira à 
l’achat de la Place Concorde, ce 
quiexpliqueles sourires destrois 
personnes quel’onreconnaîtsur 
notre photo: MM. Marcel 
Bergeron et Raymond Pelland, 
respectivement vice-président et 
président, et Mme Bernadette 
Grenier, directrice-générale, du 
Centre communautaire 
francophone Windsor-Essex qui 


Un autre 250 000 $ pour 
la Place Concorde 


est propriétaire de la Place 
Concorde. 

“En permettant de réduire 
de façon-importante l’hypothèque 
sur l'édifice, cela diminue du fait 
même les frais courants 
d’exploitation et nous permet de 
faire un pas important vers la 


Karen Haslam. La subventionlarentabilité;"”-de-commenter: M: correspondants 


Pelland. 

* La Place Concorde avait 
reçu une subvention du même 
montant du ministère ontarien des 
Affaires civiques en décembre 
dernier. 

“Le gouvernement de 
l'Ontario appuie donc très bien la 
communauté francophone de la 
région, souligne Mme Grenier, et 
nous souhaitons que le 
gouvernement fédéral suive son 


Un génocide culturel pour les francophones ? 


Une nouvelle clause Canada fait hurler la Fédération 
des communautés francophones et acadiennes 


Ottawa (APF) : “On ne 
pourrait faire mieux pour 
constitutionnaliser le génocide 


culturel des communautés 
francophones et acadienne. Le 
gouvernement fédéral est passé de 
l’insulte à l’injure.”” C’estdans ces 
mots que le directeur de la 
Fédération des communautés 
francophones et acadienne, Marc 
Godbout, a qualifié la plus récente 
ébauche de la clause Canada, 
soumise au gouvernement du 
Québec. 
Lanouvelle clause Canada, 


concoctée par les hauts 
fonctionnaires fédéraux, atrophie 
de beaucoup le principe de dualité 
linguistique, selon la FCFA, qui 
vient d’en obtenir une copie, bien 
que le document soit encore 
confidentiel. 

Cette formule prévoit que 
ce sont les Canadiens qui 
s’engageraient'au développement 
etàl'épanouissementdes minorités 
de langue officielle au pays. Ainsi, 


les gouvernements se 
retrouveraientt avec une 
responsabilité limitée vis-à-vis de 
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exemple! Nous continuons à 
rechercherun appuiéquivalent du 
Secrétariat d'Etat qui, jusqu’à 
maintenant n’a contribué que 50 
000$. Le gouvernement fédéralse 
dittoujourssolidaire des minorités 
de langue officielle au pays. I1se 
doit de poser les gestes 


Dans le cadre des 
subventions courantes du ministère 
de la Culture et des 
Communications, la Galerie d’art 
de Windsor reçoit 54 183$ pour. 
acheter. de l'équipement 
d’entreposage pour sa collection 
permanente et le Arts Council de 
larégionreçoit21 500$ pour faire 
une étude de faisabilité du 
développement du théâtre Capitol 
encentre communautaire des arts. 


ces groupes. Une clause dérogatoire 
aaussi été ajoutée, annulant laréelle 
portée des droits concédés aux 
francophones hors Québec et aux 
anglophones québécois. : 

En plus, l’article 25.1 de la 
Charte canadienne des droits et 
libertés, qui spécifie la protection 
des droits linguistiques, a tout 
simplement disparu. 

La FCFA ne comprend guère 
l’obstination des fonctionnaires 
fédéraux à poursuivre les discussions 
“souslacouverture”ensacrifiantles 
revendications des! francophones 
ainsique des Acadiens au profitde la 
question du Québec et de sa 
communauté anglophone. 

“Alors que neuf 
gouvernements provinciaux ont 
accepté la responsabilité de voir à 
l'épanouissement et au 
développement de la dualité 
linguistique, le gouvernement 
fédéral s’évertue à présenter des 
modifications à la clause Canada.” 

Incompréhensible cette façon 
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Les parents de 
l’école E.J.Lajeu- 
nesse accordent un 
délai au Conseil des 
écoles catholiques 


(JCM) Le Conseil des 
écoles catholiques de Windsor a 
demandé un délai pour répondre 


àl’actionintentéeen justicecontre 


lui par Mme Linda Hébert au 
nom des parents de l’école 
secondaire E-J.Lajeunesse, que 


ceux-ci lui ont accordé. Ce n’est 
ainsiqu'’au25 aoûtqueseréalisera 
la prochaine étape dans cette 
affaire. 


Lapoursuite aétéintentée 
après que d’autres tentatives des 


parents pour inciter le Conseil à 
prendre des mesures pour fournir 
des installations adéquates pour 
l’écolen’ontpasporté fruits, avait 
x, piqué Mme Hébert qui a deux. 
enfants qui la fréquei 


ci: 


(En plus d’avoir besoin 


d’importante rénovations, le 
bâtiment qui loge l’école, une 
ancienne école élémentaire, 
manque de gymnase convenable 
pour les compétitions, de casiers 
convenables, et de locaux 
convenables pour l’enseignement 
technique.) 


Dans une entrevue avec 


LEREMPART, l’avocatde Mme 
Hébert, Me James Balldu cabinet 
GignacetSutts, aexpliqué que la 


avec laquelle le fédéral négocie 
(ou ne négocie pas) avec la 
communauté francophone 
minoritaire croit M. Godbout. 
“Historiquement, le 
gouvernementcanadien atoujours 
défendu ardemmentles droitsdes 
minorités (de langue officielle). 
Il a un rôle à jouer auprès de nos 
communautés, faudrait peut-être 
lui rappeler !?”, lance-t-il. 

Selon le porte-parole de la 
FCFA, la solution est d’asseoir à 
une même table les minorités 
linguistiques de langue officielle 
ainsi que les gouvernemnets 
d'Ottawa et de Québec. En 
d’autres mots, miser sur une 
franche discussion. 

Pour sauvergarder les 
acquis, presque arrachés lors de 
l'entente du 7 juillet entre le 
fédéral, les leaders autochtones, 
neufprovincesetdeuxterritoires, 
les francophones poursuivent les 
tractations politiques avec les 
premiers ministres provinciaux. 


cause repose sur le droit 
constitutionnel des parents de voir 
leurs enfants dans une école 
française, mais dépasse de 
beaucoup le simple fait de fournir 
des installations physiques 
adéquates. Des jugements émis 
dans des cas semblables déclarent 
que non seulement elles doivent 
êtreéquivalentes à celles desécoles 
de langue anglaise, mais doivent 
permettre la même qualité de 
programme éducatif. 

“Ce n'était pas l'intention 
du législateur que des écoles soient 
établies etque graduellementelles 
accèdent à un statut équivalent à 


celui des écoles anglaises, di M. 
“Ball. Elles AERTRe des 


maintenantéquivalentes surleplan 
fonctionnel.” 

En attendant, le comité de 
parents qui travaille à réunir les 
fonds que pourraient nécessiter la 
poursuite, poursuivent leurs efforts. 

Ilsavaientsollicité lepublic 
il y a quelques semaines à engager 
des fonds pour cette cause. 

Jusqu’à maintenant, plus de 
5 000 $ ont été engagés, a indiqué 
M. Bernard Duguay, porte-parole 
du comité. A songer comme il peut 
être difficile de mener une telle 
campagne en saison estivale, M. 
Duguay se dit assez satisfait des 
résultats jusqu’à maintenant. Il 
signale cependant que la cause 
pourrait nécessiter encore 
beaucoupplusetcontinuesonappel 
à toute personne capable de les 
assister de le faire en engageant un 
montant quelconque. 

Il explique que si la 
poursuite est réussie et que le juge 
oblige le Conseil à payer les frais 
encourus par les parents, les 
montants engagés serontremis aux 
donateurs, mais il ne peut 
évidemment pas offrir de garantis 
à cet effet. 

D'autres membres du 
comité s'occupent de parrainer des 
bingoset des ventes de garage pour 
prélever des fonds et les efforts 
s’intensifieront en septembre, dit 
M. Duguay. 

D'ici là, les contributions 
sont quand même très appréciées 
etonpeutles faire parvenir à APEL, 
(Association Parents Elèves 
Lajeunesse) au 2418 rue Central, 
Suite 300, Windsor, NSW 473. 

M. Duguay part pour une 
courte vacance, mais On pourra 
communiquer avec luiau 735-4768 
aprèsle20aoûtsi l'on veutd’autres 
renseignements. 
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AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365; 13576 ch Tecumseh, StClair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
PEER Bur.: 969-0330; Domn.:735-2552. 


Jeanne Pouliot 


représentante 
Bureau: 945-9955 Griuy, À 


Domicile: 979-9641 TE 
Fax: 948-1621 Rogers Royce 
5135 chemin Tecumseh est, 
Windsor, Ontario. N8T 1C3 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (voir STÉRÉOS, 
TÉLÉVISEURS, VCRs, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 
Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

LA. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wooïand Sweater Boutique, Mme Irène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
ER hits Eire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 796-9043 


A TIONS (Voir SERVICES AUXFEMMES, SERVICES 
D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 968-8112. 

La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Kell Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 

The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 

Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - 
VENTE ET SERVICE) | 
A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS 


DÉBOSSAGE (Voir aussi GARAGES) 
Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi 
AUTOMOBILES - PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, 
Windsor, 256-7891 


AVOCATS 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh, 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Robert Jutras, 50 rue Queen Sud, Tilbury, 682-3100 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971- 
7311 

Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
Tecumseh 735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAISSES POPULAIRES (Voir "INSTITUTIONS 
FINANCIÈRES") 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 


CAMPING 
Windsor South/Amherstburg KOA la famille Florian Brousseau, RR1, 
6480 ch Texas, McGregor, 726-5200 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


ET 


A la recherche d'anciennes 
fermes de Canadiens-français 
ou de leurs traces 


(CM)Ilexistera bientôtun 
répertoire des bâtiments à Windsor 
où habitaient il y a un siècle des 
familles de cultivateurs de langue 
française. 

Un étudiant de l'Université 
de Windsor, M. MarcelO'Gorman, 
est à mettre à point la recherche à 
cette fin, sous l'édige du Comité 
consultatif de la préservation de 
l'architecture de la ville. Sonrapport 
contiendra une photo et une 
description historique de chacune 
des propriétés identifiées. 

Un autre étudiant avait 
commencé l'identification l'été 
dernier. M. O‘Gorman est à 
compléter la liste et à rédiger les 


textes. 

Jusqu'à maintenat, dix 
propriétés qui existent toujours et 
qui sont habitées, ont été 
répertoriées. Certaines d'etre elles 
ont été déplacées de leur site 
original, mais se trouvent toujours 
à l'intérieur du terrain qui 
constituait la ferme familiale à 
l'époque, indique le recherchiste. 

Les gens qui auraient des 
renseignements utiles à sa 
recherche sont invités à 
communiquer avec lui au 734- 
8362. 

Lorsque son rapport sera 
complété, il sera disponible aux 
membres du public qui voudraient 


l'examiner. On pourra faire les 
arrangements nécessaires en 
composant le 255-6281. 

Mais si ce travail pour le 
comité sera bientôt terminé, le 
jeunerecherchiste voit déjàencore 
plus loin et compte poursuivre la 
recherche à titre particulier. 

En fait il rêve à beaucoup 
plus. "J'ai été fasciné par les 
conversations avec les gens que 
j'airencontré qui cntdes liens avec 
ces propriétés, dit-il, ainsi que par 
les nombreux objets de l'époque 
qu'ils m'ont fait voir. Pourquoi 
n'aurions-NOus PAS un musée qui 
mettrait en valeur l'héritage 
francophone de cette région?" 


Approbation des modificatons à la Loi sur les 
sociétés coopératives 


Le ministre des Institutions 
financières, Brian Charlton, a 
annoncé récemment des 
modifications à la Loi sur les 
sociétés coopératives qui visent à 
faciliter la création et le 
fonctionnement des coopératives 
en Ontario. 

“Lemouvementcoopératif 
est l’un de nos meilleurs outils 
d'entraide. Les coopératives 
fournissent des services précieux à 


des gillipns de membres en 


éliminent 1 Cercle qui 
empêchent les coopératives de 
donner toute leur mesure”, de 
déclarer M. Charlton. 
“Grâce àces modifications, 
on reconnaît que la coopérative 
d’habitation est une forme unique 


d'habitation”, ajoute M. Charlton, 
en précisant que les unités 
coopératives d'habitation sans but 
lucratif ne seront plus régies par la 
Loi sur la location immobilière. 
Désormais, la Loi sur les sociétés 
coopératives régira les occupants 
des unités coopératives 
d'habitation. “Cest modifications 
améliorent la protection des 
occupants de coopératives 
d’habitation sans but lucratif, tout 


en conservant les traits distinctifs 


d'Rabitarion à ainsi x que y: onto 
par les membres”. 

“Les modifications 
garantissent la nature sans but 
lucratif des coopératives 
d'habitation qui reçoivent l'aide 
du gouvernement”, souligne M: 


Charlton. 

Les amendements 
simplifient la constitution et le 
fonctionnement des coopératives 
de travailleurs comme entreprises 
dont les travailleurs sont les 


propriétaires-exploitants. 
“Toutes les coopératives 
peuvent maintenant être 


administrées avec des pouvoirs 
semblables aux autres sociétés par 
actions,” précise M. Charlton. 


Les 8 coopétes seront 


capitaux re mobilisent. Les 
modifications allègent également 
le fardeau fiscal des vérifications 
annuelles pour les petites 


coopératives. 


Le Consell des écoles séparées catholiques de Windsor 
requiert les services de 
Surveillant(e)s 


Le Conseil des écoles séparées catholiques de Windsor estàälarecherche 
de personnes responsables pour assurer les fonctions de surveillant(e)s 
dans ses écoles de langue française, 
- Le/la surveillant(e) devra assurer, sous les instructions de la 
personne à la direction de l'école, la surveillance etla sécurité des enfants 
durant la période du dîner. 

Le/a surveillant(e) travaillera cinq (5) jours par semaine, 1 heure 
30 par jour durant les heures suivantes: de 11h30 à 13h15 (selon la 
personne à la direction). Ce poste est d'une durée de dix (10) mois 
(septembre à juin). 

Le salaire horaire est de 7.50 $ 

Les candidat(e)s intéressé(e)s sont prié(e)s d'écrire, avant le 21 
août 1992 à: 

Directrice du personnel, 

Conseil des écoles séparées catholiques de Windsor, 

1485 avenue Janette, 

Windsor, Ontario, N8X 122. 


Brian Charlton, ministre des 
Institutions financières 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNÈBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 


Tecumseh, Windsor 
Le Conseil des écoles séparées catholiques de Windsor offre des chances h, 


d'embauche égales pour tous. 
Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


James Molnar, 
Directeur de l'éducation 


Jo-Anne Gignac 
Président 
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Nouvelles figures à la coordination des services de 
santé en français dans le comté d'Essex 


(JCM) Mlle Gisèle Dionne 
et M. Aurèle Bénéteau sont 
maintenant coordonnateurs des 
services de santé en français pour 
le comté d’Essex. 

Mlle Dionne, dont lebureau 
est situéaux locaux de l'Association 
canadienne pour la Santé Mentale, 
rue Ouellette, remplace Mme 
Gisèle Harrison. M. Bénéteau a 
son bureau à l'hôpital Windsor 
Western où il a remplacé Mme 
Olga Winthal. M: Bénéteau n’est 
cependant pas nouveau à une telle 
fonction puisqu’iloccupe le même 
poste pour le comté de Kent depuis 
deux ans; il cumule dorénavant les 
deux fonctions. Son bureau de Kent 
est situé à l'hôpital St-Joseph. 

Mlle Dionneafaitsesétudes 
primaires à l’école Abbé Lucien- 
Beaudoin, ses études secondaires à 
l’école L’Essor et détient deux 
baccalauréats, un en service social 
et l’autre en commerce, de 
l’Université de Windsor. Elle 
poursuit à temps partiel des études 
en vue de l’obtention d’une maîtrise 
en relations humaines. 

Il ya quelque temps, suite à 
une étude détaillée des besoins, les 
Conseil régionaux de la Santé des 
deux comtés ont identifié les 
agences qui devraient offrir des 
services en français sur leurs 
territoires respectifs. 

Le rôle des coordonnateurs 
estd'’aideràcesagences àimplanter 
et améliorer de tels services. 

“Tout en étant raisonnable, 


Nouveau-gérant--pr 


à la Résidence 
Richelieu 


(JCM) M. Antonin 
Bigaouette, président de la 
corporation de la Résidence 
Richelieu,aannoncé lanomination 
de M.Rénald Paquin pour succéder 
à Mme Claire Beaulne à la gérance 
de la Résidence. 

Bien connu dans la région, 
M. Paquin avait siégé à titre de 
vice-président au comité du Club 
Richelieu Windsor qui avait réussi 
à mettre le projet sur pied malgré 
une série d'obstacles qui ne 
cessaient de se présenter. 


“Je suis fortheureux d’avoir 
été choisi, a commenté le nouveau 
gérant. Ayant oeuvré à la mise sur 
pied du projet et connaissant bon 
nombre des résidants de l'édifice, 
j'aiététoutdesuite intéressé quand 
j'ai vu que le poste avait été 
annoncé.” 

M. Paquin, dont la date 
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Mlle Gisèle Dionne 


le but est d’offrir des services en 
français adéquats, précise M. 
Bénéteau. Quatre critères entrent 
en ligne de compte à cette fin: la 
permanence et la qualité des 
services, leur accessibilité, une 
participation francophone à 
l’administration et la gestion, et 
l’imputabilité.” 

Pour illustrer la 
participation francophone à la 
gestion, Mile Dionne indique que 
les plus grandes agences mettent 
sur pied des comités consultatifs 
deservicesen français. “Justement, 
poursuit-elle, celui de l'Association 
Canadienne pour la Santé Mentale 
est à la recherche de candidats et 
candidates, en particulier ceux et 
celles qui ont de l'expertise dans le 
domaine de la santé, pour y siéger." 
Les intéressés peuvent 


CHARTE DES DROITS ENVIRONNEMENTAUX 


Un projet de Charte des droits environnementaux a été 
préparé par un groupe de travail réunissant des 
représentants du milieu des affaires, des groupes de 
défense de l’environnement et du gouvernement. Le 
gouvernement de l'Ontario étudie présentement ses 


recommandations. 


La Charte des droits environnementaux proposée 


garantit le droit... 


+ àunenvironnement sain, 

e àl’information, 

e dese faire entendre, 

+ dedemanderun examen, 

+ d'amorceruneenquête, 

e d'intenter une action en justice, 


+ de dénoncer les pollueurs. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou un 
exemplaire du rapport du groupe de travail et du projet 
de Charte des droits environnementaux, composez sans 
frais le : 


1-800-565-4860 


Le ministère de l'Environnement désire connaître votre 
opinion sur la charte proposée. Vous avez jusqu'au 
16 octobre 1992 pour transmettre vos commentaires par 


écrit à l'adresse suivante: 


Charte des droits environnementaux 
a/s M®* Ruth Grier. 

Ministre de l'Environnement 

135, avenue St. Clair ouest 

Toronto (Ontario) M4V 1P5 


Ontario 


M. Aurèle Bénéteau 


communiquer avec Mile Dionne 
au 255-2440. Elle ne craintpas que 
trop de gens se présentent, car ceux 
etcelles qui ne seraient pas retenus 
pour le comité de l'ACSM auront 
la possibilité de participer ailleurs. 

Jusqu'à maintenant, la 

plupart des agences ont complété 
l'affichage bilingue et offre la 
plupart de leurs formulaires et leur 
documentationen français. De plus, 
certaines agences ont désigné des 
postes bilingues à l'intérieur de 
leurs structures. 

Enfin, quelques-unes ont 
complété la préparation de leur 
plan de mise en oeuvre de services 
en français que le Conseil régional 
de la santé approprié doit ensuite 
approuver. 

Cette préparation de plans , 
de mise en oeuvre, comme l'exige | 


la loi de la province, continuera à 
être la priorité sur les deux 
territoires, affirment les deux 
coordonnateurs. 

Reste que tout ce travail ne 
peut servir à moins que les 
francophones demandent et 
utilisent les services en français. 
Bien sûr, il s'agit souvent de 
développer de nouvelles habitudes 
cartrès peu de francophonesavaient 


accès à des services en leur langue 
jusqu'à maintenant. 

Mais Mlle Dionne et M. 
Bénéteau ne cessent de souligner 
l'importance de demander et 
d'utiliser ces services maintenant 
que l'on en reconnaît l'importance. 
C'est cela qui est l'outil le plus 
puissant pour continuer à en 
implanter et à les améliorer, 
affirment-ils à l'unisson. 


CRTC Audience publique Canadä 


CRTC - Avis d'audience publique 1992-11-1. Le Conseil annonce que les 
demandes suivantes, préalablementinscrites à des audiences publiques, retirées 
et reportées à une date ultérieure, sont maintenant inscrites à l'ordre du jour de 
l'audience publique qui commencera le mardi 22 septembre 1992 à 9 h 00 au 
Centre de conférences, phase IV, 140 promenade du Portage à Hull (Qué.). 
40. WINDSOR (Ont). Cette demande avait été inscrite dans le cadre de 
l'audience publique du 10 mars 1992 à Toronto (Ontario). Seules les 
Interventions reçues, acceptées par le Conseil et déposées au dossier 
public dans ce contexte seront considérées dans l'étude de ce dossier. 
Demande (911833200) présentée par CHUMLIMITED, 1391, rue Yonge, Toronto 
(Ontario) M4T 1Y1, en vue de modifier la licence radiophonique CiMX-FM 
Windsor, en ajoutant conformément à l'article 13 du Règlement de 1986 sur la 
radio, la condition de licence suivante: "La titulaire doit consacrer au moins 9% 
de la semaine de radiodiffusion à la teneur en créations orales." L'article 13 du 
règlement nécessite un minimum de teneur en créations orales de 15%, tel 
qu'indiqué dans l'Avis public CRTC 1991-89 intitulé "Modification du Règlement 
de 1986 sur la radio”, sauf exception suite à Une condition de licence. Examen de 
la demande: 300 est, chemin Cabana, Windsor (Ont.). 41. WINDSOR (Ont). 
Cette demande avait été Inscrite dans le cadre de l'audience publique du 10 
mars 1992 à Toronto (Ontarlo). Seules les Interventions reçues, acceptées 
par le Consell et déposées au dossier public dans ce contexte seront 
considérées dans l'étude de ce dossier. Demande (911878700) présentée par 
CHUM LIMITED, 1331, rue Yonge, Toronto (Ont) M4T 1Y1, en vue: a) de 
renouveler la licende radiophonique CIMX-FM Windsor qui expire le 28 février 
1993; b) de modifier la Promesse de réalisation en diminuant le niveau de 
nouvelles à 1 heure 30 minutes par semaine; et c) d'ajouter des conditions de 
licence afin de diffuser un niveau minimum de 5% de teneur en créations orales 
par sernaine et un niveau minimum de 10% de teneur en contenu canadien de 
musique de la catégorie 2 par semaine. La modi 

D : < 


espar a tol a 
tique MF pour les 
également de maintenir les engagements pris dans sa Promesse de réalisation 
concernant une liste de diffusion d'au moins 300 pièces musicales distinctes, un 
facteur maximal de répétition de 42 et un niveau maximum de 95% de grands 
succès. Ces propositions nécessitent des dérogations à la politique FM exigeant 
une liste de diffusion d'au moins 850 pièces musicales distinctes par semaine, un 
facteur maximal de répétition de 18 et un recours aux grands succès à moins de 
50% de toutes les pièces de musique populaire. En ce qui a trait au paragraphe 
c),.les articles 13 et 2.2 du Règlementde 1986 sur la radio nécessitentun minimum 
de teneur en créations orales de 15% et un minimum de teneur en contenu 
canadien de 30% de musique de la catégorie 2, tel qu'indiqué dans l'Avis public 
CRTC 1991-89 intitulé "Modification du Règlement de 1986 sur la radio”, sauf 
exception suite à une condition de licence. La requérante demande plus de 
souplesse dans ces domaines afin de lui permettre d'être plus compétitive avec 
les signaux américains disponibles dans le marché de Windsor. Examen de la 
demande: 300 est, chemin Cabana, Windsor (Ont.). 42. WINDSOR(Ont.). Cette 
demande avait été inscrite dans le cadre de l'audience publique du 10 mars 
1992 à Toronto (Ontario). Seules les Interventions reçues, acceptées par le 
Consellet déposées au dossier public dans ce contexte serontconsidérées 
dans l'étude de ce dossier. Demande (912554300) présentée par TRILLIUM 
CABLE COMMUNICATIONS LIMITED, suite 600, 1530, chemin Markham, 
Scarborough (Ont.) M1B 3G4, en vue: a) de renouveler la licence radiophonique 
CKLW Windsor qui expire le 28 février 1993; et b) d'ajouter une condition de 
licence afin de diffuser un niveau minimum de 10% de teneur en contenu canadien 
de musique de la catégorie 2 par semaine. En ce qui a trait au paragraphe b), 
l'article 2.2 du Règlement de 1986 sur la radio nécessite un minimum de teneur 
en contenu canadien de 30% de musique de la catégorie 2, tel qu'indiqué dans 


: | l'Avis public CRTC 1991-89 intitulé "Modification du Règlement de 1986 sur la 


radio". La requérante demande plus de souplesse dans ces domaines afin de lui 


. | permettre d'être plus compétitive avec les signaux américains disponibles dans 


le marché de Windsor. Examen de la demande: 1640, ave Ouellette, Windsor 
(Ont.). 43. WINDSOR (Ont.). Cette demande avait été inscrite dans le cadre 
de l'audience publique du 10 mars 1992 à Toronto (Ontario). Seules les 


interventions reçues, acceptées par le Conseil et déposées au dossier 
| public dans ce contexte seront considérées dans l'étude de ce dossier. 


Demande (911959500) présentée par TRILLIUM CABLE COMMUNICATIONS 
LIMITED, suite 600, 1530, chemin Markham, Scarborough (Ont.) M1B 3G4, en 
vue: a) de renouveler la licence radiophonique CKLW-FM Windsor qui expire le 
28 février 1993; b) de modifier la Promesse deréalisation en augmentantle niveau 
de grands succès à 100%; c) de supprimer la condition de licence en vertu de 


:| laquelle aucun des grands succès diffusés par CKLW-FM ne date de moins de 
:] cinq ans; et d) d'ajouter des conditions de licence afin de diffuser un niveau 


minimum de 5% de teneur en créations orales par semaine et un niveau minimum 


. | de 10% deteneuren contenu canadien de musique dela catégorie 2 parsemaine. 


La modification proposée au paragraphe b) nécessite une dérogation à la politique 
FM du Conseil exigeant que toutes les stations FM limitent leurs recours aux 
grands succès à moins de 50% de toutes les pièces de musique populaire. En 
ce qui a trait au paragraphe d), les articles 13 et 2.2 du Règlement de 1986 sur la 
radio nécessitent un minimum de teneur en créations orales de 15% et un 
minimum de teneur en contenu canadien de 30% de musique de la catégorie 2, 
tel qu'indiqué dans l'Avis public CRTC 1991-89intitulé "Modification du Règlement 
de 1986 sur la radio”, sauf exception suite à une condition de licence. La 
requérante demande plus de souplesse dans ces domaines afin de lui permettre 
d'être plus compétitive avec les signaux américains disponibles dans le marché 
de Windsor. Examen de la demande: 1640, ave. Ouellette, Windsor (Ont.). 
E de E Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 
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L'argent … c’est secondaire : 
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Maker », de Chips 
cercles d' 


(NC)—Confrontées a un 
environnement de plus en 
plus difficile, les. petites en- 
treprises canadiennes doi- 
vent se donner les moyens 
d'être compétitives et de 
s'assurer un avenir pros— 
père. C’est uniquement en 
prenant la décision de s'ins- 
pirer des pratiques de gestion 
qui ont assuré le succès de 
nombreuses pelités entre— 
prises que les autres pourront 
survivre et croître. . 

Le rapport de 1991 dé- 


rs : d'abord son produit se vend 
à l'échelle mondiale et maintenant elle aide d'autres 
femmes à acquérir les compétences nécessaires 
pour monter, elles aussi, une affaire. NC 


Les meilleures pratiques 


crit comment certaines des 
plus petites entreprises 
canadiennes utilisent ces 
pratiques pour établir des 
relations avantageuses qui 
améliorent leur com-— 
pétitivité. Il montre égale- 
ment comment la techno- 
logie imprègne ces rela- 
tions et permet de les 
améliorer. 

Toute entreprise doit 
établir quatre types de re- 
lations clés : avec les 
clients, avec les fournis- 

a 


L'excellence — Gage de Prospérité 
Ce rapport est préparé par le Bureau de l’entrepreneurship et de la petite entreprise, 
d'Industrie, Sciences et Technologie Canada. Il offre un aperçu de la situation de la I 
pelite entreprise au Canada et contient des exemples des meilleurs pratiques de ] 
gestion qui ont été utilisées avec succès par des petites entreprises canadiennes. 

Vous pouvez obtenir, sur demande, des exemples du rapport auprès 

d'Industrie, Sciences et Technologie Canada. 
Veuillez remplir le bon de commande et le formulaire suivants. 
(Le Ministère se réserve le droit de limiter les quantités) 


Veuillez m'envoyer ___ exemplaires en français et___ exemplaires en anglais. 
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Entrepreneurship 


(NC)—Demandez à des 
gens d'affaires ce qu'ils 
retirent de leur occupation 
et ils répondront que les 
affaires ont favorisé 
l’éclosion de leur per- 
sonnalité et de leur esprit 
d'ingéniosité tout en leur 
procurant une immense 
satisfaction, Très peu sou- 
vent feront-ils allusion à 
l'aspect financier de leur 
occupation même si selon 
Industrie, Sciences el 
Technologie Canada, les 
revenus des travailleurs 
autonomes sont de 30 p: 
100 supérieurs à ceux de 
la moyenne des Canadiens. 

Chips Klein illustre bien . 
cet état d'esprit. Inventrice 
du « maquilleur oculaire», 
un miroir à 1rois faces qui 
facilite l'application du 
maquillage autour des 
yeux, elle décrit son in 
vention comme suit : 

« J'ai réalisé que les 


femmes dépensaient beau 


coup pour les cosmétiques 


seurs, avec le personnel et 
avec d’autres organismes. 
Ces relations ont permis 
à de petites sociétés de dé- 
velopper de nouveaux 
marchés, d'enrichir leur 
savoir-faire, d'améliorer 
l'efficacité de leur gestion 
et d'accroître le champ de 
leurs ressources. Ce faisant, 
elles étendent leurs mar- 
chés, minimisent leurs 
risques, améliorent, leur 
rentabilité et deviennent 
plus compétitives. 


sans toujours se préoccu- 
per de les appliquer cor- 
rectement. L'appareil per- 
met à la femme d'aper- 
cevoir ses yeux dans un 
contexte similaire à celui 
d'un maquilleur profes- 
sionnel », de mentionner 
Mr Klein. 

Chips Klein a lancé son 
miroir en 1981 et depuis 
elle en a vendu plus de 
600 000 au Canada, aux 
États-Unis, en Grande- 


Occasions d’af 


(NC)—0Q : Comment un 
instrumentisté de jazz 
gagne-t-il un million de 
dollars ? 
R En éninvestissant deux. 
Prédisposition ou réalité 
économique? Oubliés par 
les conglomérats du disque 
et absorbés par leur 
musique, les musiciens de 
jazz font plutôt cavaliers 
seuls dans l'industrie de 
la musique. IIs oscillent 
entre un humour noir sur 
le « système » et une Ac— 
ceptation passive du fait 
qu'ils n'y ont pas de place. 
Le trompettiste et en— 
trepreneur John MacLeod 
a voulu changer cette atti- 
tude défaitiste. Résultat : 
la mise sur pied de Unity 
Records, une coopérative 
menée par des musiciens 
etqui, depuis trois ans déjà, 
fait des remous dans 
l'industrie, tant au pays 
qu'à l'étranger. 
Bien conscient de 
l'indépendance excessive 
des instrumentistes de jazz, 
MacLeod leur donne une 
liberté ique totale qui 


alDUM qu'iis des c 
Selon le plan de MacLeod 
cependant, cette indépen— 
dance doit s'étendre aux 
finances : l'entreprise 
demande à chaque musi- 
cien de foumir les 4 000 ou 
5 000 $ nécessaires à la 
fabrication et à l'enregis- 
trement du disque. 

C'est ici que la co— 
opérative devient intéres— 
.sante. « Une fois le disque 


Bretagne, en Europe, en 
Australie et en Nouvelle- 
Zélande. 

« Je suis peu étonnée 
par la somme des connais: 
sances que j'ai accumulées 
en côtoyant les gens d'af- 
faires », de dire M®* Klein. 
« Quand je scrute l'avenir, 
je suis consciente que je ne 
connais pas tout mais, lors- 
que je regarde le passé, je 
me rends compte à quel 
point j'ai acquis de la con- 


Le trompétiste et entrepreneur, 
le fondateur de Unity Records, une coopera 
leur permet de créer l'album qu'ils désirent. 


prêt, Unity Records prend 
en main l'emballage, la 
commercialisation et la 
distribution », indique 
MacLeod. Il ne reste à 
F ï ge. Q À 


Jusqu'ici, l'entreprise a 
diffusé environ 35 disques. 
Avec le récent accord de 
distribution valable dans 
tous les pays de la CE, 
MacLeod s'attend à ce que 
les enregistrements aug— 
mentent de façon im-— 
portante au cours des 
prochains mois. Les ventes 
devraient aussi prendre 
de l'ampleur (certains 


fiance et de l'efficacité », 
de souligner M"* Klein. 
Posséder sa propre en- 
treprise comporte, bien 
sûr, des inconvénients, 
particulièrement en ce qui 
a trait aux horaires, au 
stress, à la responsabilité et 
aux activités en dehors des 
heures normales de travail. 
Mais selon Chips Klein : 
« Le jeu en vaut la chan- 
delle et l’on y retire beau- 
coup sur le plan de la satis- 


faires imprévues 
NT 


disques compacts en sont 
à leur troisième édition). 
MacLeod souligne toutefois 
que les profits ne con— 
stituent pas le critère 

incipalude l'entrepri 


faction et de la croissance 
personnelles ». 

Chips Klein doit main- 
tenant relever un nouveau 
défi puisqu'elle a accepté 
de cogérer le Projet pour 
les femmes inventeurs dont 
l'objectif consiste à rchaus- 
ser la confiance des fem- 
mes et à les aider à acqué- 
rir de nouvelles aptitudes 
susceptibles de favoriser 
la mise en ‘application de 
leurs idées. 


Er -e 


John MacLeod de Toronto, (extrême gauche) est 
tive menée par des musiciens qui 


NC 


Studio, en direct ou dans 
un autre studio situé plus 
près de chez eux. 

Kirk MacDonald a fait 


ceptés, « l’entreprise a été 
lancée pour créer un climat 
de travail agréable et per- 
mettre aux artistes de se 
faire connaître. » 

De St. John’s à Van— 
couver, un réseau toujours 
plus grand d’improvisa= 
teurs de talent peut choisir 
d'enregistrer la musique au 
MacLeod’'s Jazz Partners 


couragé à faire preuve 
d'initiative. » 

Car en fait, à quoi rime 
le jazz, sinon à exprimer 
son individualisme? 


Veuillez garder ou La mon ne sur la liste d’envoi. [ H 
i ni n 
ot 1Ce bon vieux ballant-roulis 

Non : A NO—-Une berceuse à rou- sanne » pouvait avoir un ouvert sa propre usine à 

1 L pe à billes? On dirait certain charme dans le Martinsville, en Virginie. 
Adresse : un nouvel appareil d'exer- - Québec rural, mais pas sur Selon Pierre Cloutier, 
(| Hcice. Ou un siège confor- les grands marchés que vice-président des ventes et 
[ table pour rameur. Ou [INITIATIVE PROSPÉRITÉ| Dutailier voulait conquérir. de la commercialisation, 
Ville : une invention de la NASA Aujourd’hui, les fauteuils l'usine de Martinsville sa- 
(| Loour calmer les astronau- Bagot, au Québec, a pensé brevetés GLIDE-R-MO- tisfera à la demande qui 
{Province : Code postal : Ates pendant leurs longs que le fauteuil suspendu TION delacompagniesont croit sans cesse aux Etais- 
: : = voyages dans l’espace. En offrait des possibilités au disponibles en 26 modèles Unis. « Ainsi, nos usines 

I Q Petite entreprise (moins de 100 employés) chapitre de l'exportation, différents et dans presque québécoises seront mieux 


He c'est une berceuse 
québécoise du bon vieux 
temps, devenue un article 

de grosse vente aux États- 


Q Grande entreprise (plus de 100 employés) 


Î Veuillez indiquer le secteur auquel vous appartenez ou votre occupation : 


Q Gouvernement fédéral  Q Détaillant/grossiste Q Université Rs et de plus en plus 
Q Association QI Gouvernement Q Fabrication es ras 
Q Établissement financier provincial Q Expert-conseil pseuls quelques petits ile 
Q Autres, précisez liers du Québec rural fa- 


Ebriquaient des fauteuils 
Veuillez poster ce formulaire à l'adresse suivante : suspendus, et nul ne révait 
Pure rs rare Se CR entreprise d'en vendre à l'extérieur de 
ndustrie, Sci et ni anada la province. Mais Fernand 

235, rue Queen OTTAWA (Ontario) KIA 0HS = lrotaine. président de 
par télécopieur : 1-613-954-5492 NC Î Dutailier Inc., fabricant de 


DR Ds mu mu Mes ŒuN Œ GENS EUUN ŒUUN NU ŒUUN EU DU ENS UN MONS GS cu mu ms em mu mcubles de St-Pic-de- 
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Publications des Grands Lacs Liée. 


Il‘a donc laissé tomber ses 
autres lignes de meuble et 
a décidé de tenter sa chance 
sur de nouveaux marchés 
à l'extérieur du Canada, en 
commençant par les États- 
Unis. 

Tout d'abord, la com- 
pagnie a renoncé à ce que 
Fernand appelle le style 
« préhistorique » de ses 
premiers modèles et il a 
conçu un fauteuil dernier 
cri. L'apparence « pay- 
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toutes les couleurs ou 
tissus imaginables. 

Les Américains adorent 
la nouvelle apparence du 
vieux fauteuil québécois. 
Au milieu des années 80, 
seulement 2 pour 100 des 
ventes de Dutailier allaient 
aux États-Unis; mainte- 
nant, il s’agit plutôt de 70 
pour 100. De fait, les affaï- 
res avec les États-Unis 
vont si bon train que 
Dutailier a récemment 


Vous êtes déiàä abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-Vous ce coupon à quelqu'un qui ne l'est pas? 


placées pour approvision- 
ner le marché européen, de 
dire M. Cloutier. » Dutailier 
a déjà fait des percées en 
Europe, avec des détaillants 
établis au Royaume-Uni, 
en France, dans les Pays- 
Bas et en Suisse. 

Ce qui revient à dire que 
lé patrimoine et la tradition 
peuvent être payants— 
avec un bon marketing de 
créneaux et la bonne dose 
d'esprit entrepreneurial. 


COUPON D'ABONNEMENT 
Nom 
Adresse: 
Code Postal: Tél.: 
Nouveau QI Renouvellement L] 


LL: 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 5 août 1992-p:5 


M. Roger Vallier de Windsor et 
Mile Julie Facca de Maidstone 
ont annoncé leurs fiançailles. Le 
future marié estle fils de M.Robert 
Vallier et de Mme Dorothy 
Bolduc, tous deux de Windsor; la 


future mariée est la fille de M: et 
Mme Gina Facca de Maïdstone. 
Le mariage aura lieu en octobre en 
l’église Ste-Anne de Tecumseh. 
Le couple prévoit demeurer à 
Windsor. 

à ELLE] 
M. Jean-Paul Gagnier 
A reçu son brevet 
d'enseignement, cum 
laude, de la Faculté 
d'Education de 
l’Université d'Ottawa, 
où il avait 
précédemment obtenu 
un Baccalauréat en arts 
avec double 
spécialisation en 
géographieetenhistoire 
il termine 
présentement une 
Maîtrise en 
aménagement du 
territoire. M. Gagnier 
avait fait ses études 
secondaires à l’école 
secondaire L’Essor. Il a Il est le fils de M. et Mme Jean- 
acceptéunposted'enseignantàl'école Paul et Pauline Gagnier de 
secondaire de Pain Court. Pointe-aux-Roches. 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu'à $1000. 
pour des renseignements menant àune arrestationen rapport aveclecrime 
décrit ci-bas où n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 
frais virés s'il y a lieu. " 


Vol à Kingsville 


Une entrée par effraction et un vol a eu lieu au Kingsville 
Variety Store, 74 rue Division Nord, le 22 févirer 1992. 

Un peu après une heure du matin, deux intrus ont été filmés 
par une caméra video cachée. Après avoir brisé la vitre de la porte 
avant avec une roche, ils se sont tout de suite rendus au comptoir 
avant où ils ont pris deux plateaux bleus de billets de loterieet une 
quantité de cigarettes. 

Les deux hommes blancs se sont enfui à pied. Un témoin a 
indiqué que l’un d’eux portait un manteau Court avec du rouge sur 
le devant et des manches bleues. 


Nouveau gérant. suite de la p. 3 


d'entrée en fonction reste à fixer, 
indique qu’il continuera en même 
temps de desservir sa clientèle 
comme agent d'immeuble de la 
compagnie Royal Lepage. 

“Nous sommes très contents 
denotrechoix,adit M. Bigaouette. 
M. Paquin s’est toujours bien 
dévoué et possède toutes les 
qualifications requises pour la 
fonction. Il pourra donner suite au 
bon travail qu’a accompli Mme 
Beaulne qui, comme première 
gérante, a établi un excellent 


- programme d’administration. Tous 


les membres du Club Richelieu et 
de notre corporation sont fort 


[kr ras publics parts 
APPEL 
D'OFFRES 


RENSEIGNEMENTS SUR LES 
LOCAUX À LOUER 
WINDSOR (ONTARIO) 


Travaux publics Canada a besoin de 
locaux de bureaux contigus d'une 
superficie utilisable contigué d'environ 
1 581.25 mètres carrés (17 021 pieds 
carrés) dont soixante-dix (70%) pour 
cent sera situé au rez-de-chaussée. Le 
reste sera adjacent et contigu au 
deuxième étage. La date d'occupation 
a été fixée au 1er juillet 1993. 


Les locaux arbiterontie Centre d'emploi 
du Canada. Le bail, d'une durée decinq 
(5) ans, comportera un droit de 
renouvellement pour une période 
additionnelle de cinq (5) ans. 


L'aire offerte se trouvera à l'intérieur du 
périmètre délimité au nord par Riverside 
Drive, au sud par E.C.Row Parkway, à 
l'est par Lauzon Parkway et à l'ouest 
par Walker Road. L'artère principale 
située à proximité des locaux sera des 
deux côtés, accessible aux personnes 
‘handicapées, et sera desservie parun, 
réseau de transports en commun qui ÿ 
effective des arrêts réguliers dans un 
rayon de 150 mètres. De plus, elle 
comprendra un parc de stationnement 
pouvant contenir 33 emplacements. 


Veuillez préciser à quel étage les locaux 
se trouvent. 


Les personnes intéressées doivent 
faire parvenir leur e à l'adresse 
suivante avant le lundi 24 août 1992. 


Gestionnaire régional 

Politique et administration 
des marchés 

Travaux publics Canada 


Projet N° 659251 
Dossier N° 5220-W53/47-1 


On acceptera les renseignements 
provenant du propriétaire. d'un 
immeuble ou de son agent désigné. 
L'adresse de l'immeuble, 
l'emplacement des locaux et la 
superficie offert doivent être indiqués 
ainsi que les détails concernant la 
proximité des transports en commun, 
la disponibilité de places de 
stationnement supplémentaires et la 
dimatisation de l'édifice. 


Les agents qui présentent une offre 
doivent fournir au Ministère une lettre 
les autorisant à cs faire. 


Il s'agit seulement d'une demande de 
renseignement sur la disponibilité des 
locaux. Travaux publics Canada ne 
s'engage en aucune façon à louer l'un 
. | des locaux proposés. Le Ministère se 
réserve le droit d'utiliser la liste des 
personnes intéressées pour lancer des 
appels d'offres pource projetou d'autres 
projets de même nature dans lamême 
région géographique. 


Renseignements: Moe Rosen, 
gestionnaire de projet principal, 
Location (416)512-5532; facimile (416) 
512-5544. 


Canada 


reconnaissants envers cette dame 
si zélée.” 

La Résidence Richelieu a 
ouvert ses portes en 1990. 

Outre M. Bigaouette, son 
conseil d'administration comprend 
M. Roger Malo, vice-président, le 
Dr Paul Quenneville, secrétaire, 


M. Donald Lassaline, trésorier, M. 
Benoît Marier, assistant-trésorier, 
etMM.Paul-Emile Letarte, Lucien 
Frappier et Luc Mailloux, 
directeurs. Mme Pauline Dubuc y 
siègeégalement à titre de présidente 
du Club Richelieu, et Mgr Jean 


‘Noël est le conseiller moral. 


Nos pages sont ouvertes aux commentaires 
de nos lecteurs. Ecrivez-nous, nous serons 
heureux de publier vos lettres. 


Venez jouer au BINGO tout en appuyant des 
organismes francophones. BonneChance! 


Mercredi 5 août-17h45-19h-20h30-21h45 Licence #M070424 
Salle Downton Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil #8682, St-Jérôme 


Vendredi 7 août - Bingo géant (4 sessions) 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 8 coût - 18h à 20h 

Salle Bingo City (angle Manning et E.C. Row) 

Parrainé par: L'Association francophone de Basketball du Sud-Ouest de 
l'Ontario. 


Dimanche 9 août - 13h à 17h30 

Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: Place Concorde. _ 

Vendredi 14 août - 17h à minuit 

Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud 
Dimanche 16 août - 13h à JU 

Parrainé par: La parolsse StMrôme 


Jeudi 20 août - 17h45- 19h- 20h30- 21h45 

Salle Downtown Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 

Parrainé par: Les majoreties Les Papillons 

Dimanche 23 août - 17h à 22h30 

Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellete 

Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 
Mardi 25 août - 17h à 22h30 


Sale Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde 


pare PT 
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"Emeryville Collision" prend de l'expansion 


C'est dans un tout nouvel édifice, maintenant le service complet de 
conçu entièrement par son qualité de réparation de carrosserie 
propriétaire en fonction de son et de peinture pour lequel la 
utilisation, que le personnel réputationdel'entreprisen'estplus 
d'Emeryville Collision offre  àfaire.Lenouveau bâtiment, route 


en FIONÇGIS 


COMPTABLES 


Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm., C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 


Robert Séguin, 737 Oueliette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 
CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUC- 
TION) 

CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


ÉLECTRICIEN 
Roy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux-Roches, 798-3205 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawiord, 
258-4979 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. 


INSTITUTIONS FINANCIERES 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Ro- 
ches, 798-3026 

Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 
6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


LA VEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX et SERVICE 
DE RECHERCHE DE LIVRES) 
ils lu = 9h a 17h du lundi 
au samedi 


2 à l'angle du chemin Patillo, utilise un système soigné de lui permet d'offrir un garanti à vie 
contient 6 000 pieds carrés de nettoyage des surfaces ainsiqu'un sur le travail effectué. 
surface. Emeryville Collision système européen de peinture qui 


Le propriétaire Serge 
Labonté 


estunprojet àtrèslongterme", dit- commencé il y à maintenant une 
dans son bureau dans le reprise quil a. quinzaine d'années. 


quinzaine G an! 


Un abonnement au REMPART: 
un cadeau qui dure!!! 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes pour enfants 
COMMANDES POSTALES 


Merci 


Windsor 


Le Centre d'Em- 
ploi du Canada 
pour Étudiants 
fermera ses por- 
tes le 7 août, 
1992. Nous vou- 
lonsremercierles 
membres de la 


2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 473 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 

Bergeron Furiture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 
Dan's Appliances and Furniture (New & Used), M. Dan Thériault, 28 
rue William S., Chatham, 351-8777 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecurseh, 
Tecumseh, 735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 


Concours de scénario 
Jeux de la Francophonie 


Dans le cadre de la participation du Canada aux 2e Jeux de la 


Ge Diane communa u té Francophonie, qui se tiendront en France du 14 au 24 juillet 1993, 
OPTOMÉTRISTE pourleurappuicet Communications Canada commandite un concours de scénario 


s'adressant aux producteurs, réalisateurs et scénaristes 


Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
francophones. 


rue Main est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Malden, LaSalle (ouvert à 
l'été 92) 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 


Mister Ray’'s Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 
flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Cameralnc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 


été. Nous remer- 
cions surtout les 
employeurs qui 
ont embauché 
des étudiants et 
les étudiants qui 
ontutilisé nos ser- 


Le scénario, dont le thème est "Le Mouvement”, doit être conçu en 
vue d'une production télévisuelle de qualité professionnelle et 
d'une durée de 26 minutes; il doit être soumis à la Fédération 
culturellé canadienne-française au plus tard le 4 septembre 1992. 


Pour obtenir plus de renseignements sur le concours, veuillez 
communiquer avec: 
Michel Normandeau 


The Photographer, Mlle Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, vi Communications Canada 

Windsor. 253-4535 Ices. Ottawa (Ontario) 

Towne Portraits, M. Dan Gadoury, 5729 ch Tecumseh E, 944-2652 Bonne chance (613) 290-4499 

QUINCAILLERIE : et à l'année 

Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- proch aine Sylvio Boudreault 

Roches, 798-3535 Fédération culturelle canadienne-françalse 
Ps tari 

RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER je (G19) 8604194) 

Centre Canadien-Francals, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. PRET 

945-1189 

RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS DE 92 

MENAGERS) Communications Canadà 

ATTTE: Ron STAR. raser Eee Canada 5 
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NOUVEAU SERVICE AUX 
GUICHETS DESJARDINS 


Depuis le 17 juillet, les 
membres des Caisses populaires 
de l”’Ontario et des caisses 
Desjardins peuvent rembourser ou 
connaître le solde de leur marge de 
crédit personnelle à tous les 
guichets automatiques Desjardins. 

Ainsi, les détenteurs d’une 
marge de crédit peuvent accéder 
entouttemps à leur marge de crédit 
et,parexemple,enrembourserune 
partie ou la totalité en effectuant 
un virement d’un compte 
d'épargne. 


CONCOURS LOCAL DE 
LABOUR 


Le Concours de Labour du 
comté d'Essex aura lieu le samedi, 
15 août sur la ferme John Zack, 
Pleasant Park, à compter de 9 h 30, 
On peut obtenir les formulaires de 
participation ou des 
renseignements de M. Kevin Smith, 
7176-7844. 

Il faut s’être qualifié à un 
concours local pour participer au 
International Plowing Match qui 
aura lieu à Lindsey Ontario en 
septembre. 


LE CRISIS PREGNANCY 
CENTER RISQUE DE 
FERMER SES PORTES 


À-moins-de-trouver,de 
nouveaux appuis, le Crisis 
Pregnancy Center au 1445 de larue 
Ouellette fermera ses portes le 
premier septembre. 

Ce n’est pas que le besoin 
du service n’est pas évident, mais 
c'estune question de responsabilité 
financière, annoncent les 
dirigeants. Depuis quelques mois, 
les dépenses dépassent les revenus 
et le Centre est maintenant en 
position déficitaire. 

Les responsables font donc 
un dernier appel à la population, 
dans l'espoir que des individus et 
des groupesserontprêts à s'engager 
à contribuer un montant fixe de 
leur choix par mois. 
Pourmaintenirle service, ilfaudrait 
3 000 $ supplémentaire par mois. 

On peutcommuniqueravec 
le centre au 973-9888. 


AUDIENCES PUBLIQUES SUR 
LES MODIFICATIONS 
PROPOSEES À LA LOI SUR 
LES HOPITAUX 

Le 19 août, de 13 h 30 à 16 


Marçel's Garage 
 & Bodyshop 


(Division de Jerome 
Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les évaluations 
faites par les assureurs 


945-1181 


3384 est, chemin Tecumseh 
(angle Femdale) ; 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 


h 30, puis de 18h30à21h30, à la 
salle de réunion du Conseil 
municipal à l'hotel de ville de 
Windsor, auront lieu des audiences 
pour recevoirles commentaires au 
sujet des modifications proposées 
à la loi ontarienne sur les hôpitaux. 

Lespropositions se trouvent 
dans le rapport d’un comité d’étude 
rendu public par la ministre de la 
santé, Mme Frances Lankin, en 
avril dernier. 

Les intéressés qui ne 
peuventassisterpeuventsoumettre 
des commentaires par écrit avant 
le 4 septembre à Juta Auksi, 
Conseiller en politiques, Direction 
des politiques législatives, 
Ministère de la Santé, 80 rue 
Grosvenor, Edifice Hepburmn, 8e 
étage, Toronto, M7A 1R3. 


LE MINISTÈRE DU 
LOGEMENT ANNONCE LE 
TAUX LEGAL 
D’AUGMENTATION DES 
LOYERS POUR 1993 


Le premier taux légal 
d’augmentation des loyers calculé 
en vertu de le nouvelle Loi sur le 
contrôle des loyers et qui sera en 
vigueur pour 1993 est de 4,9%. 

Il comprend 2,9% pour 
l’augmentation des coûts 
d’exploitation et 2% servant à 
couvrir les coûts de réparation. 

Pour cette année le taux 
légal était de 6%. 


DU VIN POUR MOUSSER LA 
PROMOTION DU CONGRÈS 
MONDIAL ACADIEN ! 


Ottawa (APE) : A l'instar 
des fêtes du Bicentenaire de la 
Révolution française, le Congrès 
mondial acadien aura sa propre 
cuvée,commercialisée souslenom 
“Les retrouvailles”. 

Lancée officiellement au 
Pays de la Sagouine au Nouveau- 
Brunswick, la cuvée du Congrès 
seradisponible d’iciquelques jours 
au comptoir des Commissions 
d’alcooldecette province. Suivront 
bientôt les autres provinces de 
l'Atlantique. 

Pour les autres, il faudra 
attendre encore un peu. Les 
organisateurs sontprésentementen 
négociation avec les différentes 
sociétés des alcools des provinces 
canadiennes. La demande devrait 
être importante : la qualité des vins 
y est. Quatre vins composent la 
sélection du Congrès : un Bordeaux 
rouge, un Bordeaux blanc, une 
cuvée de blanc, composée d’un vin 
du pays de Gascogne et une cuvée 
rouge, constituée à partir d'un 
mélange de Cabernet Sauvignonet 
de Merlot. 


UN MILLION DE VISITEURS 
POUR LE PAVILLON DU 
CANADA À SÉVILLE 


Ottawa (APF) : Pas moins 
d’un million de personnes ont 
franchi les tourniquets du pavillon 
du Canada de l'Expo 92, la plus 
grande exposition universelle de 
tous les temps, qui regroupe 111 
nations. 


sans contredit l’un des plus 
populaires de l’exposition de 
Séville (Espagne), qui se déroule 
depuis le 20 avril dernier, et ce 
jusqu’au 12 octobre. Il s’est 
d’ailleurs classé au premier rang 
des préférences des visiteurs, 
récoltant deux fois plus de vote que 
le pavillon de l'Espagne, qui a 
terminé au second rang. 

Sous le thème “Découvrir 
le Canada, découvrir un nouveau 
monde”, le populaire pavillon 
propose un nouveau visage du 
Canada ses découvertes 
scientifiques, sa société 
multiculturelle et ses divers 
paysages. 


LA REPRISE EST AMORCÉE 


Ottawa (APF) : Déjà les 
signes d’une reprise économique 
sont perceptibles au pays. Mais la 
croissance sera lente d’ici la fin de 
l’année pourn'’atteindresonrythme 
de croisière qu’en 1993. C’est du 
moins ce que rapporte la 
Confédération des caisses 
populaires et d'économie du 
Québec. 

Aux Etats-Unis, depuis le 
début 1992, l’économie sort de sa 
léthargie : de nouvelles maisons 
sont mises en chantier, les 
entreprises augmentent la 
production et, par le fait même 
l’embauche. 

Cette situation entraîneune 
reprise dans les secteurs 
exportateurs au Canada. Entre 
autres, plus de 40 000 emplois ont 


été crées au cours des plus récents 
mois dans le domaine 
manufacturier. 


Selon les prévisions du 


croissance économique atteindra 
quatre pour cent en 1993. Lors des 
deux années suivant la récession 
de 1982, les taux de croissance 
avaient été de 3,6 et6,3 pour cent. 
On estime pourtant que cette fois- 
ci, la reprise sera plus lente en 
raison de l'endettement encore 
élevé des gouvernements et des 
ménages. 


LES GLACIERS FONDENT 
(ASP) Ernest Hemingway 
serait bien déçu: les neiges du 
Kilimadjaro disparaissent à vue 
d'oeil... tout comme les glaciers du 
mont Kenya, dont la surface à 
diminué de 40 p. cententre 1963 et 
1987, et le glacier Speke, en 
Ouganda, qui a retraité de 150 
mètres depuis 13ans.Lechercheur 
Lonnie Thompson, de l'Université 
de l'Ohio, constate avec horreur 
que tous les glaciers de la zone 
tempérée et des tropiques fondent 
àune vitesse folle. Ainsiune glacier 
péruvien, où M. Thompson fait des 
sondages depuis dix ans, disparaît 
aurythme de 14 mètres paran.Est- 
ce le résultat de l'effet de serre? Il 
est trop tôt pour le dire, mais ça 
s'annonce plutôt mal pour le ski. 


DES FENÊTRES SOLAIRES 
(AS) S'il faut en croire ses 
inventeurs, un panneau solaire qui 
pourrait être sera produit 
commercialement d'ici deux ans. 
Michael Gratzelet Brian O'Regan, 
de l'Institut suisse de Technologie, 
ont mis au point un panneau 
transparent de moins d'un 
centimètre d'épaisseur. Celui-ci 
serait aussi efficace pour produire 
de l'électricité que les panneaux 
photovolatiques conventionnels, 


Le pavillon canadien est 


PSY "Etre ange, mon ange" BMG 821-2 "P" pour Pierre 
(guitariste), "S" pour Stéphane (batteur/claviériste), et "Y" 
pour Yassine (chanteur). : 

Voilà tout le secret du nom du groupe pop-funk PSY (qui 
veut dire âme/soul en grec). Leur album regroupe des textes 
sensibles et bien écrits, à la mesure des connaissances et du métier 
des trois membres: pop (Loser), rock (Jimi/hommage à Jimi 
Hendrix), rap (Un baiser mon bébé), et chanson française à la 
Montand (Le jour ou jamais). 


Cabaret Voltaire "Technology/Westernre-works 1992" Virgin 
CDV:-3150-2 

Il est souvent malaisé de situer musicalement un groupe 
pour que celui ou celle qui ne l'a pas entendu s'en faire une idée. 
Quelle étiquette lui apposer? Disons que ce qui caractérise Cabaret 
Voltaireestd'abordsoninstrumentationbizarreoùchaque musicien 
apporte une couleur bien personnelle. Cet album-ramassis 
comprend de nouvelles versions amusantes, mais plutôt 
commercialisées de titres tirés des albums: “Micro-Phonies”, 
"The Crackdown", et "The Covenent". 


Mitsou "Heading West" Isba TIST-0001 

Voici le premier album anglophone de Mitsou. Le premier 
extrait Deep Kiss" est un dance-pop assez contagieux destiné à 
frapper solidement aux clubs. On a su ajouter en plus le "Bye Bye 
mon cowboy" d'antan, en plus de “Heading West” (une douce 
balade) et une version assez bien du classique de Janis Joplin 
intitulé "Mercedes Benz”. Egalement incluse est la contreversée 
"Dis-moi, dis-moi”. En somme, bien mais aucunement enivrant. 


John Williams "Far & Away" (trame sonore) MCA 10628. 

Les deux grandes vedettes du film sont Tom Cruise et son 
épouse Nicole Kidman et l'action se déroule en Irlande et à 
Oklahoma. La musique captivante est signée John Williams 
(aws/Star Wars/Superman). A'surveiller également: "Book Of 
Days"d'Enyaet"The Fighting Donelly's/Fighting For Dough" des 
Chieftains. Le folklore sorti des boules à mythes. 


Mouvement Desjardins, la mais coûteraitcing fois moinscher._ 
_ ST CS 


Ce le Audience publique Canadä 


CRTC - Avis d'audience publique 1992-11. Le Conseil tiendra une audience 
publique à partir du 22 septembre 1992, 9h00, au Centre des conférences, phase 
IV, 140 promenade du Portage à Hull (Qué). afin d'étudier ce qui suit: 23. 
WINDSOR (Ont.). Demandes (920344900, 920345600, 920551900) présentées 
par CHUM LIMITED, 1331, rue Yonge, Toronto (Ontario) MAT 1Y1, en vue: a) 
d'obtenir l'approbation d'acquérir l'actif et d'obtenir des licences de radiodiffusion 
afin de poursuivre l'exploitation de CKLW etCKLW-FM Windsor, à larétrocession 
des licences actuelles émises à la Trillium Cable Communications Limited; b) de 
changer l'exploitation de CKLW Windsor, en utilisant les installations techniques 
de CKWW Windsor (fréquence 580 kHz; puissance 500 watts ete site d'antenne 
actuel); c) de modifier la licence de radiodiffusion de CKWW.Windsorafin-d'utiliser 
les installations techniques de CKLW Windsor (fréquence 800 kHz; puissance 50 
000 watts et le site d'antenne actuel); d) d'ajouter une condition de licence pour 
CKLW Windsor afin de diffuser un niveau minimum de 10% de teneur en contenu 
canadien de musique de la catégorie 2 par semaine: e) de modifier la Promesse 
de réalisation de CKLW-FM Windsor: - en diminuant le niveau de nouvelles à 
heure 30 minutes par semaine; - en diminuant la liste musicale à au moins 350 
plèces musicales distinctes par semaine; - en augmentant le facteur maximal de 
répétition à 42; et - en augmentant le niveau de grands succès à 100%; f) de 
supprimer la conditon de licence en vertu de laquelle aucun des grands succès 
diffusés par CKLW-FMne date de moins de cinq ans; etg) d'ajouter des conditions 
de licence pour CKLW-FM Windsor afin de diffuser un niveau minimum de 5% de 
teneur en créations orales par semaine et un niveau minimum de 10% de teneur 
‘en contenu canadien de musique de la catégorie 2 parsemaine. Les modifications 

au paragraphe e) nécessitent des dérogations à la politique FM du 
Conseil exigeant la diffusion d'au moins 3 heures de nouvelles par semaine, Une 
liste de diffusion d'au moins 850 pièces musicales distinctes par semaine, un 
facteur maximal de répétition de 18 et un recours aux grands succès à moins de 
50% de toutes les plèces de musique populaire, tel qu'indiqué dans l'Avis public 
CATC 1990-111 intitulé "Une politique MF pour les années 90". En ce qui a trait 
aux paragraphes d) et g), les articles 13 et 2.2 du Règlement de 1986 sur la radio 
nécessitent un minimum de teneur en créations orales de 15% et un minimum de 
teneur en contenu canadien de 30% de musique de la catégorie 2, tel qu'indiqué 
dans l'Avis public CRTC 1991-89 intitulé "Modification du Règlement de 1986 sur 
Ja radio”, sauf exception suite à une condition de licence. La requérante démande 
plus de souplesse dans ces domaines afin de lui permettre d'être plus compétitive 
avec les signaux américains disponibles dans le marché de Windsor.Examen des 
demandes: Station radiophonique CIMX-FM, 300 est, chemin Cabana, Windsor 
(Ont). BESOINS INDIVIDUELS SPÉCIFIQUES: LES INTERVENANTS QUI 
REQUIERENT DES SERVICES D'INTERPRÉTATION GESTUELLE DEVRONT 
AVISER LE CONSEIL AU MOINS 20 JOURS AVANT LE DÉBUT DEL'AUDIENCE. 
La demande etles renseignements sur le processus d'intervention sont disponibles 
en communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Edifice central, Les Terrasses 
de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qué.); etles bureaux 
régionaux du CRTC. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétraire 
général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et preuve qu'une cople conforme a été 
envoyée à la requérante le ou avant le 2 septembre 1992. Pour de plus amples 
renseignements vous pouvez contacter la direction des Audiences publiques du 
CRTC(819)997-1328, oules Services d'information du CRTC à Hullau (819) 897- 
0313, Fax (819) 994-0218. 


Eh Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


CRE ES 
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Rénovations et Constructions, Gaudet's Aluminum Ltée, M.François 
Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, FAX: 
252-2311 

Jacques Roofing & Trim, M. Jacques Ouimet, 969-1301 


2760 ave Howard 
Tél.:250-0333 


Conception, installation et 
service après vente 


Jean-Guy Cloutier et Serge Cloutier propriétaires 


Concessionnaire . RAYWAL) autorisé 


JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583, 
Bathcrest Kitchen and Bath Centre, M. Mike Brisson, 1305 ave 
Windsor, 254-2284 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofingand Building Supply, M.Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DEBAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 


The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 
A votre service 
L'ACO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES" 


c4 


Invite tous les gens à venir 
consulter la Co-operative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


Gérald Mailloux 


SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D’AP- 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 
Alphana, Mlle Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade, Windsor, 944- 
5991. 


SERVICE D'EAU PURIFIÉE À DOMICILE 
National Safety Associates, M. et Mme Rénald et Carmen Cyrenne, 
254-5357 


SERVICE DE RECHERCHE DE LIVRES 
Boukalivre Christiane Senécal, C.P. 833, Belle-Rivière, 728-4557 


SERVICES AUX FEMMES 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités 
diverses: Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: 
Mme Anne-Marie Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 
351-2746, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle Baribeau 
354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 

SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRE- 


TARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SPORTS 
Association francophone des SportsetLoisirs, Mme Henriette Michaud, 
948-5545, poste 221 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRs 
Stereo Den, M, Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 

VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


Sur le onde de. 


Samedi 8 août - 13h00 
CINÉ-FAMILLE: Heidi à Francfort 

Drame réalisé par Joachim Hess. 
Avec Katia Pollein, René Detigenet Stephan 
Arpagaud. Heidi se rend à Francfort pour 
tenir compagnie à Klara, une jeune 
paraplégique. La bonne humeur et la 
gentillesse de Heidi aideront à la guérison 
de sa nouvelle amie. 


Dimanche 9 août - 10h00 
LE JOUR DU SEIGNEUR 

Messe célébrée en la paroisse Saint- 
Jean-L'Évangéliste à Macamic par Mgr 
Gérard Drainville, évêque du diocèse 
d'Amos. Réal-coord. Thérèse Paiement. 


Lundi 10 août - 23h40 
CINÉMA: L’or noir de l'Oklahoma 
(Oklahoma Crude). Drame réalisé 
par Stanley Kramer. Avec George C. Scott, 
Faye Dunaway, John Mills et Jack Palance. 
En 1913, une femme veut exploiter un puits 
de pétrole situé sur son terrain, malgré les 
efforts des compagnies pour l'éliminer. 


Mardi 11 août - 14h30 
LE TEMPS DE VIVRE 


Avec Jacques Boulanger. 


Participation de Claudette Lambert. Pianiste: 
Robert Bibeau. Réal. Yvan Lalonde et 


Monique Ledoux. 


Lundi 10 août 

13h30 - Grand air: la varappe. 

13h52 - Le quartier portuguais 

14h00 - Sur la côte du Pacifique: l’île, 
Bienvenue. 

Un vieil homme séquestre sa petite 
fille sur l’île Bienvenue. Il prétend que sa 
bru est indigne d'élever correctement son 
enfant. 


Mardi 11 août 
13h30 - Grand air: l'Outaouais pays de 


Vachigan 

13h52 - Pair impair 

14h00 - Sur la côte du Pacifique: Sadie 
Un vieux prospecteur est mort en 

laissant à sa fille, Sadie, un manuscritod est 

inscrit l'emplacement d'un riche filon d'or. 


14h24 - Gravité Zéro “Les rotoscopies” 
20h00 - Pour l'amour du jeu 

Ayant un urgent besoin d'argent 
un jeune homme et une jeune femme 
s'inscrivent et sont choisis comme 
partenaires à l'émission “For Love or 
Money” 
21h34 - Sur le vif: les Rocheuses 


LL 


Jeuci 6 août-17h00 
ROBIN ET STELLA 

C'est la grande réunion de famille 
chezRobin. Grâce à celui-ci, son père, Léon, 
et son grand-père, Zéphir, se revoient après 
avoir été séparés pendant sept ans. 


Vendredi 7 août-16h00 
CÔTÉ CAMPUS 
Les types de logement disponibles 


PETITES ANNONCES CLASSÉES) 


A VENDRE: Robe pour mère de 
marié(e), grandeur 16-18, couleur aqua 
pâle, 250-8061. 21 


AVENDRE: Ski-Doo 1978 Bombardier 


…… FA 340, 2 carburateurs, en bon état RECHERCHE: Une. à louer 
400$ Appeler Eobaprès 20h0au1- dans la vile de Windsor, _._ 


738-6733. 23 


A VENDRE: Tuxedo noir, grandeur 
veston 40, pantalon 34, ainsi que 2 
chemines tuxedo blanches, très bonne 
condition 945-5051. 24 


AVENDRE: 1981 Honda, "Silver Wing”, 
GL-500 avec valise, Fairing, Am/Fm 
Stereo, Toile protectrice. 1,100$ ou 
meilleur offre 944-1807 . 24 


A VENDRE: Une bicyclette 3 vitesses, 
prix discuter. Appeler après 15h (3pm) 
974-0475. 25 


GARDIENNE: Mère d'un garçon de 
trois ans, aimerait garder chez elle, 5 
jours par semaine, cour clôturée, dans 
Riverside Village, bonnes références. 
Demander pour Ginette au 945-7195.26 


A LOUER: Chambre à louer dans l'est 
de la ville; accès à l'autobus de ville; 
accès à la cuisine, laveuse etsécheuse, 
câble. Homme ou femme.735-0723.30 


A VENDRE: Auto Dodge Charger 1982: 
4 vitesses; 73 000 km. 1 500 5, 
vérification de sûreté comprise. 945- 
7966. 30 


tranquille. 972-5388. 30 


FEMME DE MÉNAGE: Aimerait faire 
du ménage dans maison privée, 
référence disponible. Contacter Cécile 
Langlois au 737-7603. 30 


GARDIENNE: Mère de 2 enfants, 


enfants, Sjours parsemaine. Disponible 
aussi pour faire du ménage. Appeler au 
974-3141. 30 


A VENDRE: Maison style Ranch, 3-4 
chambres à coucher, 2 salles de bain 
(4 pièces), planchers de bois francneuts, 
sous-solcomplètementfini+bar, grande 
entrée privée et pavée, clôture en bois, 
quartier tranquille près des écoles, parcs 
et autobus. 112 900 $. Venez visiter. 
735-8551. 30 


AVENDRE: Auto Lynx 1986, 4 vitesses, 
2 100 $ y compris la vérification de 
sûreté. 977-0053, 30 


Découvrez de 
l'histoire en 
français 


Pour les jeunes de 9 à 12 ans 


Entrée libre 
Le nombre de participants est limité 
alors téléphonez pour vous inscrire 
Renseignements: 
Fort Makien 
100 ave Laird 
Amherstburg 
736-6416 


[ET Erronment Canada Environnement Cana 


Quatre journées d'artisanat, de jeuxet d'activités amusantes 


Venez au Fort Malden revivre l'époque des soldats britanniques et 
des autochtones. Pour une des journée du programme, on invite les 
parents à se joindre aux activités|l1il 


Maiden 


Fort Maiden 


Ten historique national  * 
National Historic Site du Foil:Malden 


Il nous fait plaisir d'annoncer: 
divertissement d'été au Fort 
Du 10 au 13 août, de 10 h à midi 


au campus et hors campus; les services aux 
étudiants handicapés, l'administration d'un 
budget; reportage sur Contact Nord, réseau 
de formation à distance; les carrières qui 
s'offrent aux étudiants en sciences de la 
santé; visite du Collège Northem à Timmins. 


Samedi 8 août-20h 
ZONE DESTRESS 

Pour les jeunes qui en ont assez des 
documentaires sur les dangers de la drogue 
et de l'alcool, La Chaîne présente Zone de 
stress, un opéra-rock spécialement conçu 


* pour les adolescents. Sur scène, Mario 


Chenart et Chantal Richer incarnent deux 
adolescents aux prises avec le tourbillon de 
la drogue. Ce cri du coeur, raconté sous 
forme de témoignages, présente les risques 
et les conséquences de la consommation au 
sein d'un group d'amis. Une dramatique 

ntée psinultanément, sur écran-mari 

que’et le langage . 


Vendredi 7 août - 17h30 
SECRETS DE FAMILLES 


Dimanche 9 août -22h 
INTERDITS D'ENFANCE 

Sous le thème "l'enfance sous les 
verrous", Gilles de Maïstre présente un 
document poignant où nous retrouvons de 
jeunes enfants emprisonnés. Ils sont des 
milliers, à travers le monde, victimes 
d'arrestation arbitraire, d'emprisonnement 
politique, de torture et de condamnation à 
mort 


Lundi 10 août - 14h30 

CINÉMA D'APRÈS-MIDI 

LE RENDEZ-VOUS DE SEPTEMBRE 
(Come September) Comédie 

sentimentale de R. Mulligan avec Rock 

Hudson, Gina Lollobrigida et Sandra Dee. 

Le majordome d'un riche Américain 

transforme en hôtel la villa italienne de son 


maîre, 


C'est avantageux de 
. lie 
LE REMPART 
Dites-le à vos amis! 


Des meilleures idées. 
pour de meilleurs bureaux 


rs) MONARCH 
Offi 


ice supply limited 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 


Windsor, Ontario 
966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 


la Place Concorde est Ie Centre” 


Windsor, Ontario 


1 2 août 1992 


On planifie un programme d'activités 
culturelles à la Place Concorde 


(JCM) La Place Concorde 
pourra mieux jouer son rôle de 
centre communautaire 
francophone dès cette automne: 
sesresponsables sontà planifier un 
programme complet d’activités 
culturelles pour jeunes et moins 
jeunes. 

“Biensûr,nousnous devons 
de poursuivre nos efforts pour que 
le Centre soit rentable, et cela 
comprendoffrir certains services à 
lacommunautéentière delarégion. 
Mais je me réjouis que tout en 
accordant l'attention nécessaire à 
cet objectif, nous puissions 
maintenant accorder plus 
d’attention au rôle de centre 
communautaire francophone qui 
est la raison d’être du projet de la 
Place Concorde”. a déclaré la 
directrice générale Bernadette 
Grenier en notant le travail du 
Comité de planification ainsi que 


le but d’un projet spécial visantles 
plus jeunes. 
> — _— 


Communautaire Francophone 


Windsor-Essex. 

Le Comité de planification 
estprésidé par M. Marcel Bergeron 
qui est en même temps vice- 
président du Conseil 
d’administration de l’organisme. 

“Nous prévoyons des 
activités variées au cours de l’année 
complète, annonce M. Bergeron. 
Par exemple, nous organisons un 
souper-bénéficeen septembre, une 
soirée Hallowe’en en octobre et 
une soirée de la Ste-Catherine en 
novembre. D’autres activités 
aurontun caractère toutparticulier, 
comme le concours d’appel 
d’orignal que nous tiendrons à 
l’Oasis juste avant ie départ des 
chasseurs cet automne.” 

M. Bergeron souhaite 
évidemment que plusieurs 
participeront à ces événements. 
Mais il invite les gens à participer 
aussi à leur planification. “Nous 
recevons avec plaisir toute 
suggestion de genres d'activités à 
planifier, ou.encore toute offre de 


participation à la planification 
d’uneactivité particulière” imdique- 


D'ambassadeur à ministre jusqu'à simple député 


L’itinéraire 


de Lucien 


Bouchard :enligne droite 
vers un Québec souverain 


Montréal (APE) : Du haut 
des 27 étages de son bureau à la 
Place Ville-Marie, le chef du Bloc 
québécois, Lucien Bouchard voit 


s'étendre le Montréal 
métropolitain. De ce point de vue, 
c’est presque le Québec enentier 
qu’il peut embrasser du regard... 

C’estcette vue d'ensemble 
que Lucien Bouchard aime bien 
avoir des Québécois. Comme s’il 
jouait, sur la grande scène 
québécoise, lerôle d’un spectateur 
et d’un metteur en scène, tout à la 
fois. C’est du moins ce qui 
transparaît de son autobiographie, 
parue au début de l'été sous le titre 
évocateurde «A visage découvert». 

L'oeil de l’homme est 
brillant, intelligent. La répartie 
facile, toujours à point. Et un mot, 
un seul, qui revient sans cesse : 
souveraineté. 

Son entrée en politique est 
d’ailleurs intimememt liée aux 
«problèmes existentielles» -selon 
sa propre expression- du Québec 
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t-il en invitant les gens à 
communiquer avec lui au 948-5545. 

Si la planification de ce 
comité vise la population entière, 
une attention particulière est 
apportée à l’organisation d'activités 
pour les jeunes, grâce entre autre à 
unesubvention spéciale duministère 
ontarien de la Culture et des 
Communications dans le cadre de 
son programme de création 
d'emplois d’été pour étudiants. 

Avec cette subvention, on a 
engagé Nathalie Deshaies pour une 
période de huit semaines pour 
planifier un programme régulier 
d’activités pour les jeunes de 5 à 12 
ans. 

Le programme aura lieu tous 
les deux samedis à compter du 19 
septembre, de 13 h à 16 het se 
poursuivra jusqu'à la fin juin. On 
fera de façon régulière des jeux, du 
sport et du bricolage. 

En plus, Nathalie Deshaies 
està prévoir toutes sortes d’activités 
spéciales, parfois. avec. la 


nn md 


Cipation d'invités, fellesque des "|" 


mini-cours de secourisme, des 
sessions d’information sur la garde 
d'enfants pour ceux et celles qui s’y 
préparent pendant qu’on discutera 
avec les plus jeunes comment agir 
avec un gardien ou une gardienne, 
des sessions d’information surdivers 
aspects de la sécurité. 

Le programme devra 
s’autofinancer. On prélèvera donc 
une modeste cotisation de l’ordre de 
quelques dollars par session pour 


Ce sont les jeunes qui 
participent au camp d'été parrainé 
par le Club Actifit de la Place 
Concorde qui sont à se délasser ici 
à la fin de leur journée d'activités. 
Le camp se tient de 8hà 17h du 
lundi au vendredi et le coût de 
participation est de45$ par semaine 
pour les membres et 65$ par 
semaine pour les non-membres. 
Les jeunes apportent leur goûter 


défrayerlescoûtsd’unemonitrice 
ou d’un moniteur ainsi que les 
coûts de certains matériaux de 
bricolage, et on invitera la 
participation de bénévoles pour. 
assister. 

“Il se peut que certains 
parents des jeunes qui participent 
veuillent collaborer à titre 
bénévole indique Mile Deshaïes 
qui insiste, d'autre part, que tout 
se passera exclusivement en 
français. “Un des buts est 
justement de fournir aux jeunes 
francophones l’occasion de se 
divertir en français en dehors du 
cadre scolaire,” explique-t-elle. 

Mile Deshaies, qui est 
finissante de l’école secondaire 


L’Essoret qui poursuivrasesétudes 
au University of Windsor en 
septembre, avoue n’avoir jamais 
fait de planification semblable. 
Mais à mesure qu’elle étoffe le 
programmeprévuetqu'ellefaitles 
contacts visant la participation 
d'invités spéciaux, elle 
s’enthousiasme de plus en plus 
quant à la valeur du programme. 

“J'ai certainement 
Pintention de posermacandidature 
pour être monitrice, carje voudrais 
participer moi-même à voir se 
réaliser la planification que j'aurai 
faite.” 


On peut se renseigner sur le 
programme en composant le 948- 
5545. 


Nathalie Deshaies prépare la programmation d'activités pour 
les jeunes à la Place Concorde dès le mois prochain. 


Après une journée remplie, on se rafraîchit . .. 


ainsi qu’une collation s'ils le 
veulent. On peuts’yinscrire pour 
une journée, pour une semaine ou 
jusqu’à la fin du camp le28 août. 

Les activités, dirigées par 
Marie-Jeanne Lajoie avec l’aide 
de Serge Fournier et Lee 
Drouillard, comprennent de 
l’artisanat, desactivités sportives 
extérieures et intérieures (dont la 
natation, comme on peut le voir), 


des jeux, du chant, de l’art 
dramatique y compris de 
l'improvisation, et des exercices 
d’aérobie. 

“Les responsables ne 
s'adressent qu’en français aux 
jeunes francophones qui 
participentettoutcequiestditau 
groupeentierestditdans les deux 
langues” indique Mile Lavoie. 
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Les francophones hors Québec offerts en sacrifice ? 


Les leaders francophones dénoncent Ottawa et surtout Québec 


Ottawa (APE) : La 
Fédération des communautés 
francophoneset acadienne (FCFA) 
a clairement blâmé le Québec 
comme responsable de 
l’affaiblissement de la clause 
Canada, l’accusant même d’avoir 
littéralement “écrasé la clause de 
dualité linguistique” selon les 
propres mots du président, 
Raymond Bisson, afin deretourner 
à la table de négociation. 

“Mais qui parle pour le 
Canada ?”, a-t-il laissé tomber 
devant les journalistes lors d’une 
conférence de presse sur la colline 
parlementaire. 

La FCFA exige que Québec 
et Ottawa révisent leur stratégie et 
que l’on retourne une fois pour 
toute à la formule du 7 juillet, qui 
avait reçu l’assentiment de neuf 
provinces, deux territoires et des 
leaders autochtones. Celle-ci 
proclamait non seulement 
l'engagement des Canadiens, 
comme c'est le cas maintenant, 
mais aussi des gouvernements, à 
l’épanouissement et au 
développement des communautés 
de langue officielle. 

LaFCFAentretient pourtant 
de sérieuses réserves quant à la 


Canadä 


réponse des autres provinces, 
l’accord de sept provinces étant 
nécessaire pour detelschangements 
à cette clause. 

L’Ontario, le Nouveau- 
Brunswick et la Colombie- 
Britannique ont déjà fait savoir 
aux interlocuteurs francophones 
qu’ils n’accorderaient pas leurs 
appuis aux modifications 
proposées. La Saskatchewan, la 
Nouvelle-Ecosse, l’Ile-du-Prince- 
Edouard ont pour leur part 
manifesté des réticences alors que 
Terre-Neuve a déjà indiqué qu’elle 
rejetait en entier le résultat des 
tractationsentre Québec et Ottawa. 

En outre, les leaders 
francophones sollicitent l'appui de 
tous les partis politiques, du 
Commissariat aux langues 
officielles et enfin de tous les 
parlementaires francophones, 
dispersés à travers le monde, pour 
parler en faveur des communautés 
de langue officielle, bafouées par 
le récent libellé sur la société 
distincte et la dualité linguistique. 


Des changements qui font mal 
Selon les changements 
proposés au libellé, “toute 
interprétation de la constitution du 


…Coordonnateur(trice), 


programme d'aide aux employés 


Revenu Canada, Douanes et Accise 
Windsor (Ontario) 


41 970 $ -47 210$ 
Les personnes admissibles à ce poste doivent résider dans la région 
du district de Windsor-Sarnia délimité par les comtés d'Essex, de 
Kent et de Lambton. 


Membre d'une équipe multidisciplinaire et d'une dynamique division des 


ressources humaines, vous coordonnerez, administrerez et surveillerez 
les activités d'un programme patronal-syndical d'aide aux employés. 
Parmi vos autres responsabilités importantes, vous seconderez et 
conseillerez les agents de référence du programme d'aide aux employés, 
y compris les représentants syndicaux qui y prennent part, et vous 
fournirez des conseils et des services de référence à court terme en 
plus de coordonner les services de réadaptation disponibles et d'offrir 


des conseils à ce sujet. 


Vous devez avoir suivi un programme postsecondaire approuvé en 
sciences sociales, services de santé où sciences du comportement 
jumelé à un stage supervisé en assistance psycho-sociologique. Pour 
réussir, vous devez posséderune vaste expérience en orientation et dans 
un rôle conseil, ainsi qu'en gestion de projets ou programmes dans une 
entreprise de nature confidentielle impliquant de nombreuses relations 
avec des organismes de ressources. De plus, vous devez posséder de 
solides connaissances dans la prestation de services administratifs dans 
un milieu où vous avez établi des contacts directs avec les employés, la 


gestion et les délégués syndicaux. 


Une très bonne connaissance de l'anglais est essentielle. Une 
vérification de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Ce poste 
exigera parfois du travail en quarts et des déplacements dans toute la 


région de Windsor-Sarnia. 


Lescandidat(e)s possédant les qualifications nécessaires devront réussir 
l'Examen général en administration de la fonction publique. Vous devrez 
aussi fournir dans votre curriculum Vitæ une description détaillée de votre 
expérience pertinente au poste, ainsi que la preuve que vous avez la 


scolarité exigée. 


Veuillez acheminer votre curriculum vitæ et(ou) demande d'emploi 
avant. le 26 août 1992, en indiquant le numéro de référence 


S-92-40-0135-2800-W5F, à l'adresse suivante : 
Commission de la fonction publique du Canada 


Édifice Dominion Public, 1, rue Front ouest, 3° étage 


+5 


du Canada 


Toronto (Ontario) M5J 2R5 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Commission de la fonction publique 


- This information is available in English. 


Public Service Commission 
of Canada 


Canada, notamment de la Charte 
canadienne des droitsetdeslibertés, 
doit concorder avec les 
caractéristiques fondamentales 
suivantes : (...) l’attachement des 
Canadiens à l'épanouissement des 
communautés minoritaires de 
langue officielle dans tout le pays; 
et le rôle de leurs gouvernements 
de protéger les droits linguistiques 
decescommunautésestconfirmé”. 

Une clause dérogatoire est 
aussi ajoutée, donnant le plein 
pouvoiraux gouvernements, ce qui 
réduit la portée de ces articles. Par 
ailleurs, l’article 25.1 de la Charte 
sur la protection des droits 
linguistiques a été abandonné. 

Le développement et 
l'épanouissement des minorités de 
langue officielle deviennent alors 
une bien mince chose, selon les 
porte-parole des francophones et 
Acadiens.“Onestrendu seulement 


à une protection de la part des 
provinces”, explique le directeur 
de la FCFA, Marc Godbout. 
La gestion scolaire sur 
la corde raide ? 

Cette situation pourrait, dès 
lors, rendre plus pénible l'accès à 
la gestion scolaire pour les 
communautés francophones. Déjà 
qu'aujourd'hui encore de 
nombreuses provinces n'ont pas 
encore donné aux parents 
francophones les écoles que la 
constitution leur garantit. Une 
question se pose : si les provinces 
n’ont qu’un rôle de protection 
seront-ils enclin à accorder la 
gestion scolaire alors que celle-ci 
peut être considérée comme un 
moyen d’épanouissement et de 
développement ? 

L'une des craintes de M. 
Godbout, c’est de voir naître des 
écoles de langue française dansdes 


provinces majoritairement 
anglaise, sous le principe de 
protection, sans toutefois que la 
gestion soit vraiment accordée aux 
parents francophones. 

LaFCFA apourtant d’autres 
cartes dans sa manche.“Onamême 
des clauses toute prêtes au sujet de 
la société distincte et la dualité 
linguistique”, ajoute-t-il. 

Toujours est-il que selon la 
FCFA, le problème du Québec, 
concernant ces deux composantes 
du paysage linguistique canadien, 
devrait se régler en sol québécois. 
Enraisondelasituation particulière 
de l’autre communauté de langue 
officielle, soit les Anglo- 
Québécois, il faudrait, croit-elle, 
retravailler la clause de la dualité 
linguistique afin de répondre aux 
besoins de Québec. sans pourtant 
sacrifier lesdroits des francophones 
vivant en milieu minoritaire. 


Cours de cuisine française à la Place 


Concorde 


(C) Vous voulez mieux 
pouvoir faire de la cuisine 
française? 


gamme de services cliniques. 


personnes. 


des situations de changement; 
interpersonnelles; 


enfants; 


vitae d'ici le 31 août 1992 au: 


B.P. 1195 
Chatham (Ontario) 
N7M 5L8 


_ Disc-jockeys recherchés 


Hommes ou femmes, bilingues 
Pas d'expérience nécessaire; 
l'entraînement est offert 


Envoyer sa candidaiure par écrit à 


Dossier DJ1 a/s LE REMPART 
7515 pr Forest Glade, RR. 2 Tecumseh, N8M 2M1 


La directrice générale ou le directeur général a pour responsabilité de 
gérer le centre, y compris un budget de 1,6 millions de dollars ainsi 
qu'un personnel professionnel et administratif composé de trente 


Président du comité de sélection 
Centre de traitement pour enfants du comté de Kent 


Toutes les demandes seront traitées confidentiellement. 


Alors vous pouvez vous 
inscrire au cours que donneront à la 
Place Concorde le chef Brian 


Centre de traitement pourenfants 


du comté de Kent 


Directrice générale 


ou 


directeur général 


Le Centre de traitement pourenfants du comté de Kent est un hôpital 
agréé qui offre un service de consultations externes de groupe K situé 
dans le sud-ouest de l'Ontario. Cet établissement offre égalementune 


La candidate ou le candidat idéal devra détenir un diplôme universi- 
taire en administration des affaires ou de la santé, de même que 
plusieurs années d'expérience en administration. La candidate ou le 
candidat choisi devra faire preuve de: 

“leadership en mettant l'accent sur la formation d'équipes, la 
résolution des problèmes, une communication efficace et le contrôle 


“très bonnes aptitudes pour la motivation et les relations 
“connaissances concernant les services de réadaptation pour 


“aptitudes à développer des relations positives avec tous les 
niveaux du gouvernement et de la communauté. 


Les personnes qualifiées sont priées de soumettre leur curriculum 


Gorman et d’autres chefs qualifiés 
pendant huit semaines à compter 
du 14 septembre. 

Chaque sessioncomprendra 
la préparation de cinq couverts, la 
dégustation de vin et des aliments 
préparés et des copies des recettes. 

Le coût est de 65$ pour les 
membres de la Place Concorde et 
de 80$ pour les autres. 

Renseignements ou 
inscription: 948-5545... 


Le numéro correct pour 
communiquer avec la 
coordonnatrice des 
services en français à 
l’Association 
Canadienne pour la 
-Santé Mentale 


Un de nos articles de la 
semaine dernière mentionnait 
le fait qu’on recherche des 
candidats et candidates pour 


siégeraucomitéconsultatif des 
services en français de 
l’Association Canadienne pour 
la Santé Mentale et invitait les 
intéressés àcommuniqueravec 
la coordonnatrice, Mile Gisèle 
Dionne. Malheureusement, le 
numéro de téléphone indiqué 
pour cela était incorrect. Les 
intéressés devraient composer 
le 255-7440. 

LeREMPART s'excuse 
auprès de ceux ou celles que 
l'erreur a importunés. - 


Marçel's Garage 
& Bodyshop 
(Division de Jerome 


Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acœæptons toutes les évaluations 
faites par les assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Tecumseh 
(angle Femdale) 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 
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Les recommandations du rapport sur les services sociaux 
en français seront étudiées à l’automne 


(JCM) Le Comité consultatif des 
servicescommunautaires en langue 
française du bureau de Windsor du 
ministère des Services sociaux et 
communautaires étudiera, pro- 
bablement le mois prochain, les 
recommandations du rapport qu’il 
a commandé sur le besoin et la 
disponibilité de tels services dans 
cette région. 

Le Comité est présidé par 
M. Edwin Clarke, directeur- 
exécutif du Family Counseling 
Center et comprend, entre autres, 
des représentants de l’ Association 
canadienne-française de l'Ontario 
ainsi que des conseils des écoles 


catholiques de Windsoretducomté 
d’Essex. 

Lerapporta été préparé par 
deux professeurs de l’université de 
Windsor et est basé sur des 
interviews avec le directeur ou la 
directrice d’une cinquantaine 
d’agences offrant des services 
sociaux à Windsor et/ou dans le 
comté ainsi que sur un 
questionnaire qui à été distribué 
parmilacommunauté francophone 
au printemps de l’an dernier. 

Il recommande, entre 
autres, l'établissement d’un centre 
d’information de langue française 


pour les services sociaux, le 
recrutement de plus de personnel 
francophone dans les agences 
existantes, l’augmentation de 
services sociaux en français pour 
les personnes âgées et pour les 
enfants, surtout, dans ce dernier 
cas, les services psychologiques et 
d’orthophonie . 

Ce n’est qu'après avoir 
étudié le rapport que le Comité 
pourra recommander au Ministère 
les meilleures façons d’offrir les 
services sociaux en français dans 
la région, explique M. Raymond 
Blanchette, coordonnateur des 


Gestion scolaire : Rae piétine disent les 
Franco-Ontariens 


Ottawa (APF) : Les Franco- 
Ontariens en ont assez d'attendre 
la mise en place de la gestion 
scolaire. Voilà pourquoi ils 
dénoncent publiquement la lenteur. 
avec laquelle le gouvernement de 
l'Ontario, et plus particulièrement 
le premier ministre Bob Rae, traite 
le dossier. 

Ce qui exaspère les 
représentants de la communauté 
franco-ontarienne, c’est que le 
gouvernement les oblige à faire le 
pied de grue jusqu’en septembre. 
Le ministre de l'Education, Tony 
Silipo, leur a indiqué que le 
gouvernement fera une annonce à 


? ce moment seulement: 


La réalité, estime le 
président de l’Association des 
enseignants francophones de 
l'Ontario (AEFO), Laurent Joncas, 
c’est que “le cabinet ontarien n’a 
pas encore arrêté Sa décision quant 
aurapportCousineau””, bienque ce 
rapport ait été rendu public en 
octobre 1991. 

Mais le temps presse pour 
les Franco-Ontariens. Comme le 
soulignait le rapport Cousineau, si 
les conseils scolaires pour 
francophones doivent être mis sur 
pieden vue de la prochaine élection 
scolaire de novembre 1994, plus 
d’une étape doit être franchie d’ici 
là : l’une d’elles est la création de 
la Commission de planification et 
de mise en oeuvre. Celle-ci devait 
être créée, à l’origine, d’après les 
recommandations du rapport 
Cousineau,en décembre 1991 pour 
faciliter l’établissement des 
conseils scolaires dans les 
différentes communautés. 


Pas question d’attendre plus 
longtemps 

“Pendant qu'eux (les 
leaders du gouvernement) 
attendent, nous, on s’assimile !?, 
s’exclame Jocelyne Ladouceur, 
directrice de l’Association 
française des conseils scolaires de 
l'Ontario, qui à l'instar de treize 


autres groupes, dont J’AEFO, 
oeuvrent au sein du Conseil des 
présidentes et des présidents des 
organismes franco-ontariens en 
éducation en vue du déblocage 
du dossier. 

Impatients, les leaders 
francophones comptent faire 
pression auprès du cabinet pour 
obtenir la gestion scolaire dans 
les plus brefs délais. “Le 
problème. ne semble pas être au 
sein du ministère de l'Education 
mais au cabinet”,explique Mme 
Ladouceur. Pas question donc 
d’attendre jusqu’en septembre. 

Dans l'agenda des 


‘membres du Conseil, on a prévus 


une rencontre avec Bob Rae; 
ceux-ci avaient d'ailleurs fixéle 
4 août comme date limite pour 
ce rendez-vous sans l’avis du 
principal intéressé. 

Interrogés à ce sujet, des 
fonctionnaires au bureau du 
premier ministre ont signifié que 
jusqu'à cette dateinclusivement, 
il était impossible pour M. Rae 
de rencontrer les Franco- 
Ontariens, M. Rae étant occupé 
par les négociations - 
constitutionnelles. 

Selon M. Joncas, une 
seule parole de BobRae, donnant 
le coup d’envoi à la mise en 
place de la gestion scolaire en 
Ontario, “‘la plus grosse province 
au pays”, ne saurait être que 
bénéfique pour les 
pourparlers constitutionnels.“La 
gestion scolaire, c’est l’essentiel 
de la dualité linguistique.” 


Des droits au-dessus de tout 
D'après Jocelyne 
Ladouceur, la constitution reste 
un élément gênant à la 
progression du\ dossier de la 
gestionscolaire mais pire encore | 
la réforme du financement du 
système. d'éducation ontarien, 
mise de l’avant par le 
gouvernement néo-démocrate. 
Reste que pour les 


Franco-Ontariens, comme pour de 
nombreux francophones au pays, 
lerespectdes droitsconstitutionnels 
devrait être placé bien au-delà des 
contraintes budgétaires, “Si les 
droits des francophones et même 
des gens en général dépendaient de 
la caisse de la province, personne 
n’aurait de droit !”, s’insurge M. 
Joncas. 

“Ce que nous voulons, c'est 
clair, c’est l'exercice denosdroits”, 
résume-t-il. Des droits qui se 
traduisent par une gestion scolaire, 
pour et par les Franco-Ontariens, 
disposant à la fois d’une réelle 
autonomie et d’un financemen 


“adéquat. ; PL 


services en français au Ministèreet 
personne-ressource auprès du 
Comité. 

M. Blanchette assure que 
les recommandations auront 
beaucoup de poids au Ministère. 

Selonlesrecommandations, 
poursuit-il, le Ministère pourra 
établir des ententes avec diverses 
agences qui ont une direction 
autonome, mais qui sont financées 
entièrement ou en partie par le 
Ministère. 

Les auteurs du rapport ont 
révélé que plus de la moitié des 
répondants francophones déclarent 


que les francophones sont 
désavantagés quand ils demandent 
des services sociaux en français. 

Mais M. Blanchette 
souligne l’importancede continuer 
à les demander partout. “A moins 
que cette demande soit continue, 
plusieurs intervenants ont 
l'impression qu’il n’y a aucun 
besoin de services en français, 
explique-t-il. Le niveau de 
demande est un des facteurs les 
plus puissants pour nous aider à 
implanter de tels services et les 
améliorer.” 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu'à $1000. 


pour des renseignements menant àune arrestation en rapport avecle crime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 


frais virés s'il y a lieu. 


Gare aux fausses aubaines! 


Sil’on vous approche eton vousoffreune aubaine sur l'achat 
de cigarettes, gare à vous! Vous pourriez vous faire “brûler”! 

Plus d’une trentaine de dépanneurs de tous les secteurs de 
Windsorontété le cible de voleurs au cours des trois derniers mois. 
On a fait éclater des fenêtres et des portes et on a volé plus de 800 
cartons de cigarettes, d’une valeur totale d’environ 40 000 $. 

Les enquêteurs croient qu’on pourrait en offrir en quantité à 


des commerçants légitimes. 


INVITATION À PARTICIPER À LA PRÉPARATION DE 
L'ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE DE PORTÉE GÉNÉRALE 
POUR LA GESTION DES PARCS PROVINCIAUX 


Le ministère des Richesses naturelles prépare une évaluation environnementale de portée 
générale pour la gestion des parcs provinciaux; celle-ci sera soumise au ministre de 
l'Environnement aux fins d'approbation des activités effectuées dans les parcs provinciaux en 
vertu de la Loi sur les valuations environnementales: 


Cette évaluation portera sur la gestion et l'aménagement des parcs ainsi que sur les activités 
entreprises dans les parcs provinciaux de l'Ontario. On y décrira également le processus qui 
sera utilisé pour planifier ces activités, pour assurer la consultation publique et pour cerner et 
aborder les préoccupations environnementales. Les questions se rapportant au contenu de 
l'évaluation seront définies plus en détail lors de la préparation de celle-ci. 


Le ministère des Richesses naturelles invite le public à participer à la préparation de 
l'évaluation environnementale de portée générale pour la gestion des parcs provinciaux. Vos 
points de vue nous intéressent, et nous apprécierions recevoir vos commentaires. 


Nous vous invitons à soumettre vos commentaires par écrit ou par téléphone au bureau 


mentionné ci-dessous. 


Des réunions avec des groupes peuvent être organisées si on le juge approprié. 
COMMENT OBTENIR LES RENSEIGNEMENTS DONT VOUS AVEZ BESOIN 


Un dépliant d'information a été préparé à votre intention: Vous pouvez vous en procurer un 
exemplaire auprès du parc provincial ou du bureau du ministère des Richesses naturelles le 
plus proche. Des exemplaires de référence sont disponibles dans les bibliothèques publiques. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou pour soumettre vos commentaires, veuillez 


communiquer avec : 


Ministère des Richesses naturelles 
Bureau d'évaluation environnementale des parcs 


C.P.9000 


1, rue Manominee 
Huntsville (Ontario) 


POA 1K0 


Téléphone : 1-800-567-6722 
(705) 789-9611 
Télécopieur : (705) 789-9551 


This information is available in English: 1-800-567-6722 or (705) 789-9611 


MYTATE @ Ontario 


Nos pages sont ouvertes aux 
commentaires de nos lecteurs. Écrivez- 
nous, nous serons heureux de publier 


vos lettres. 


(LE REMPART EST LÀ POUR VOUS 
SERVIR 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 12 août 1992- p. 4 


©, 


C'estavecun enthousiasme renouvelé que l'équipe 
du REMPART, Johanne, Céline et moi-même, a repris le 
travail après un court congé. Même si l'on est passionné 
par son travail, un congé, si court fut-il, fait beaucoup de 
bien. 

Nous voici donc ayant refait le plein d'énergie et 
prêts de nouveau à vous offrir le meilleur journal possible 
avec les ressources disponibles. 

Or, l'une de ces ressources les plus précieuses, 
c'est justement vous, lecteurs et lectrices! Et comme par 
le passé, nous comptons sur votre collaboration: à nous 
faire vos suggestions pour améliorer le journal, à nous 
communiquer de vos nouvelles ou au moins nous mettre 
au courant à ce sujet, à encourager d'autres à nous lire, 
à nous écrire vos opinions, à vous servir de nos pages 
pour faire connaître les activités de vos groupes, à 
annoncer dans nos pages les événements de vos 
associations, les produits et services de vos entreprises. 

LE REMPART ne peut pas bien jouer son rôle de 
journal communautaire sans cela! 

Nous continuons à compter sur vous! 


C’est le premier “Bloc-Notes” que j'écris depuis 
le lancement du concours “Lisez et Gagnez” auquel 
LE REMPART se fait un honneur de collaborer. (Voir 
page 11) 

Je tiens à exprimer notre plaisir à répondre à 
l'invitation de Mme Christiane Senécal du Service 
Boukalivre d'y collaborer ainsl, et je souhaite qu’il y 

Mais je 
concours incite davantage à lire pendant les mois 
d'été, ce n'est pas parce que c'est la seule saison où 
il vaut la peine de le faire! 

Devant le rythme parfois époustouflant de la 
vie moderne, il est facile de négliger cette activité 
divertissante, enrichissante, profitable, formative, (et 
on pourrait ajouter encore plusieurs adjectifs) qu'est 
la lecture. Et devant l'emprise de l'écran de la 
télévision, il est possible de l'oublier tout à fait. 

Il n'y a pas à nier que la télévision peut aussi 
être divertissante et profitable. 

Mais la lecture est d'un autre ordre: elle fait 
beaucoup plus appel à la “participation active” de qui 
s'y livre; elle stimule beaucoup plus la réflexion, 
piquebeaucoupplus l'imagination, suscite beaucoup 
plus la réaction. : 

C'est pourquoi la lecture sera toujours “à la 
mode” et qu'il yauratoujours une production intense 
de livres de toutes sortes. 

Et, nous, francophones bilingues, nous avons 
accès à cette activité dans les deux langues. Car 
même si nous nous trouvons ici dans une région à 
forte concentration anglophone, Il existe ici deux 
services français de librairie dont nous pouvons 
profiter, non seulement pour nous obtenir des livres 
dont nous avons déjà entendu parler, mais aussi pour 
nous aider à choisir des livres selon nos goûts et nos 
intérêts. Vous les trouverez dans notre Index des 
Services en Français. À nous de les utiliser. 


Enparlantde notre Indexdes Services en Français, 
nous vous en offrons une nouvelle édition dans ce numéro 
du REMPART. L'Index débute en page 6. 

Rappelons d’abord encore une fois l'utilité de cet 
Index: bien s0r, son premier objectif est de vous indiquer 
quels produits et services vous sont disponibles en votre 


ongenais 
Correspondant national: Yves Lusignan 


m'empresse de déclarer que si le 


Abonnements:Canada: 18.00$; Ailleurs:40.00$ 
Téléphones: Général: 


langue dans cette région. 

Mais son avantage est qu'il paraît dans chaque 
numéro du journal, de sorte que vous n'avez jamais 
besoin de mémoriser les noms, les adresses ou les 
numéros de téléphone; vous pouvez toujours les obtenir 
dans le numéro courant du REMPART aux moments où 
vous en avez besoin. 

Ce qu'il vous faut faire, c'est parcourir notre Index 
de temps à autre pour noter quels produits et services y 
sont mentionnés. Ainsi vous saurez, quand il vous en 
faudra, qu'ils sont disponibles enfrançais,etvous n'aurez 
qu'à consulter LE REMPART de lasemaine encours pour 
trouver les détails pour pouvoir en profiter. 

Je vous encourage en particulier de parcourir 
cette nouvelle édition de l'index car elle contient quatre 
nouvelles mentions. 

La première est celle d'Emeryville Collision dont 
le propriétaire est M. Serge Labonté. Vous avezpeut-être 
vu dans notre dernier numéro les photos indiquant la 
récente expansion de cette entreprise. Depuis l'ouverture 
de son entreprise il y a une quinzaine d'années, M. 
Labonté atoujoursinvestiles profits danssonamélioration. 
“Mon commerce est un projet à long terme, affirme-t-il, et 
mes clients peuvent être confiants que nous serons là 
encore très longtemps pour les servir.” Avec le nouvel 
édifice, conçu entièrement en fonction du commerce, il 
poursuitson engagement profondde desservirsa clientèle 
de la meilleure façon que rendent possible les plus 
récentestechniques. Chaque surface estd'abordnettoyée 
àfondavec des produits chimiques puis rincée amplement 
avec eau et savon afin d'assurer l'adhésion des produits 
definition; Emeryville Collision utilise un système européen 
de couche de fond et de couche transparente de 
couverture. Ainsi, M. Labonté peut garantir à vie le travail 
de son entreprise. Elle est située sur la route 2, à l'angle 
du chemin Patillo et le numéro de téléphone est 727- 
3486. 

M. Jean-Paul Bellemore est comptable général 
licencié, désignation qu'ils'est méritée en 1982. Ilavaiteu 


PAS DE 
RÉFÉRENDUM 
EN OCTÔBRE? 


NE SOYEz 
PAS RIDICDLE/. 


Publié tous les mercredis par les 
Publications des Grands Lacs Liée. 
7515 ave Forest Glade (Windsor), 
RR. 2, Tecumseh, Ontario N8N 2M1 


948-4139 


Rédaction: 948-4130 
Télécopieur: 948-0628 


Membre de 
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cinq années d'expérience dans le secteur public avant 
cela, mais s’est établi alors à son propre compte. Il siège 
actuellement au Conseil régional de l'Association des 
CGAs. M. Bellemore est bien connu au sein de la 
communauté francophone: il est membre des Chevaliers 
de Colomb de Pointe-aux-Roches et membre de la Place 
Concorde. Sa firme offre une variété de services dans les 
deux langues:comptabilité pourles sociétés commerciales 
ou uni-personnelles, préparation d'états financiers au 
complet, préparation de déclarations d'impôt pour 
particuliers, commerces ou sociétés, programmes de 
formation aux systèmes informatisés. Ilvient de déménager 
son bureau au 2825 Lauzon Parkway et le numéro de 
téléphone est 944-4777. 

Pendant les cinq années que M. Tom Labonté a 
été disc-jockey à l'emploi de quelqu'un d'autre, il s'est 
accumulé sa propre collection de musique. Et constatant 
qu'il se servait de plus en plus de sa propre collection, 
surtout pour des groupes de langue française, il décida en 
1982 de s'établir à son propre compte, sous l'appellation 
Champ's Greatest Hits. L'entreprise offre de la musique 
de tous les genres, adaptée aux circonstances selon les 
désirs du client, en fraçais et en anglais, pour des noces, 
des soirées sociales de différentes organisations (elle 
anime souvent des soirées pour les Clubs de l'âge d'or, 
par exemple), comme pour des fêtes spéciales pour les 
jeunes à Noël ou à d'autres occasions, en fin de semaine 
ou sur semaine. Elle offre la musique au bar l'Oasis de la 
Place Concorde les jeudis et vendredis pendant juillet et 
août. Pourpouvoirrépondre encore mieux aux nombreuses 
demandes de ses services, l’entreprise négocie 
actuellement l'achat d'un autre service de disc-Jockey. On 
peut communiquer avec Champ's Greatest Hits au 735- 
2818. 

C'est en fonction du baccalauréat en traduction 
qu'il détient de l'Université Concordia de Montréal que M. 
Michael Hall offre son service de traduction à Windsor 


Suite page 8 


Vous êtes déjà abonné? 


Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-Vous ce coupon à quelqu'un qui ne l'est pas? 


COUPON D'ABONNEMENT 


Association dela presse {ra:xophone .; 
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Ellesétaient plus de trente 
des finissantes de l’année 1942 
de l’ancienne Académie Ste- 
Marie, certaines encore de la 
région de Windsor, d’autres 
venues dediversétatsaméricains, 
dont le Michigan, la Floride et 
l’état de New York, pour 
participer aux deux journées 
d'activités organisées pour 
marquer le 50e anniversaire de la 
fin de leurs études secondaires 
ensemble. 

Elles ont d’abord été 
accueillies par la supérieure 
Soeur Cécile Thibeault au 
couventde larue Peter des Soeurs 
des Saints Noms de Jésus et de 
Marie, où sont conservés 
plusieurs statues, peintures et 
vitraux de l’ancien édifice qui, 
comme on le sait, a été démoli il 
y a quelques années, et où on 
avait préparé dans une pièce une 
exposition de photos d’élèves, de 
professeurs et d'événements de 
leur séjour à l’ancienneinstitution 
dirigée par cette communauté 
religieuse. 

Après une messe d'action 


Le:bar l’Oasis. de la Place 
Concordeaunnouveau gérantdans 
la personne de M. Tom Labonté. 
Natif de Pointe-aux-Roches, M. 
Labonté a fait ses études dans la 
région et a été gérant de 
département au magasin Woolco. 
Plusieurs le connaissent comme 
propriétaire du service de disc- 
jockey Champ’s Greatest Hits qu'il 
continuera à gérer, tout en occupant 
ses nouvelles fonctions à la Place 
Concorde, en embauchant d’autre 
personnel. 

M. Labonté se dit enchanté 
de pouvoir participer de plus près 
au développement des services de 


LELEE) 


Des oeuvres de Martin 
Lacasse, l'artiste G. Langdon et 
Robert Vallée figurentparmicelles 
qui composent deux expositions 
itinérantes organisées par le 


regroupement Artistes Ontarois. 


Arts Visuels, dont une est 
actuellement au Centre des Loisirs 
de Kapuskasing et l’autre au 
Conseil des Arts de Hearst. 

L’AOAV invite d’autres 
artistes qui voudraientexposer dans 
des expositions futures à 
communiquer avec lui au Casier 
postal 824, Chatham, Ontario, 
N7M 5L1. 


LELEE) 
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de grâce célébrée par le P. Del 
Bianco, une réception a eu lieu au 
réfectoire. 

Pour le souper, elles ontété 
reçues par Mme Rita Forton. Le 
repas se termina par un immense 
gâteau portant l'inscription 


la Place Concorde et, de concert 


avec les autres dirigeants, 
encourage tous les francophones à 
s’en prévaloir. 


Lorsq®® Lie 


“Félicitations aux finissantes de 
1942”. 

Le lendemain, elles furent 
les invitées de Mme Virginia 
Nichol au restaurant The Other 
Place, et c’est à cette occasion que 
chacuneadécritbrièvementletrajet 


Félicitations à Mme Salva 
Durocher, ancienne enseignante 
dans les écoles de Windsor, qui 
vientde fêterses 94 ans. Elle jouit 
toujours d’une bonne santé; 
chaque matin on peut la voir à 
l’église Our Lady of Mount- 
Carmel, heureuse d'assister à la 
messe.Onla voiticiavecle dernier 
de ses arrières-petits-enfants, 
Kees, fils de M. et Mme Paul 
McCarthy. 


(E ou Ce 7? 
re 2 he, 


de Wii “ar étroit À 


1e sont te Lienveras axf[l Compri) Hôtel 


Votre tarif (comprend): 


un Ur COTES 

Er oeuvre 

un en fin de soirée 
à toute heure dans notre 


4 


LÉGS à 5 Jouissez Eds notre Deere 


pie n Lire 
notre salle d'exercice, 


Club notre solarium. 


PAL 977-6, 977 


pour un rabais de $ 5 


(Comp) Hôtel 


de vie qu’elle avait fait: on compta 
des infirmières, des enseignantes, 
des musiciennes, des comptables, 
des  pharmaciennes, des 
techniciennes de laboratoire, et, 
bien sûr, presque toutes étaient 


LAS 


mamans et grand-mamans. 

Les fêtes sesontterminées 
chez Mme Marie Chauvin, où, 
comme on peut le deviner, on a 
fait plusieurs promesses de se 
revoir! 


TÉLÉ-UNIVERSIT 


L'UNIVERSITÉ À DISTANC 


À DOMICILE, DES COURS 
UNIVERSITAIRES EN FRANÇAIS! 


DANS DES DOMAINES VARIÉS 


Administration, communication, histoire, langues, 
psychologie, sociologie, statistiques. 


UNE UNIVERSITÉ ACCESSIBLE 


Où que vous soyez au Canada, vous étudiez à domicile 
avec une documentation écrite, aidé d'une personne- 
ressource que Vous pouvez rejoindre par téléphone, 


sans frais additionnels. 


CONDITIONS D'ADMISSION 


Avoir 22 ans et plus ou détenir un diplôme d'études 
collégiales ou l'équivalent. 


PRIX 


265 $ (documentation incluse) 


L'enseignement à distance, une idée qui fait du chemin! 


POUR PLUS D'INFORMATIONS 


1-800-665-4333 


sy 


Université du Québec 
Télé-université 
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AGENCES DE VOYAGE 

House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365; 13576 ch Tecumseh, St Clair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
Dougall. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552. 


Jeanne Pouliot 
représentante 
Bureau: 945-9955 Centuy,, 


Crus Raity Inc. 


Fax: 948-1621 
5135 chemin Tecumseh est, 
Windsor, Ontario. N&T 1C3 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, 
TÉLÉVISEURS, VCRs, et voir aussi. APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 
L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wooland Sweater Boutique, Mme |rène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 966-6112. 

La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 

The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 

Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - 
VENTE ET SERVICE) 

A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS 
DÉBOSSAGE (Voir aussi GARAGES) 


ET 


À la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 


“Garanti à vie» 
Voitures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et ia route 2 
727-3486 
Serge Labonté, propriétaire 


Remorque sur camion plat 


Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi 
AUTOMOBILES - PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M: Duane 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, 
Windsor, 256-7891 


AVOCATS 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh, 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Robert Jutras, 50 rue Queen Sud, Tilbury, 682-3100 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971- 
7311 

Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
Tecumseh 735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAISSES POPULAIRES (Voir "INSTITUTIONS 
FINANCIÈRES") 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancount, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 


L'itinéraire de Lucien bouchard.…. suite 


de la une 


par rapport au Canada. «Je ne 
serais jamais entré en politique 
s’il n’y avait pas eu (l’accord de) 
Meech. Je pensais qu'il fallait 
ratifier Meech, repartir, se donner 
une nouvelle base pour élargir le 
rôle du Québec dans la fédération 
canadienne», confie-t-il. 


Plus rien sinon la souveraineté 

Coinvaincu du bien-fondé 
de l’accord du Lac Meech,ilreçoit 
de plein fouet les propositions 
d’amendementsdel'accorden juin 
1990, en pleine fièvre 
constitutionnelle. L’une d’elles 
concerne l’enchâssement dans la 
constitution du rôle du fédéral de 
promouvoir la dualité linguistique. 

Nul doute dans l’esprit de 
M. Bouchard, «il n’y avait plus 


rien à faire sauf la souveraineté». 


Il est à ce moment ministre de 
l'Environnement, après avoir été 
quelque temps, Secrétaire d'Etat. 

D'un bond, il saute la 
clôture et remet sa démission au 
premier ministre Brian Mulroney, 
un vieil ami. Ils ont fréquenté en 
effet ensemble les mêmes salles 
de classe de la faculté de Droit de 
l’Université Laval à Québec. Après 
ce geste, plus rien ne sera comme 
avant entre eux. 

Finidonclessalons feutrés, 
la limousine, l'attrait des grandes 
sphères d'influence du cabinet, 
Monsieur le ministre n’est plus. 
Voilà le simple député, puis le 
chef du nouveau parti 
souverainiste, le Bloc québécois, 
quise lève déjà. 


Des souverainistes à Ottawa 
Dèslors, lagrandeaventure 
souverainiste commence à 
Ottawa; d’autres députés, libéraux 
ou conservateurs, viendront 
s'ajouter au Bloc québécois au 
cours des semaines et des mois. 
Ilsnesontquehuitàclamer 
haut et fort le bien-fondé d’un 
Québec indépendant. Encore, tout 
récemment, ils étaient neuf mais 
le député de Shefford, Jean 
Lapierre,a quitté pouramorcerun 
nouveau tournant, à laradio. C'est 
une grosse perte pour le Bloc : 
Jean Lapierre réussissait à passer 
ses messages, avec boutades et 
jeux de mots rigolos à l'appui, que 
s’empressaient de répéter les 


ER 


Vendredi 14 août- 17h à minuit 


médias. Mais, selon M.Bouchard, 
«un joueur de moins, çane change 
rien aux visées». 

Nombreux sont les projets 
«d’expansion». Le chef Bouchard 
vise l’élection de 50 à 60 députés 
du Bloc lorsque les Canadiens 
retourneront aux urnes 
prochainement. Le mandat est 
corsé surtout venant d’un parti 
encore sans programmes politiques 
après deux ans d'existence. 

«C’est vrai que le Bloc n’a 
pasde programmes politiques dans 
le sens que le Bloc ne se propose 
pas de former un gouvernement, 
n'essaie pas de dire comment il 
gérerait les différents secteurs 
d'activités.» En d’autres mots : le 
Bloc n’a de sens qu’à travers la 
souveraineté. 

Un peu mince, non,comme 
programme ? Et du tac au tac, il 
enchaîne. «Je trouve Ça pas mal. 
C’est un gros programme, la 
souveraineté. Bâtir un nouveau 
pays, c’est même un très,très gros 
programme.» 

Pour la bande à Bouchard, 
la souveraineté, en outre, n’a rien 
d’une démarche qui conduit à 
l'intolérance. «Ce n’est pas d’être 
fermé sur le Québec que d'être 
souverainiste. Au fond, pour 
beaucoup de gens, c’est la 
conclusion inéluctable des 
événements qu’a vécus le Québec 
et de la dynamique historique», 
explique-t-il sur un ton qui, bien 
que posé, trahit sa ferveur. 


Où s’en va Bouchard ? 

Va pour les desseins du 
part... Mais pour l'homme derrière 
qui aligne, une à une, les pièces du 
casse-tête ? Qu'est-ce qui faitcourir 
Lucien Bouchard ? Pourquoi la 
politique plutôt que la poursuite 
d’une carrière d'avocat, ou encore 
d’ambassadeur à Paris qu’il a 
menée pendant trois ans, qui lui 
seyait déjà bien. 

Peut-être a-t-il été, comme 
il l'écrit dans son livre, «durant 
toutes ces années, entraîné dans le 
mouvement d’un peuple en 
marche». Mais lui, Lucien 
Bouchard se voit-il à la tête de ce 
peuple en voie d’affirmation ? 

Certains croient qu'il 
lorgne, de toute évidence, vers 
l'assemblée nationale du Québec, 
une fois que la belle province sera 
reconnue comme état souverain. 
Lucien Bouchard, futur président 
du Québec ? D’autres rejettent cette 
idée prétextant son manque 
d’ambition. Leprincipalintéressé, 
quant à lui, afficheun sourire quand 
on lui pose la question. 

«Je me fais de plus en plus 
reprocher de ne pas dire ce que je 
ferais après la souveraineté. Je ne 
veux pas prendre cet engagement 
parce que je ne sais pas si va me 
tenter, si ma condition personnelle 
va s’y prêter. Chose certaine, s’il 
n’y a pas de souveraineté, ça ne 
m'intéressera pas de continuer en 
politique», avoue-t-il. 


McCormick Canada présente le 


sachet gourmet 


Des études de marché sur 
l'usage des épices démontrent que 
lamajorité des consommateurs sont 
peu disposés àessayer denouvelles 
saveurs qui ne leur sont pas 
familières. 

La compagnie McCormick 
CanadaInc.,importatrice d'épices 
etde fines herbes de qualité travers 
le monde, offre maintenant la 
chance aux consommateurs 
d’ajouter sans risque et à-un coût 
minime, un peu de piquant dans 
leur vie, avec le lancement du 
Sachet Gourmet McCormick. 

Le Sachet Gourmet estune 
innovation sensationelle sur le 


Venez Jouer au BINGO tout en sppuyant des 
organismes francophones. BonneChancel 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud 


Dimanche 16 août - 13h à 17h30 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: La parolsse St-Jérôme 


Jeudi 20 août - 17h45- 19h- 20h30- 21h45 
Salle Downtown Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Dimanche 23 août - 17h à 22h30 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 


Mardi 25 août - 17h à 22h30 


Sale Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 28 août - Bingo géant (4 sessions) 17h à minuit 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Parolsse St-Jérôme 


marché des épices et fines herbes. 
Il comprend un sachet d’épiceen 
échantillon attaché à une carte de 
recette délicieuse mais simple, 
utilisant cette épice. Une photo 
couleur incite les consommateurs 
à essayer cette recette à la maison. 
La collection Sachet Gourmet 
comprend douze fines herbes, 
épices et mélange uniques de fines 
herbes ainsi que des cartes de 
recettes. 

Il existe actuellement un 
engouement certain pour les mets 
exotiques. La cuisine des autres 
pays utilise quantité d'épices 
différentes de celles que l'on 
retrouve dans la cuisine nord- 
américaine. On retrouve 
fréquemment des épices comme la 
cardamome, la coriandre et le chili 
dans des plats provenant de la 
Chine, de l’Asie du Sud-Est et du 
Moyen-Orient. 

On peut désormais grâce au 
Sachet Gourmet, se procurer à un 
coût minime, une large gamme 
d'épices qui entrent dans la 
composition de ces mets 
internationaux et les préparer soi- 
même à la maison. 

Chaque Sachet Gourmet 
comprend une carte de recette 
accompagnée d’un échantillon 
d'épice en quantité suffisante pour 
une recette. Les consommateurs 
peuvent ainsi goûter à denouvelles 
épices qu’ils n'auraient pas 
essayées autrement. Si la recette 
leur plaît, ils peuvent ensuite 
acheter cette épice McCormick en 
bouteille de format régulier et 
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Nageuse olympique en 
faveur de la «synchroni- 
sation» du conditionne- 


ment physique et des |: 

È 

enfants j 

Ayantdéj faillisenoyeret Laboratoires NordicInc.,une À : 
obtenu plus tard le titre de filialedeMarionMerrellDow | 


championne mondiale de nage 
synchronisée, Carolyn Waldo a 
raconté aux participants d'un 
symposium comment la quasi- 
noyade üe son enfance a marqué le 


(Canada) Inc. Les frais 
d'admission du public au 
symposium étaient versés au 
Programme post-opératoire de 
réadaptation cardiaque de 


débutdesonaspiration verslagloire l'université de Dalhousie, un 
olympique. programme d'exercices et 

Agéede?7ans,MmeWaldo d'informations mis sur pied 
agagnédeux médailles d'orpourle dans les Maritimes pour les 
Canada à Séoulen Corée,en 1988. patients qui ont subi une 


A l'ouverture du symposium de 
Halifax sur l'exercice et la santé, 
elle à raconté comment, à 
l'adolescence, la pression de ses 
pairs et le soutien de sa famille 
l'ont incitée à plonger de nouveau 
dans la piscine. Mme Waldo 
affirme que l'appui et la 
participation de la famille sont 
essentiels pour encourager le 
conditionnement physique chez 
les enfants. 

«Les adultes, surtout les 
parents, devraient favoriser la 
bonne forme physique de leurs 
enfants afin de les éloigner des 
jeux vidéo et de la télévision et de 
les emmener dans la nature faire 
provision d'air pur et d'exercice», 
de dire Mme Waldo. «Les enfants 
vont suivre l'exemple de leurs 
parents pour ce qui est du 
conditionnement physique; c'est 
pourquoi il importe d'incorporer 


intervention chirurgicale à 
coeur ouvert. 

Plus de 250 personnes 
sont venues entendre le Dr 
Michael Houston, un expert 
de l'université de Waterloo 
dans le domaine de l'exercice, 
de l'alimentation et de la 
maîtrise pondérale, parler des 
dangers de l'alimentation «yo- 
yo».Le DrHoustonadécritce 
qu'il appelle «le contrôle 
cyclique de l'embonpoint» à 
savoir un processus cyclique 
de gain pondéral suivi d'une 
perte de poids et d'un gain 
subséquent - une histoire qui 
met en évidence la bataille 
continuedes Nord-Américains 
pour atteindre la minceur 
idéale. 


Le Dr Houston 


souligne que bien souvent la 


publicité donne une»vision 


ayant 
dut 


Participez au concours ontarien 


> 9 1 F 
des activités physiques agréables illusoire de la personne «Le naturel, j y prends goût» et vous pourriez gagner! n: 
: rs Le = D ne ES nes Voici une offre alléchante pour les consommateurs En achetant les produits frais de l'Ontario, 


vie de la famille.» 
Même si son horaire de 
conditionnement physique est 


énormément et que bon 
nombre. de personnes.ne 


pourront jamais atteindre 


de Windsor: la prochaine fois que vous ferez votre 
épicerie, participez au concours ontarien «Le naturel, 
j'y prends goût» et Vous pourriez gagner une fin de- 
semaine familiale dans une auberge de l'Ontario: 


vous êtes assuré de toujours obtenir la meilleure 
qualité et la fraîcheur qui a fait la réputation de 
l'Ontario. Voyez votre épicierpourconnaîtreiles 
détails du concours'et hätez-vous de participer. 


passé de huit heures par jour à l'idéal proposé dans lesrevues Tout ce que vous avez à faire, c'est d'acheter dans Vous pourriez passer une fin de semaine vraiment 
l'époque de SOREntraITEMenLpONr ou les messages télévisés. votre quartier des fruits et des légumes de l'Ontario. à votre goût. 
les Jeux olympiques à huit heures Selon le Dr Houston, ; 
par semaine, Mme Waldoaprouvé la meilleure façon d'atteindre 7 Re ie NT 
+ PÉS coupon 


qu'elle demeurait en pleine forme 
en faisant mesurer sa capacité 
pulmonaire, son gras corporelet sa 
tension artérielle au cours du 
symposium. 

Comme on pouvait s'y 
attendre, sa capacité pulmonaire 
était excellente (au cours des 
compétitions, elle pouvait rester 
sous l'eau jusqu'à trois minutes); sa 
tension artérielle est parfaite à 120 
sur 80etson indice de gras corporel 
reste faible, à moins de 18 pour 
cent! 

Lesymposium était parrainé 
par l'université de Dalhousie et 


un poids sain et de le 
maintenir, c'est d'adopter une 
démarche«lenteetconstante» 
enréduisantlaconsommation 
d'äliments/gras et en faisant 
régulièrement de l'activité 
physique. 

Mme Waldo et le Dr 
Houston faisaient partie d'une 
brochette de conférenciers 
connus qui ont abordé une 
gamme) de sujets-allant de 
l'exercice chez les personnes 
ävces fragiles aux blessures 
dues à des excès sportifs chez 
les athlètes du dimanche. 


. e : : 

1 Économisez 190$ À 
| lorsque vous achetez 

DEUX paniers de 4 

litres de tomates : 

 -de l'Ontario, 

une variété de fruits 

et de légumes de 

l'Ontario totalisant À 
e SS$Setplus. 


Ce alfte ne Valahie que poule produite 4 FOR 


ne < : 
…schetés en Ontario; chez fes détaillants participe L'offre prend fin lé 24 août 1992. 


AU DÉTAILLANT: Ontario 
terre nourrelère cembemesert le 
montant indiqué sur ce bon plus les 
Éraie dé-manutentiôn seulement si vos 
Et présente par votre client à l'achat du pro 
dulaphafé, Faut autre usage peut étré Con: 
sidèré comme frasduteux, Si l'on ne peur 
7: Prbsenters sur demande, des factures ates 
2 rent FRhAtde stocks suffisants dans ee 
decniers 90 joues pOur couvrir le sombre de 
échanger. cette offre sera nulle, Les 


Limste d'un seul bon pur famiie 


ATITIL 


J Ë 
ee 


Un bon goût de chez no 


Recherchez le présentoir 
«Le naturel, j'y prends goût» chez ces détaillants et autres bons magasins: 


5 Î = 
mr.grocer 9 VA nofrills 
EDONE 


D 5) 
2O[f5] 
iarKats | 


Toujours mince après toutes ces années, lachampionne olympiquedenage 
synchronisée, Carolyn Waldo, esten train de subiruntestde pli cutané pour 
mesurer son pourcentage de tissu adipeux. 
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Bloc-Notes. suite de la page 4 


depuis près de cinqg'ans. Il traduit, 
de l'anglais au français ou du 
français à l'anglais, des formulaires, 
deslettres, des documentstels des 
curriculum vitae ou des brochures, 
des textes divers courts ou des 
textes plus longs. Il peut aussi faire 
de la rédaction. Selon les désirs du 


client, il peut faire ses textes sur 
ordinateuren Word-Perfect.Etbien 
SÛr, il donne toujours au préalable 
uneestimation gratuite du coûtd'un 
travail. On peutcommuniqueravec 
lui au 971-0317. 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm ., C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUC- 


TION) 


CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DISC JOCKEY 


Champ's Greatest Hits, M. Tom Labonté, 735-2818 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawford, 


258-4979 


EXCAVATION (Voir CAMONNAGE) 


GARAGES 


Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 


8316. 


ches, 798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch.Lespérance, Tecumseh, 735- 


6069 
LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNA- 


GERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX et SERVICE 


DE RECHERCHE DE LIVRES ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Ro- 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


9h a 17h du lundi 
au samedi 


2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 473 


MEUBLES 


Bergeron Furniture, M: Phil Bergeron, 301 rue Front, Lasalle, 734-6162 
Dan's Appliances and Furniture (New & Used), M. Dan Thériault, 28 


rue William S., Chatham, 351-8777 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 


Tecumseh, 735-2445 
OPTICIEN 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Maiden, LaSalle (ouvert à 


l'automne 92) 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 


flexibles.) 735-6774 
PHOTOGRAPHES 


St-Louis Studio & Cameralnc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecum- 


seh, Tecumseh, 735-2622 


The Photographer, Mlle Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 


Windsor. 253-4535 


QUINCAILLERIE 


Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 


Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 


945-1189 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS 


MÉNAGERS) 


Choix de livres, disques.et jeux pour adultes pour enfants 
COMMANDES POSTALES 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


Towne Portraits, M. Dan Gadoury, 5729 ch Tecumseh E, 944-2652 


Tél.: 972-8489 
eur (fax) 972-8490 


Téléco 


Il _ est remarquable 
combiend'entreprises offrenten 
français des services et des 
produits des plus variés et de 
haute qualité dans cette région. 
Il y a en fait plusieurs 
entrepreneursetentrepreneures 
qui possèdent beaucoup de 
savoir-faire, de talent et de 
capacité de travail au sein de la 
communauté francophone. C'est 
une catégorie de gens qui est 
absolument essentielle au 
progrès de toute communauté. 

C'est pour leur permettre 
de mieux se connaître, de 
s’entraider, de s'informer 
ensemble, qu'avait été mis sur 
pied le Regroupement des Gens 
d'Affaires il ya quelques années. 

Or peu après sa période 
d'organisation et ses premières 
activités, s'était présenté le projet 
d'achatdela Place Concorde qui 
avalitabsorbétoutes les énergies. 
Et on comprendra que les 
entrepreneurs qui avait mis sur 
pled le RGA se trouvait au centre 
de l'action. Le RGA fut donc mis 
en veilleuse par la force des 
choses. 

Mals même si la Place 
Concorde continuera à 
nécessiter le dévouement de bien 
des gens, elle est maintenant 
bien en marche. 

D'autre part, des 
regroupements de gens 
d'affaires continuent à se 
développper en Ontarlo et 
récemment, on a mis sur pied 
une Chambre économique 
provinciale. 

Ne serait-il donc pas le 
temps de “ressusciter” le RGA 
du sud-ouest? La communauté 
ne peutqueprofiter del'existence 


etdel'actiond'unregroupement 
dynamique de la sorte. 

Je me suis permis de faire 
cette suggestion aux dirigeants 
en place au début. Tout 
entrepreneur ou entrepreneure 
qui est d'accord peut le leur 
indiquer ou me le dire à moi et je 
me feral un plaisir de leur 
transmettre, 


Toujours en parlant 
d'entrepreneurship, le mouvement 
Direction-Jeunesse fait 
actuellement un projetde recherche 
pour identifier des jeunes 
entrepreneurs et entrepreneures 
âgés de 15 à30 ans dans lecentre/ 
sud-ouest de la province. 

Si vous en connaissez, on 
vous prie de le signaler à la 
recherchiste, Carolle Charette, avec 
qui vous pouvez communiquer au 
(416) 732-4050. 


Une dernière note, 
“politique” celle-ci. 

Le gouvernement 
ontarien dit toujours vouloir 
établir un partenariat avec le 
patronat en vue du progrès 
économique de notre province. 

Son projet de réforme de 
la Loi sur les relations de travail 
soulève certaines questions à 
cet égard, et fait l'objet de 
chaudes discussions, comme 
vous le savez sans doute. Je 
n'en traiteral pas ici. 

Un autre Incident, 
cependant, est très révélateur à 
ce même sujet. : 

Il y a eu récemment une 
grève contre le Toronto Star par 
une partie de ses employés. 


D'une part, certains 
membres du parti au pouvoirse 
sont rendus sur les lieux faire la 
marche avec les grévistes. Bien 
sûr, ilsavaientle droitdelefaire; 
mais de le fairecomme membres 
du partiau pouvoircommunique 
un message clair de potentiel de 
manque d'objectivité dans la 
matière. Les politiciens néo- 
démocrates ontsouvent indiqué 
publiquement leur appui à des 
grévistes, mais jamais, à ma 
connaissance, à la partie 
patronale. Il est difficile de 
conclure autre chose que ce parti 
croit que dans tout conflit de 
travail, c'esttoujours lesyndicat 
qui a raison!. 

Mais, d'autre part, le 
gouvernement est allé encore 
plus loin dans le cas de la grève 
contre le Toronto Star. Pendant 
sa durée, le gouvernement a 
annulé toute publicité dans les 
pages de ce journal, ce qui 
représente une somme 
importante de revenu perdu par 
l’entreprise. Précédent fort 
dangereux de la part d’un 
gouvernement, quimène encore 
à la même conclusion. (C'est à 
se demander si, en cas de grève 
contre la compagnie Bell, le 
gouvernement cesserait 
d'utiliser le téléphone, ou si en 
cas de grève de contrôleurs de 
l'air, il cesserait d'utiliser les 
avions.) 

Un gouvernement qui 
choisit de s'afficher sl 
ouvertement solidaire des 
travailleurs et des travailleuses 
en cas de conflit de travail, perd 
inévitablement sa crédibilité 
auprès des employeurs. 


McCormick Canada présente... suite de la page 6 


l’incorporer dans leurs recettes 
favorites. Chaquecartderecetteet 
de sachet d'épice se vend au détail 
pour moins d'un dollar. 

La collection Sachet 
Gourmet et recette comprend: la 
coriandre moulue dans les Côtes 
levéesàl’indonésienne:; les feuilles 


d’estragon dans les Pâtes aux 
poireaux et courgettes; les fines 


herbes dansles Crevettesaubeurre … 


ét fines herbes; l'assaisonnement 
au citron et au pivre dans la Salade 
romaine à l’orange; la graine de 
carvi dans le Chou rouge aigre- 
doux; la graine d’anis dans la Tarte 


PETITES ANNONCES CLASSÉES 


tranquille. 972-5388, 


A VENDRE: Robe pour mère de 
marié (e), grandeur 16-18, couleur aqua 
pâle, 250-8061. ë 21 


AVENDRE: Ski-Doo 1978 Bombardier 
F/A 340, 2 carburateurs, en bon état: 
400 $. Appeler Bob après 20 h 30 au 1- 
738-6733. 23 


A VENDRE: Tuxedo noir, grandeur 
veston 40, pantalon 34, ainsi que 2 
chemines tuxedo blanches, très bonne 
condition 945-5051: 24 


AVENDRE: 1981 Honda, "Silver Wing”, 
GL-500 avec valise, Falring, Am/Fm 
Stereo, Toile protectrice. 1,100$ ou 
meilleur offre 944-1807. 24 


A VENDRE: Une bicyclette 3 vitesses, 


prix à discuter. Appeler après 15h (pm) 
974-0475. 


GARDIENNE: Mère d'un garçon de 
trois ans, aimerait garder chez elle, 5 
jours par semaine, cour clôturée, dans 
Riverside Village, bonnes références. 
Demander pour Ginette au 945-7195.26 


A LOUER: Chambre à louer dans l'est 
de la ville; accès à l'autobus de ville; 
accès àla cuisine, laveuse etsécheuse, 
câble. Homme ou femme. 735-0723.30 


AVENDRE: Auto Dodge Charger 1982; 
4 vitesses; 73 000 km. 1 500 $, 
vérification de sûreté comprise. 945- 
7966. 30 


RECHERCHE: Une maison à louer 
dans la ville de Windsor, voisinage 


FEMME DE MÉNAGE: Aimerait faire 
du ménage dans maison privée, 
référence disponible. Contacter Cécile 
Langlois au 737-7603. 30 


GARDIENNE: Mère de 2 enfants, 
beaucoup d'expérience à garder des 
enfants, 5jours parsemaine. Disponible 
aussi pour faire du ménage. Appeler au 
974-3141. 30 


A VENDRE: Maison style Ranch, 3-4 
chambres à coucher, 2 salles de bain 
Gien) planchers de bois francneufs, 
complètement finl.+bar, grande 

entrée Rs etpavée, clôture en bois, 
quartier tranquille près des écoles, parcs 
et autobus. 112 900 $. Venez visiter. 
735-8551. 30 
AVENDRE: Auto Lynx 1986, 4vitesses, 

2 100 $ y compris la vérification de 

- sûreté. 977-0053. 


AVENDRE: Bateau 19pieds, Glastrom, 
puissance 85 chevaux, etaccessolres. 
Prix demandé 3 800 $ ou meilleure 
offre. 252-9653. 31 


GARDIENNE: aimeraitgarderchez moi 
ou dans les environs dela rue Seminole. 
Beaucoup d'expérience avecles enfants 
etseral disponible au débutseptembre. 
Voudrais aussi faire du ménage dans 
maisons privées aussi dans les environs 
de la rue Semninole. Appeler 253-0118. 
31 


ES 


30 - 


aux pommes hollandaise; la 
marjolaine moulue dans le Poulet 


àla créole; l’assaisonnement pour: SE 


crustacés dans le Champignons 
farcis au .crabe et sherry; 
Passaisonnement Bon Appétit dans 
la Chaudrée de la Nouvelle- 
Angleterre; les feuilles de basilic 
dansles Aubergines àl’italienneet 
le Boeufmozzarella; lacardamome 
moulue dans le Gâteau éclair aux 
noisettes; et enfin les poivrons 
assaisonnés dans le Pouletau poivre 
et à la tomate. Toutes les recettes 
ont été testées trois fois pour en 
garantir le succès. 

Chaque carte derecettesera 
disponible au présentoir des épices 
McCormick des supermarchés, 
pour un temps limité seulement. 
Le Sachet Gourmet offre aux 
consommateurs la chance de 
découvrir toute une gamme de 
nouvelles wpices et d'entraîner 
parents et amis dans de nouvelles 
aventures culinaires. 


Des meilleures idées. 
pour de meilleurs bureaux 


MONARCH 
Office supply limited à 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 


Windsor, Ontario 
966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 12 août 1992-p:9 


Plaisir de lire 


Chronique littéraire par Christiane Sénécal 


du service Boukalivre 


J'espère au moins qu’y va faire 
beau 

Marcelyne Claudais 

Editions de Mortagne / $19.95 
isbn 2-89074-204-0 


Voici un conte de femme! 
Pas un conte de fée. Quelle est la 
différence direz-vous? Un conte 
defée parle du bonheurquecertains 
atteignent, s'ils sont bons, beaux, 
ouconnaissentun prince Charmant. 
Un conte de femme parle du 
bonheur que tous peuvent 
apprivoiser, s’ils sonteux-mêmes, 
libres d'accepter leurs différences, 
ou s’ils se reconnaissent tels qu’ils 
sont sans hypocrisie… 

Le roman commence un 
heureux dimanche après-midi, de 
la Fête des mères. On se retrouve 
chez Anita quiestentourée de tous 
ses enfants venus lui témoigner 
leur amour. 

Comment pourrait-ilen être 
autrement, car selon le 
raisonnement infaillible d’Anita, 
seulement des enfants bien sans 
coeur seraient absents ce jour là. 


Anitaaimesesenfants; mais . 
ne se rend pas compte que par son 


désir de tout contrôler elle impose 
ses vues à son Clan. 

Au milieu de ce beau 
tableau, la tragédie éclate. Leur 


D père, Gaston, époux si patient et 
 conciliant 


d’Anita, meurt 
subitement. 


A cause de leur chagrin, les 


membres de cette famille, quinese | 


parlaient que superficiellement 
sentent le besoin de se rapprocher. 
Mais comment arriver à 
communiquer, à s’aimer quand on 
a jamais appris à s’accepter soi- 
même tel que l’on est, et encore 
moins à accepter les autres. 
Toute leur vie, les enfants 
du clan d’Anita Saint-Onge ont 
appris à “sauver les apparences”. 
N'y arrivant plus, ils sont 
désemparés et malheureux. 


Étudiez la nature 
grandeur nature. 


Quand les joies, les 
aspirations, les petites folies sont 
toujours refoulées afin de ne pas 
contrarier les autres, le malheur 
risque de s’installeren permanence. 

Anita déprimée essaie de 
s’imposer à ses enfants, en les 
culpabilisant. Elle qui ne les a 
jamais fait garder quand ils étaient 
petits... Comment peuvent-ils 
refuser de lui faire “une petite place” 
sans avoir mauvaise conscience. 

Mais comment accueillir 
Anita, qui ne connaît pas ses 
enfants, mais seulement l’image 
qu’ils ont projeté d'eux-mêmes, 
pour ne pas contrecarrer ses idées. 

L’auteure, à travers le 
personnage de Camille, l’aînée des 
filles, nous dépeint clairement la 
souffance qui déchire les vies 
emprisonnées dans les préjugés: 

Elle nous démontre que la 
société bien pensante, à cause de 
ces préjugés ou principes étroits 
nous incite à rejeter et à juger 
plusieurs personnes. 


Marcelyne Claudais nous 
expose à travers la vie de ses 
personnages plusieurs problèmes 
typiques denotre vingtièmesiècle. 
Les hôpitaux qui perdent le sens 
humain de la souffrance, la 
marginalité des homosexuels, le 
suicide chez les jeunes, 
l’indignation devant l'amour de 
personnes d’âges différents, la 
violence vis-à-vis des femmes, les 
fanatiques, etc. 

Avec beaucoup de sagesse 
et de délicatesse, l'auteure décrit 
tout l'immense potentiel quiexiste 
en chaque être qui sait ce qu’ilest 
et ce qu’il veut. 

Elle sait doser ses 
descriptions de juste assez 
d'humour pour nous les rendre 
réelles comme dans notre 
quotidien. 

C’est'un livre qui soulève 
notre intérêt et qui malgré la 
profondeur des questions traitées 
nous rassure sur la part de bonheur 
réservée à chacun. 


ec gd ft à et le tm du 


Grâce à nous tous, les plus belles oeuvres grandiront. 


| @æ) Partout en 


monde est gagnant. 


Ontario, tout le 


Chaque billet de loterie que vous achetez aide à faire 
grandir les plus belles oeuvres. 

Depuis 1975, plus de 4,4 milliards de dollars rapportés 
par les loteries ont été affectés au financement d'organismes 
de services sociaux par l'entremise de la Fondation Trillium, 
à des activités culturelles et de loisirs et au fonctionnement 
des hôpitaux de l'Ontario. 

Alors participez! Chaque fois que vous jouez à votre 
loterie préférée, nous sommes tous gagnants. 

Voici comment les fonds provenant des loteries 
sont dépensés à votre bénéfice dans votre région. 
Nord de l'Ontario : 


Ville de Chisholm - achat d'égéfhement de baseball 
jp#du personnel et des bénévoles 


Ontario Lottery Corporation 
Société des loteries de l'Ontario 
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mots croisés 


HORIZONTALEMENT 


Avec qui il est difficile de vivre. — Espace de 
temps écoulé. 


2- Hardi. — Pays de l'Ancienne Asie Mineure, — 
Article. 

3- Prén. masc. — Sombre. 

4- Ornement décorant la partie supérieure d'un 
poinçon de comble (pl.). — Et le reste. — 
Comté. 

5- Lu une seconde fois. — Mesure chinoise. 

6- Bornerais, limiterais. 

7- Judicieusement. 

8- Dans. — Temps pendant lequel un corps 
délibérant reste assemblé. 

9- Louanges. — Art. féminin. — Qui reçoit des 
leçons. 

10- Situation, — Objet curieux (pl.). 

11- Hurlent. — Amas. 

12- Gros pavillon de toile. — Convoqua. 

VERTICALEMENT 

1-  Recouvrir d'une couche d'or. — De premier 
ordre. 

2- Nom donné au moyen-äge à des recueils de 
fables imitées d'Esope. — Poss. à 

3- Qui a rapport à la vieillesse (pl.). — Non vicié. 

4- Classe de dieux souverains, dans la 
mythologie védique. — Tesson. 

5- Anciennement oui. — Que donnent les 
abeilles. — Nég. 

6- Comm. de Belgique. 

7- Marque la situation. — Boîtes à biscuits. 

8- Abrév. commerciale. — Emietter. 

9- Prén. masc. — Personne de pure race 
blanche, née aux colonies. 

10- Chiffres romains. — Prén. de femme. 

11- Quittait un lieu. — Veau (anglais). 

12- Peur subite. — Discontinua. 
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La mayonnaise, c'est scientifique 


Tes grands-parents ont sans 
doute connu l'époque où il fallait 
agiter la pinte de lait avant de 
s'en verser un verre. Peut-être 
avoueront-ils avoir dérobé la crè- 
me gelée qui dépassait d'une 
pinte oubliée dehors en hiver! 

La crème flotte sur le lait frais 
parce qu'elle est moins dense 
que le lait. C'est-à-dire que pour 


enveloppe. Cette enveloppe em- 
pêche par la suite les goutte- 
lettes d'huile de s’accoler les 
unes aux autres. De plus, com- 
me les gouttelettes sont très pe- 
tites, elles demeurent en suspen- 


‘sion dans le lait. C'est ce qu'on 


appelle une émulsion. 
Homogénéiser le lait, c'est as- 
sez compliqué. Mais si tu as en- 


BEFPO, ET 


P( siruAuAis Jouer Ÿ 


une même quantité, la crème pè- 
se moins que le lait. Une secon- 
de propriété importante entre 
aussi en jeu : la crème ne se di- 
lue pas dans le lait. On dit qu'elle 
n'est pas miscible dans le lait. 
Quand on mélange du lait 
frais, on oblige la crème à se di- 
viser en petites gouttelettes qui 
se dispersent dans le lait. Une 
fois au repos, les gouttelettes re- 
montent à la surface et reforment 
une couche de crème. C'est pour 
résoudre ce «problème» qu'on 
homogénéise le lait. 
L'homogénéisation transfortie 
la crème en de très très fines 
gouttelettes. Ces gouttelettes 
sont si petites que les protéines 
du lait les enrobent d'une petite 


PANS LE TRAFIC? 


vie de faire une émulsion, je te 
suggère de faire de la mayon- 
naise. En voici une recette. 

as besoin des ingrédients sui- 
vants : un jaune d'œuf, 150 mL 
d'huile végétale, une pincée de 
sel, une demi-cuillerée à thé de 
jus de citron (ou de vinaigre), un 
bol et un fouet ou un malaxeur 
électrique. 

Avant de commencer, assure- 
toi que tous les ingrédients et les 
ustensiles sont à la température 
de la pièce. Dépose le jaune 
d'œuf, le . :l et le jus de citron 
dans le bol et fouette le tout au 
moins une minute, jusqu'à ce 
que le jaune devienne crémeux. 

Lorsque le jaune est bien cré- 
meux, commence à incorporer 


l'huile. Verse l'huile goutte à 
goutte sans cesser de fouetter le 
mélange. Tu peux demander à 
quelqu'un de tenir le bol pendant 
ce temps. Cette étape est crucia- 
le : si tu ajoute trop d'huile, ta 
mayonnaise va tourner. Quand tu 
auras ajouté 50 mL d'huile, tu 
peux augmenter le débit. Fais 
couler un mince filet d'huile tout 


en continuant de fouetter le mé- 
lange. 

Le jaune d'œuf contient une 
substance qui favorise l'émulsion 
de l'huile. Cette substance est la 
lécithine. Toutefois, si tu ajoutes 
trop d'huile pour les capacités de 
la lécithine, la mayonnaise tour- 
ne. À ce moment, l'huile se sépa- 
re du jaune d'œuf, et la mayon- 
naise redevient liquide. Mais cela 
ne veut pas dire que la mayon- 
naise est perdue! || suffit alors de 
reprendre un second bol et d'y 
fouetter un nouveau jaune d'œuf. 
Lorsqu'il est crémeux, on ajoute 
lentement la mayonnaise ratée 
en continuant de fouetter. 


Prof Scientifix 
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Raddonice organisée au Festival "Old Écheh Town Days» à 


Monroe 


(CM) Le Club de l’Age 
d'Or Jean-Paul IL organise une 
randonnée au Festival “Old French 
Town Days” à Monroe, Michigan, 
le samedi 22 août. 

Le projet a été vite mis sur 
pied par M, Arthur Beaulne après 
qu’il a vu un article au sujet du 
Festival dans LE REMPART. 


Cartes de mem- 
bres du Centre 
Culturel Tour- 
nesol en vente 


(C) Le Centre culturel 
Tournesol Windsor/Essex annonce 
la mise en vente de cartes de 
membres pour l’année 1992-1993 
au coût de 10$ par personne. 

La carte servira à identifier 
ceux et celles qui la détiennent 
comme “francophones intéressés à 
promouvoir les diverses disciplines 
dans le domaine des arts au sein de 
la communauté francophone du 
sud-ouest” indique le Centre. Ils 
pourront entrer à prix réduit aux 
spectacles et aux autres activités 
organisées par le Centre. 

Entre autres, le Centre 
utiliseses fonds pour faire des dons 
aux élèves dans le domaine desarts 
visuels. 


Le Blueberry 
Craft Fair les 15 
et 16 août 


(C) Ce sont les 15 et 16 
août, de 11 h à 17 h, qu’aura lieu 
cetté année le Blueberry Craft Fair 
au John R. Park Homestead. 

En plus d’une trentaine de 
kiosques d’artisanat, de jeux pour. 
lesenfantsetdemusique,onpourra, 
bien sûr, y déguster ou acheter 
tartes, tartelettes, muffins et autres 
traites aux bleuets. 


LeJohnR.ParkHomestead : 


est situé route 50, entre Kingsville 
et Colchester. Renseignements: 
738-2029. 


Quand vous 
faites des affai- 
res chez un de 
nos annon- 
ceurs, n'ou- 


bliez pas delui 


dire que vous 
appréciez le 
fait qu'il an- 
nonce dans 
votre journal 
français! 


L’autobus partira de Grande-Pointe 
ce matin-là et arrêtera à Pointe- 
aux-Roches, puis à Windsor. Le 
coût de 33$ comprend l’autobus, 
l'entrée au Festival ainsi qu’un 
souper smorgasborg à Détroit sur 
le retour. 

Le Festival a lieu sur les 


dessous) 


* Catégories: 


CERN EEELESNEEELEEERNENERENENELLERT 


d'achat pour 


bon d'achat 
BOUKALIVRE. 


1992: 


DER ER 0 UE RE EE EE NE EN EVENÉENEENENENEEEEEEEEENELEEELERELEENENEEEEER 


Règlements: 


* Le concours est ouvert à tous. 


* Un gagnant ou une gagnante de chaque catégorie 
sera choïsi par un jury indépendant nommé par LE 
REMPART et BOUKALIVRE, selon les critères 
suivants: originalité de la pensée, références direc- 
tes au contenu du livre, qualité du français. 


*Legagnantoulagagnantedela 
catégorie adulte recevra: deux 
billets aller-retour Windsor-Mon- 
tréal par VIA rail et un bon 
25$ de 
BOUKALIVRE; le gagnant ou 
la gagnante de la catégorie Ado- 
lescentes-Adolescentsrecevraun 
pour 50$ de 


Le v 


Pour e cicnement sur le concours ou sur les services de vente et de recherche 
- de livres BOUKALIVRE, composez le 728-4557 ou le 728-1259. 


rives de la rivière Raisin où s’est 
établi le francophone François 
Navarre en 1784 etoù l’ont rejoint 
par la suite nombre d’autrescolons 
qui quittaient la région de Détroit 
parce qu'ils y trouvaient la 
domination britannique excessive. 
Lacommunauté francophone qui y 


a fleuri à l’époque fut alors connue 
comme “French Town”. 

Le Festival vise à créer un 
intérêt au genre de vie qu’on y 
menait au dix-huitième siècle. On 
yreproduitdes événements mettant 
en scène des voyageurs, des 
militaires, de l'artisanat ainsi que 


PR I EE EE RER ENENENPEENENENEN PELLE EELENEEEEEÉERELREEREE 


A L'ÉTÉ '92 
LISEZ... ET GAGNEZ! 


En collaboration avec LE REMPART, BOUKALIVRE 


présente 
son premier concours estival de lecture! 


La démarche est très simple: 
1. Choissisez et lisez un des livres suggérés ci-dessous 

2. Expliquez en 200 mots environ ce que vous avez apprécié de ce livre 
3. Envoyez votre texte à Boukalivre, C.P. 833, Belle-Rivière, (Ontario) NOR 1A0, d'ici le 17 août 1992 en 
prenant soin d'indiquer votre nom, votre adresse, votre numéro de téléphone et votre catégorie (voir ci 


Adolescentes-Adolescents ( 19 ans ou moins) 
Adultes:(20:ans ou plus) 


BOUK- 
ALIVRE 


* Tout texte de participation avec les renseigne- 
ments indiqués ci-dessus doit être rendu au Bureau 
de Poste de Belle-Rivière avant minuit le 17 août 


* Les participants et participantes autorisent la 
publication de leur texte. 


à 


il 


ECHELLE 7.958) 


centes et adolescents). 


: adolescents) 


(HERITAGE, 795$) 


re 


ARS AAXS STATE HET STAR LE FALL AAXE LILI RELAX TEE EX XXE XX XX XXL Lx EX à à à «à + 


LE LE Va tot * 


franchise, On suit l'artiste 


vié. Pan cena are d'avion,et 
malheureusement qui connaît aussi l' dnivers carcéral se 
nous dépeint l'intimité de ces hommes mis e 
e roman contient quelques passages qui. 
“pourraient choquer les sensibilités) 

Le complot par. CHRYSTINE BROUILLET (G. . 


Sophie, une adolescente sde. son copain François à | 


arrêter, parun complot, l'exploitation d'une carrière 
 quimenacel'environnement (Vise surtout les adoles- 


Le raisin devient banane par RAYMOND : 
PLANTE (BOREAL, 895$) 

- C'estl'apprentissagedeladébrouillardise, l'initiation. 
au monde adulte avec desrireset des larmes, dubruit 
et des musiques. (Vise. surtout les adolescentes et 
- Drôlede moineau parM.A. BOUCHER: MATIVAT. 

* Duc doit passer ses vacances à la campagne, loin à. . 


-sescopains, de son ordinatuer...comment survivra-t- 
‘112 (Vise surtout les adolescentes et adolescents). 


LE REMPART et BOUKALIVRE sont 


heureux de présenter ce ee. pour souligner 


ass 
de 


la vie de tous les jours. 

Ilreste un nombre de places 
pour la randonnée qu’organise le 
Club Jean-Paul II, On peut 
communiquer avec M. Beaulne au 
948-8604 pour réserver une place 
ou pour obtenir d’autres 
renseignements. 


RON ENEEEEEEELEERELEELEENELEELEETE 


ignages percutants 
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Rempart, Windsor, Ontario, le 12 août 1992- p. 12 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Rénovationset Constructions, Gaudet's Aluminum Ltée, M. François 
Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, FAX: 
252-2311 

Jacques Roofing & Trim, M. Jacques Ouimet, 969-1301 


2760 ave Howard 
Tél.: 250-0333 
Conception, installation et 
service après vente 


i GC; KITCHEN 
BC CENTRE :- 


D 


Jean-Guy Cloutier et Serge Cloutier propriétaires 


concesionnaire JAN AYAV/AND  cuicrss 


JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
Bathcrest Kitchen and Bath Centre, M. Mike Brisson, 1305 ave 
Windsor, 254-2284 

LP CashandCarryLumber, LP Roofingand Building S1pply, M:Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 


Sun leo ondes de. 


Jeudi 13 août - 13h30 
GRAND AIR: espèces menacées 
13h52 
RENDEZ-VOUS MONTRÉAL 
14H00 
SUR LA COTE DU PACIFIQUE: la 
revenche de Relic 
(1974) Accusé d'avoir volé des 
billots et est condamné à 200 dollars 
d'amende. Il sait que son dénoncialeur est 
Nick. 
14h23 
LE POINT D'IMPULSION 
20h00 
ACCROCHE-TOI A TON PERE 
(1986) Drame sentimental. Emmea 


*  Harte voit déjà en Paula McGill Fairley, la 


personne accomplie qui saura la remplacer 
À la tête de son vaste empire financier 
financier. 


Vendredi 14 août - 13h30 
GRAND AIR: chien d’arrèêt 
13h52 
MEGA ILLUSION 
14H00 
SUR LA COTE DU PACIFIQUE: le 
champion de billiard 
(1974) Molly démontre à Nick 
comment jouer en vrai champion au billiard. 


Mercredi 12 août - 20h00 
CINÉMA SPÉCIAL: LES ANNÉES 


SANDWICHES 

(1988) Comédie dramatique écrite 
et réalisée par Pierre Boutron d'après le 
roman de Serge Lentz. Avec Wotjek 
Pszoniak, Thomas Langmann, Nicolas 
Giraudi et Michel Aumont. 

1947 - En fugue à Paris, un jeune 
homme ‘d'origine juive polonaise, fait la 
rencontre d'un fils d'industriel aisé. Malgré 
ce qui les sépare, les deux adolescents 
noueront des liens d'amitié qui n'auront 
pourtant qu'un temps. (première). 


Jeudi 13 août - 16h30 

MYSTERE ET BULLES DE GOMME 
Série dramatique réalisée par 

Bernard Dumont. Avec Julie Glenn et 


Barbara Tissier. Prod. fr. Les aventuriers 
d'une famille vivant chez la grand-mère à la 
campagne. LES CAHIERS DE VALENTIN. 


Vendredi 14 août - 14h30 
L'ÉPOPÉE DE LA CROIX-ROUGE: 
Naissance d’une grande idée 
Documentaire historique réalisé 
par Daniel Costelle. C'est après avoir 
constaté l’état épouvantable des blessés 
après la bataille de Solfemio, en 1859, que le 
Suisse Henri Dunant pense à fonder un 
organisme de secours aux blessés de guerre. 
Cette déclaration de guerre à la souffrance, 
véritable révolution culturelle, provoqueune 
première convention en 1863 e1 la création 
de la Croix-Rouge internationale, 


Mercredi 12 août - 14h30 
CINÉMA D’APRES-MIDI: Chambre à 
part 

(That Funny Fecling) am. 1965. 
Comédie de R. Thorpe avec Sandra Des, 
Bobby Darin et Donald O'Connor. Une 
jeune fille profite de l'absence du propriétaire 
d’un appartement pour y donner rendez- 
vous à un jeune homme. 


Vendredi 14 août - 21h30 
VIE PRIVÉE: L'adoption 
Avec Reine Malo. Adopter un 


Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Paul Reaumne Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 


A votre service 


LACO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Invite tous les gens à venir re au 
ConsulterlaCo-0perative aU à 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


Gérald Mailloux 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'’AP- 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 
dd Mlle Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade Windsor, 944- 


SERVICE D'EAU PURIFIÉE À DOMICILE 
National Safety Associates, M. et Mme Rénald et Carmen Cyrenne, 
254-5357 


SERVICE DE RECHERCHE DE LIVRES 
Boukalivre Christiane Senécal, C.P. 833, Belle-Rivière, 728-4557 


SERVICES AUX FEMMES 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités 
diverses: Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: 
Mme Anne-Marie Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 
351-2746, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle Baribeau 
354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 

SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRE- 


TARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SPORTS 
Association francophone des SportsetLoisirs, Mme Henriette Michaud, 
948-5545, poste 221 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRs 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 


TRADUCTION 
M. Michael Hall, 971-0317 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) à 
VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


Stéphan Eicher «Engelberg» Polygram/Barclay 849 389-2. 
Pource cinquième album quise veutmystiqueetchampêtre, 
l’auteur-compositeur-interprète suisse Stéphan Eicher a choisi 
l'étendue des montagneset le bleu du ciel d'Engelbert (la montagne 
de l’ange en allemand). De plage en plage les chansons signées 
Eicher/Djian nous atteignent au plus profond de nous par la 
sensibilité et l'authenticité qu’elles véhiculent. A surveiller: “Tu 
ne me dois rien”, “Déjeuner en paix”, et une version dylanienne 
de “T’m So Lonesome I could Cry” du regretté Hank Willians. 


Véronique Sanson “Sans regrets” WEA 76294. 

Véronique Sanson, née à lachanson au débutdesannées 70, 
se débat toujours entre son tempérament de chanteuse de blues et 
de rock. Cette dixième offrande vinylisée fut enregistrée aux 
États-Unis récemment. On remarque la présence des Memphis 
Hornsetde la violoniste Karen Briggs. D'intérêt particulier: “Rien 
que de l'eau” (premier extrait), “Mon voisin”, et la chanson:titre 
“Sans regrets”. On se laisse transporter tout bonnement de plage 
en plage. 


Alain Caron/Michel Donato “Basse contre basse” Select AGCD- 
607-2. J 

Pendant un peu moins de cinquante minutes, Michel 
Donato (contrebasse) et Alain Caron (UZEB/basse 6 cordes) nous 
invitent dans les dix pièces meublées de mélodies qui portent à la 
contemplation, Cette musique n’est pas estampée uniquement 
pour les grands connaisseurs de jazz. Les profanes seront 
émerveillés par detelles compositions que“Grandcafé”, “Django”, 
“Lower East Side” dont les mélodies collent à la peau. 


The Beatles “EP Collection”’ Capitol 15852-2. 

A l’époque des Beatles, la maison de disques Capitol se 
permettait de temps à autres de lancer sur le marché des 45 tours 
qui regroupaient quatre litres prolongés des Beatles. Pour la 
première fois en Amérique, on nous présente un coffret qui 
comprend 15 disques lasers (5"). En tout 60 chansons inoubliables 
des Fab Four: “Yesterday”, “The Fool On The Hill”, “Twist & 
Shout”’, “I Saw Her Standing There”, etc. De quoi ranimer de 
bons souvenirs. 


Elliot Goldenthal “Alien 3” (trame sonore) MGA 10629. 

La grande vedette de ce film est Sigourney Weaver qui 
tente une fois de plus de combattre les monstres fictifs de l'espace. 
La musique, signée Elliot Goldenthal, n’est pas tellement 
mélodieuse. Fortement teintée de cordes et de cuivres, elle donne 
dansle techno à la sauce américaine. Je vous conseille d’allervoir 
le film avant de faire l’achat de cet album. 


_ Je travaille 


enfant, c'est l'accueillir dans son coeur et 
dans sa maison. C'est aussi lui faire une 
place dans notre futur sans nier ni amoindrir 
son passé. 

C'est à l'adolescence que se pose, 
de façon souvent plus cruciale pour l'adopté, 
la question fondamentale de l'identitié et de 
l'appartenance à sa famille et à la société. 
Comment se vit cette réalité? 

Personnes interviewées: Monique 
Simard, directrice, service d'adoption CSS 
Richelieu; Louis Couture, psychiatre. 
(reprise) 


Samedi 15 août - 16h30 
VIDÉO ROCK DÉTENTE: La relève 
Avec Nathalie St-Pierre. 


| Présentation des meilleurs vidéoclips rock 


détente sur les marchés national et 
international. 


Dimanche 16 août - 22h00 
INTERDITS D'ENFANCE: J'ai9 ans et 


comment des milliers d'enfants à travers le 
monde sont.exploités. dans lesvpires 
conditions imaginables, sans hygiène, sous- 
alimentés et destinés à bien peu ou à mourir 
lentement. 


Mardi 18 août - 21h00 
LEMATCH DELA VIE:les médicaments 

: Avec Claude Charron. L'industrie 
pharmaceutique; la contraception, 30 ans 
après la pilule; soigner sans médication. | 


LORD MO 
WII 


Jeudi 13 août - 16h30 
A MOI DE JOUER: Le bilan personnel 
Conseils pour apprendre à mieux 
se connaître afin de trouver un emploi 
approprié: identifier ses points forts et ses 
points faibles, déterminer ses objectifs, faire 
le bilan de ses expériences, ses études et ses 
goûts personnels. Le bénévolat comme 
moyen de se familiariser avec le marché du 
travail. 


Samedi 15 août - 14h30 
DÉFI-SANTÉ: le stress 

L'animateur Normand Latour et le 
Dr Yves Talbot expliquent le phénomène 
du stress, décrivent ses composantes et 
présentent des moyens de gérer le stress. De 
plus, ils analysent l'expérience d'André 
Giroux qui raconte la façon dont il a vécu et 
surmonté la dépression. 


Jeudi 13 août - 21h00 
LA CHAMBRE DES DAMES 

Série réalisée par Yannick Andreï, 
d'après le roman de Jeanne Bourin. Avec 
Marina Vlady, Henri Virlogeux; Sophie 
Barjac, Frédéric Andreï, François Duval, 


. Nicole Jamet 


En avril 1246, Florie, fille de 


mère comblée mais épouse inassouvie, est 
attirée par Guillaume Dubourg, le cousin de 
Philippe. Guillaume, lui, s'est pris d'une 
folle passion pour Florie et un soir il se bat 


- avec Artus le Noir, un ivrogne violent, pour 


protéger sa bien-aimée. 


Vendredi 14 août - 22h40 
ROULE... ROUTIER: sur la route en dix- 
huit roues. 

Série documentaire. Incursion dans 


le monde fermé des routiers américians. 


Windsor, Ontario 


Le Comité du centenaire va 

reconnaître des Windsorois 

qui ont contribué à en faire 
une ville à fêter 


Le conseiller municipal 
DvwightDuncan, co-président du 
Comité des célébrations du 
centenaire de la ville de Windsor, 
Mme Gisèle Séguin, 
coordonnatrice du comité, et le 
maire Michael Hurst, examinent 


la semaine dernière à une 
réceptionau restaurant The Other 
Place. Le Comité invite des 
nominations de personnes, 
vivantes ou décédées, dont le 
dévouement envers Ja 
communauté et ses citoyens et 
citoyennes ou dont les 
réalisations dans quelque 
domaine que ce soit ont fait que 
Windsor est une ville qui mérite 
d'être fêtée. Le Comité choisira 
parmi elles une dizaine de 
récipiendaires du “Windsor 
Choice Awards” qui leur sera 
présenté à un banquet spécial 
dans le cadre de la semaine des 
retrouvailles qu'organise le 
comité en fin d'octobre. “Nos 
gens constituent notre actif le 
plus précieux et c'estça que veut 


faire ressortir cet événement," a 
déclaré le maire en annonçant le 
programme.M.Duncana déclaré 
au REMPART qu'en autant que 
les francophones ont toujours 
joué un rôle important dans le 
développement de la région, il 


est ne qu soient, 


_par 
nreednqiente 
qu'il y en aura plusieurs de 
suggérés au comité. Il n'y a pas 
de formulaire spécial à utiliser; 
on n'a qu'à décrire dans une 
courte lettre la contribution de la 
personne que l'on veut nommer 
et l'envoyer au Windsor Choice 
Awards, a/s du Comité des 
célébrations du centenaire, 511 
rue Pelissier, Windsor NOA 4L2. 
Mme Séguin a indiqué que le 
comité recevrait avec plaisir des 
nominations en français. La date 
limite pourlesnominationsestie 
4 septembre, les noms des 
récipiendaires seront annoncés 
le 24 septembre et le banquet 
aura lieu au Cleary International 
Center le 29 octobre. 


Francophones 


recherchés... p. 4 


19 août 1992 


26 ième année, No32 


L'Association canadiennee d'éducation de langue française en 
congrès annuel à Victoria 


Une francophonie cana- 
dienne unie par la langue 
mais séparée par la culture ? 


(Collaboration spéciale: 
Daniel Bélanger ) 


Victoria (APF) : Parler 
d’éducation en pleine période de 
vancances scolaires n’est guère 
aisé. En choisissant Victoria 
comme lieu de son 45e congrès, 
l’Association canadienne 
d'éducation de langue française 
(ACELEF) a attiré plus de 350 
participants venus de tous les coins 
du pays. Gestion scolaire et 
situation politiqueontconstitué les 
plats principaux du menu des quatre 
jours, du 5 au 8 août. 

“Etsionachetaitunlitd’eau, 
on pourrait peut-être vivre d’un 
océan à l’autre !”, lance en boutade 
un participant. Cette remarque 
humoristique faisait le point sur la 
so si tendueentréles 


À savoir qu se ï 


le ee se retourne dans son lit, 
les communautés francophones 
hors Québec tombent. 
L'exemple illustre le 
déchirement entre deux soeurs 
siamoises qui ont en commun la 
langue maïs qui partagent des 
environnements et des intérêts forts 
différents. Le journaliste Laurent 
Laplante a souligné avec humour 
que les francophonies sont unies 


par la langue mais séparées par la 
culture. : 


Entre l’école et la réalité 

Le professeur Roger 
Bernard'a pu démontrer un certain 
glissement culturel de l’école 
française. Selon lui, la langue qui 
véhicule souvent la culture n’est 
plus qu’un outil decommunication. 
“Il n’y a pas de différences claires 
entre l’école française et 
l'immersion. Pour les parents, la 
confusion règne. Le français est, 
en quelque sorte, devenu une 
langue seconde”, explique 
l’universitaire. Un constat qui met 
enlumière lanécessité d’obtenirla 
gestion scolaire. 

Sous le thème "Au-delà des 
différences, une francophonie à 
découvrir”, les HR ont 


partag 6 leurs.expériences, les plus 


encess es 


enrichissantes comme les plus 


difficiles. “On est porté à voir les 
différencesmaisonregardepeuce 
qui nous unit, laisse entendre 
l’ancienprésidentde l’association, 
Jean-Guy Rioux du Nouveau- 
Brunswick, là où les francophones 
gèrent leurs écoles depuis une 
dizaine d'années. 

En donnant la parole à de 
nombreux et différents 


intervenants, le congrès a fait le 
point sur la francophonie à 
découvrir mais a aussi tracé des 
pistes d’une francophonie à bâtir. 


Une jeunesse engagée 

Les voyages échanges entre 
élèves de deux provinces 
transforment les perceptions des 
adultes comme des participants. 
On découvre l’autre francophonie 
et sa culture. 

Les témoignages de 
Christian Turbide, de l'Université 
Saint-Anne,etde Anne Bordeleau, 
de l’université québécoise 
anglophone Mc Gill, sur leurs vécus 
d’étudiants ont suscité l’appui des 
participants. Leurs propos directs 
ontrappelé auxenseignants ladure 
réalité de l'éducation dans lalangue 
de la minorité, et ce, pour les 
étudiants, ‘eux-mêmes. 

- Les jeunes ont marqué ce 
congrès d’une autre façon. 
L’ACELF et la Fédération des 
jeunes Canadiens français ontsigné 
une entente de mutuelle 
collaboration et d'échanges 
d’information. “Un geste qui dit 
qu’au bout du tunnel, il y a de la 
lumière”, affirme France 
Levasseur-Ouimet, professeur à la 
Faculté Saint-Jean à Edmonton. 


Marie Osmond au Tecumseh 
Corn Festival 


(C) C’est la chanteuse 
renommée Marie Osmond qui est 
la vedette du spectacle à la grande 
estrade du Tecumseh ComFestival, 


. le samedi soir 29 août. Le 


lendemain après-midià15h30,on 
pourra y entendre une revue de la 
musique populaire anglaise des 
années ?50 par le groupe Doug and 
the Desotos. 

Le Festival a lieu du 27 au 
30: août cette année, au parc 
Lacasse, comme d’habitude, eton 
y attend des dizaines de milliers de 
visiteurs comme par les années 


L’estrade mobile de la 
Société des Loteries de l’Ontario y 
sera cette année et sera le local des 
concours de la jambe d'homme la 
plus attrayante le jeudi, Miss 
Tecumseh, vendrediet du plus beau 
bébé, samedi. 

Enfin, une autre estrade 
servira pour d’autres spectacles 
divers tout au long du Festival. - 


La parade, qualifiéecomme 
la plus grande parade d’une petite 
ville, débutera à 10 heuresle samedi 
et marquera le 200e anniversaire 
du comté d’Essex. 

Un nouveau manège, le 
“Zipper”, fera partie du Carter 
Shows Carnival. 

Les deux grandes tentes 
traditionnelles figureront comme 
toujours sur le terrain. Celle de la 
Légion Royale du Canada mettra 
en vedette l'orchestre “Second 
Wind” du jeudi au dimanche, et, à 
l'intention particulière des gens de 
l’âge d’or, l'orchestre Clayton 
Moore le vendredi de 14hà 18h. 
Celle des Chevaliers de Colomb 
mettra en vedette l'orchestre 
“Reunion Band.” 

Unenouveauté cette année: 
le “CKWW/Windsor Spitfires 
Challenge”, un concours de 
dégustation de blé d’Inde mettant 
en lice les joueurs de l’équipe, 


après quoi les amateurs de l’équipe 
pourront jaser avec eux et obtenir 
leurs autographes. L'événement 
aura lieu le vendredi à 18 heures. 

De nombreux autres 
concours sont au programme, dont 
le concours de fléchettes parrainé 
par la Légion Royale, des 

itions denatationetle Green 
Giant Road Race and Fun Run le 
dimanche, 

Comme toujours, il y aura 
une grande variété de kiosques de 
jeu, d’artisanat,etde bonne bouffe, 
et bien sûr!, le fameux blé d’Inde 
du Géant Vert. 

Le stationnement est très 
limité aux environs du parc. Les 
organisateurs offrent donc le 
transport gratuit par navette des 
stationnements des mails 
Tecumseh (angle des chemins 
Lauzon et Tecumseh) et Green 
Valley (angle des chemins 
Manning et Tecumseh.) 
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AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365;13576 ch Tecumseh, St Clair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
Dougall. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552, 


Jeanne Pouliot 
représentante 
Bureau: 945-9955 Century 


Domicile: 979-9641 751 [Yl À 
Fax: 948-1621 Request Ref Ie. 
5135 chemin Tecumseh est, 


Windsor, Ontario. N8T 1C3 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


* APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, 
TÉLÉVISEURS, VCRs, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 
Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 
L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 

La Mé M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 

The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryrville (Puce), 

Bur.: 727-3855, 727-6479; R6s.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - 
VENTE ET SERVICE) 

À. & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS 
DÉBOSSAGE (Voir ausei GARAGES) 


ET 


A la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 
Garanti à vie : 
Voitures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et la route 2 
727-3486 


Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi 
AUTOMOBILES - PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J: Perrault, 790 rue Goyeau, 
Windsor, 256-7891 


AVOCATS 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh, 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Robert Jutras, 50 rue Queen Sud, Tilbury, 682-3100 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971- 
7311 

Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
Tecumseh 735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAISSES POPULAIRES (Voir "INSTITUTIONS 
_ FINANCIÈRES") 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 
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LES MÉNAGES CANADIENS 
ADOPTENT LERECYCLAGE 

Ottawa (APF) : Lorsque les 
citoyens canadiens obtiennent des 
services de recyclage, ils les 
utilisent. A preuve, les données 
d’une vaste enquête menée par 
Statisque Canada : parmi les 
ménages quiontaccèsaurecyclage 
du papier, 85,8 pour cent y ont 
recours et pour le recyclage des 
boîtes en métal et des bouteilles de 
verre c'est 86,2 pour cent. 

Les Ontariens sont les 
championsdurecyclage.Pas moins 
de 94,5 pour cent des ménages 
touchés par la collecte de déchets 
ménagers s’en servent pour se 
débarasser de journaux, métal et 
verre. Les municipalités 
ontariennes offrent ce service à 72 
pour cent des ménages. 

L’achatdeproduitsrecyclés 
estaussipopulaire. Près de lamoitié 
des ménages canadiens achètent 
desarticlestelslepapierhygiénique 
et les essuie-tout en matières 
recyclées. Aussi, près du quart 
utilisent leurs propres sacs pour 
faire des emplettes. 


L'AURORE BORÉALE 
RETOURNE SOUS PRESSE 
Ottawa (APF) Les 


francophones liront à nouveau leur 
journal, l’Aurore Boréale, puisque 
l’Association franco-yukonnaise 
(AFY), fort d’un appui financier 
supplémentaire de la part du 
Secrétariat d'Etat, a décidé de 
revenir sur sa décision de l’abolir. 

En juin dernier, l'AFY n’a 
eu d’autres choix que de mettre la 
clé sous la porte de l’Aurore 
Boréale en raison des restrictions 
du Secrétariat d'Etat quant au 
financement de certains projets 
spéciaux du plan de développement 
delacommunauté. Les deuxparties 
seraient en ce moment en 
discussion en vue d’en arriver à 
une solution de rechange. 

On ne sait guère pour 
l'instant quels sont les autres 
services qui seront maintenus. La 
seule organisation francophone au 
Yukon avait dû, en plus de stopper 
la parution de l’Aurore Boréale, 
abolir ses activités culturelles et 
remercier deuxemployés,unagent 
decommunicationetune secrétaire 
de direction. 


L'EMPLOI DÉCROÎT ET LES 
JEUNES ÉCOPENT 

Ottawa (APF) : Les jeunes 
de 15 à 24 ans demeurent les 


ECHEC AU CRIME ofrre des récompenses allant jusqu'à $1000. 


pour des renseignements menant à une arrestation en rapport aveclecrime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 
frais virés s'il y a lieu. 


Fraudeur recherché 


Le 10 janvier, 1992, un homme disant représenter la 
Brentwood Recovery Home Tuck Shop a téléphoné à la Murphy 
Distributing Company pour faire une commande de cigarettes et de 
bonbons d’une valeur de 3 067$. Plus tard dans la journée, un 
homme estarrivé à la Murphy Distributing Company pour chercher 
la commande. Le 15 janvier 1992, une deuxième commande d’une 
valeur de 10 895$ a été faite et un homme est venu la chercher de 
la même façon. 

La Brentwood Recovery Home Tuck Shop n’a aucune 
connaissance ni de l’une ni de l’autre de ces commandes. 

La police recherche un homme blanc dans la quarantaine, 
faisant 6 pieds 3 pouces et d’ossature moyenne. Il avait des poches 
sous les yeux, et est parti de la Murphy Distributing Company dans 
une petite auto blanche, assez vieille, avec des moulures laides 
vertes. L'auto avait aussi des taches de rouille du côté du passager. 


De délicieux bleuets déjà ceuillis ou 
ceuillez-les vous-même 


Klassen 
Blueberries 


Sur la route 50 du comté, 1/2 mille à 
l'ouest du chemin Arner Townline 


principales victimes de 
l’affaissement du secteur de 
l'emploi si on en croit les résultats 
del’enquête de la population active 
de Statistique Canada pour juillet, 
Lors du dernier mois, 
l'emploi chez les jeunes a régressé 
de 33 000, portant ainsi à 121 000 
lespertestotalesenregistrées depuis 
le début de l’année pour ce groupe. 
Le taux de chômage se situe à 19,1 
pour cent pour les jeunes contre 10 
pourcent pour les adultes à l'échelle 
du pays. 


AIR CANADA CHOISIT 
L’ALLEMAND AU DÉTRI- 
MENT DU FRANÇAIS 

Ottawa (APF) Les 
passagers francophones d'Air 
Canadaontdroit, depuis juin, àune 
nouvelle version du bilinguisme 
canadien quandils prennentlaroute 
del’Allemagne ou de l’Autriche, à 
partir de Toronto. C'est en effet la 
projection de films en anglais et 
allemand seulement qu'on leur 
réserve à bord des vols Toronto- 
Francfort-Vienne. 

En dépit de l'ouverture 
d’une enquête du Commissariat 
aux langucsofficielles, Air Canada 
a décidé de poursuivre cette 
pratique. “Ce sont des mesures 
temporaires. En février prochain, 
de nouveaux services techniques 
nous permettront d'offrir plus de 
trois langues”, indique Denis 
Couture, porte-parole d’Air 
Canada. 

Aucun doute pour Air 
Canada et son porte-parole, “nous 
respectons la Loi sur les langues 
officielles”, laisse tomber M. 
Couture. 

Les employés du 
transporteur canadien font toutes 


français, anglais et allemand. Le 
français n’est laissé de côté que 
pour les services dits de 
“divertissement”. 


Marçel's Garage 
& Bodyshop 
(Division de Jerome 
Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les évaluations 
faites par les assureurs 


945-1181 


5384 est, chemin Tecumseh 
(angle Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 
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Le P. Robert Champagne compte poursuivre ses relations avec la 
francophonie 


(JCM) Il est facile de 
comprendre qu'après avoir passé 
près d’une quinzaine d'années dans 
une paroisse, il est difficile pourun 
prêtre de la quitter. Mais pour le P. 
Robert Champagne, qui aété muté 
de la paroisse française St-Jérôme 
à la paroisse anglaise St-Rose, 
encore plus de facteurs qu’à 
l’ordinaire entraient en jeu. 

Suite à son ordination en 
1974, il avait passé quatre ans 
comme vicaire à la paroisse Ste- 
Anne de Tecumseh avant d’aller 
occuper la même fonction à la 
paroisse St-Jérôme en 1978. Quatre 
ans plus tard, à l’occasion de la 
retraite de Mer Jean Noël, il en a 
été nommé curé. 

“Je m’y suis toujours senti 
comme chez moi, comme dans ma 
paroisse natale,” dit-il en faisant 
allusion à la paroisse bilingue mais 
à prédominance française St- 
Thomas-d’Aquin de Sarnia, où il 
est né et a fait ses études primaires 
avant de se rendre au collège de 
Comwall, puis au séminaire. 

En plus de ce sentiment 
général, quels sont ses meilleurs 
souvenirs? “Il y en a tellement,” 


ÉAMES 


C'est bien le Père Noël 
que l’on reconnaît ici! Vendredi 
dernier, il a visité les jeunes qui 
participentaucamp d'été du Club 
Actifit à la Place Concorde. Un 
thème spécial est choisi pour des 


Une Père No 


répond-il. 

Il à beaucoup apprécié 
l'intérêtet la participation des gens 
aux célébrations liturgiques. “Le 
dévouement de tous ceux et celles 
qui aidaient à animer la liturgie 
étaitexemplaire,commente-t-il,et 
tout le monde participait.” 

Un nombre de projets 
paroissiaux dontila beaucoup joui 
ressortent dans sa mémoire: le 
Chemin de la Croix vivant, les 
sessions deréflexion surle mariage, 
le projet “La famille, jy crois”, et 
le programme Renouveau. 

Puis tout à coup une 
étincelle particulière jaïllit dans 
ses yeux: “J’airessentiénormément 
de satisfaction dans le travail auprès 
des servants de messe.” A son 
arrivée dans la paroisse, ils n’étaient 
que quatre ou cinq assez fidèles 
aux rendez-vous. À son départ, il y 
enavaitplus de quarante, y compris 
desétudiants du secondaireetmême 
de l’université. A travers ses 
contacts personnels avec chacun 
d’eux, les répétitions en vue des 
cérémonies spéciales, les leçons 
de groupe sur divers aspects de la 
liturgie, les discussions sur le sens 


ge 


activités de chaque semaine et la 
semaine dernière, c'était Noël. 
Évidemment très surpris par le 
visiteur inattendu qui est venu 
clôturerles activités spéciales de la 
semaine, les jeunes ont quand 


él estival! 


de la Messe, le P. Champagne 
voulait appuyer leur cheminement 
dans la foi et faire grandir en eux 
l’appréciation de la liturgie. “Ce 
fut une joie de voir se développer 
chez chacun d’eux le sens 
liturgique.” 

Et des regrets? 

Peut-être le regret d’avoir 
laissersagénenaturelle l'empêcher 
de se rapprocher encore plus des 
gens . . . aveu qui ne fait que 
témoigner d’une autre façon de 
l'esprit de “paroisse-famille” que 
le bon curé nourrissait 
constamment chez ses ouaïlles. 

Voilà donc le bagage de 
sentiments qu’il a dû laisser en 
arrière lorsqu’ilaquitterSt-Jérôme 
il y a quelques mois. 

“Même si l’évêque en 
parlait depuis quelques années et 
que je savais donc que ça s’en 
venait éventuellement, je n'aurais 
jamais cru que ce serait aussi 
difficile.” C’est un jeudi qu'il a 
appris la nouvelle qui fut ensuite 
confirmée le lendemain; et le 
surlen demain, il l’annonçait dans 
l’église. “C’est à ce moment-là 
que le véritable sens de l'événement 


même pu se calmer suffisamment 
pour luichanter quelques chants : 
.. de Noël, bien sûr, avant de 
recevoirde luides friandises ...et 
de lui souhaiter “au revoir” en 
décembre, peut-on soupçonner. 


Des visites appréciées 


Les “Clous Comiques”, 
la troupe de clounes parrainée 
parle Centre culturel Tournesol, 
ne chôment pas cet été. Tousles 
vendredis, deux d’entre eux se 
rendent à l'hôpital Hotel-Dieu 
pour amuser et marquiller les 
enfants malades. On voit ici un 
de ces enfants que divertit la 
cloune “Croqué”, soit Ginette 
Raymond, qui assumera la 
présidence de la troupe pour 
l’année 1992-1993, etqui arbore 
un des deux costumes neufs 
confectionnés, grâce à une 
subvention spéciale du Bureau 
des affaires interprovinciales du 
Québec à Toronto, par Mme 


Mignonne Barrette. Croqué se. 


rend aussi tous les vendredis au 


camp d'été à l’école secondaire 
L’Essor pour y divertir les 
participants. 


m'a vraiment frappé. Les deux 
semaines qui Ont suivi, entre 
l’annonceetle départ,nesontqu’un 
brouillard dans ma mémoire.” Et 
ce n’est que maintenant qu'il peut 
en parler sans se sentir trop secoué 
par l’émotion. 

Etle fait d’êtreenvoyé dans 
une paroisse anglaise? 

L’évêque est très conscient 


. LeCon 


- Cycles primaire et moyen 


Télécopieur: (416) 513-7802 


Christiane O'Reilly 
Présidente de la SLF 


sell des écoles séparées catholiques de 
la région de York : 
Section de langue française 


recherche des enseignant(e)s 
pour septembre 1992 


Lo Conseil des écoles séparées catholiques de la région de York ottre 
des chances égales d'embauche 


de ses sentiments, insiste-t-il. 
Cependant, d’une part, il y 
avait un besoin tout particulier à la 
paroisse St-Rose: diverses 
circonstances avaient fait que six 
curés différents y étaient passés au 
cours d’à peine trois ans et la 
communauté paroissiale avait un 
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-Brevet d'enseignement en langue française de l'Ontario ou l'équivalent 
-Connaissance pratique de la pédagogie moderne 

-Excellent usage du frrnçais et de l'anglais 

Si un poste vous intéresse, faites parvenir votre curriculum vitae le plus tôt 
possible à: Monsieur René G. Bisnaire, Surintendant de division -Enselgne- 
ment en langue française, Conseil des écoles séparées catholiques de la 
région de York, 8911, avenue Woodbine, Markham (Ontario) L3R 5G1, 


Pour plus de renseignements, composez le (416) 513-7676, poste 211. 


A noter qu'une lettre de référence pastorale vous sera demandée. 
La région de Yorkest adjacente à la ville de Toronto où nous retrouvons les villes de Markham, Unbonville, 


Richmond Hill, Thomhill, Aurora, Newmarket et Vaughan. 


Frank S. Bobesich 
Directeur de l'éducation 


Offre d'emplois 


Place Concorde fera des entrevues du 
26 au 28 août 


pour les postes suivants: 


-serveurs/euses 
-capitaines de banquets 
-plongeurs/euses 


Des sessions d'entraînement sont prévues pour les candidats 


choisis. 


Les intéressés sont priés d'apporter leur curriculum vitae au 
secrétariat de Place Concorde avant le 25 août. 
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Commentaire. 


Francophones recherchés pour siéger à des 


organismes gouvernementaux 


(N.D.L.R. Il existe en Ontario un grand nombre d’organismes, de 
conseils et de commissions locaux ou provinciaux, qui offrent des 
conseils à divers instances gouvernementales, qui exploitent des 
entreprises au nom du gouvernement, ou encore qui jouent un rôle 
dans la réglementation des activités privées ou publiques dans la 
province. La très grande majorité des membres de ces organismes y 
siègent à temps partiel et y sont nommés par le gouvernement 
provincial. Il est important que des francophones siègent à ces 
organismes afin de mieux faire valoir la communauté franco- 
ontarienne dans la vie publique de la province. Nous publions ici des 
renseignements à ce sujet et nous encourageons nos lecteurs et 
lectrices à poser leur candidature, selon leursgoûtsetleursexpertises.) 


Introduction 

Il existe environ 510 
organismes en Ontario auxquels le 
gouvernement nomme des 
personnes. Ils offrent un large 
éventail de programmes et de 
services qui touchent presque tous 
lesaspectsdenotre vie quotidienne: 
l’environnement, la santé, les 
activités culturelles, l'éducation, 
la planification municipale, les 
services publics, la production 
alimentaire, etc. 

Le gouvernement de 
l’Ontarioaprisl’initiative derendre 
le processus des nominations 
accessibles à tous les Ontariens. Il 
existe maintenant un nouveau 
guide sur les organismes de 
l'Ontario auxquels le 
gouvernementdel’Ontarionomme 
des personnes. 


Où obtenir des renseignements 
Une nouvelle publication 
intitulée “Guide des organismes, 
conseils et commissions du 
gouvemementde l'Ontario” fournit 
tousles renseignements nécessaires 
pour présenter une demande en 
vue de siéger au sein d’un 
organisme, d’un conseil ou d’une 
commission du gouvernement. IL 
décrit le genre d'organismes qui 
existent en Ontario, leurs fonctions 
et leurs responsabilités, leur 
position, la rémunération des 
membres et leur mandat. 

Desexemplaires de ce guide 
sont disponibles dans les 
bibliothèques publiques de 
l'Ontario, au bureau de 
circonscription de votre député; on 
peutaussien acheter à Publications 
Ontario. 

Les personnes aveugles ou 
handicapées visuelles peuvent 
obtenir des renseignements 
concernant le processus de 
nomination sur cassette audio. Pour 
de plus amples renseignements, 
prière de communiquer avec 
l'Office des personnes 
handicapées, au 1-800-387-4456 
(ligne phonique et ATME). 


2 Mongenais 
Correspondant national: Yves Lusignan 


Que sont les organismes? 

De façon générale, un 
organsime est une entité créée par 
la législature quiale pouvoir d’agir 
en son nom directement où au nom 
d’un ministère. Ilexiste trois genres 
d'organismes: les organismes 
consultatifs, qui donnent des 
conseils; les organismes 
opérationnels, qui exploitent des 
entreprises ou des programmes; et 
les organismes de réglementation, 
qui remplissent des fonctions de 
contrôleoud’examenouentendent 
des appels. 

Différents termes sont 
utilisés pour décrire lesorganismes: 
conseils, commissions, conseils 
d’administration et fondations. 
Leur taille et la portée de leurs 
activités varient: il peut s’agir de 
grands organismes opérationnels 
comme Ontario Hydro ou depetits 
comités consultatifs comme le 
Conseil d'administration du Musée 
agricole de l'Ontario. 


Pourquoi les organismes sont- 
ils créés? 

Presque tous les ministères 
du gouvernementdel'Ontariosont 
responsables d’au moins un 
organisme. Les organismes jouent 
un rôle important en aidant le 
gouvernement à mettre en oeuvre 
despolitiquesetàexécuter un large 
éventail de services et de 
programmes. Ontario Hydro, la 
Commission ontarienne des droits 
de la personne et la Commission 
ontarienne de commercialisation 
du lait en sont trois exemples. Les 
organismes sont importants parce 
qu’ilsincitentle public à participer 
davantage au processus 
gouvernemental de la province. 


Comment les membres sont-ils 
choisis? 

La capacité du 
gouvernement de l'Ontario de 
procéder à des nominations varie 
selon le genre d’organisme. Par 
exemple, laprovince fait toutes les 
nominations à certains organismes 


créés parla législature de l'Ontario. 
Elle peut nommer au moins un 
représentant à des organismes 


comme les conseils 
d'administration des universitéset 
des hôpitaux. Enfin, le 


gouvernement de l’Ontario peut 
envoyer des représentants ou des 
observateurs pour siéger au sein 
d'organismes créés par le 
gouvernement fédéral, par 
exemple, le Conseil canadien des 
noTmes. 

On choisit les noms de 
membres éventuels en accédant à 
un répertoire informatique central 
de postulants, en demandant des 
recommandations au ministre 
responsable, en obtenant l’avis de 
groupes communautaires, des 
syndicats, du patronat, etc., ou 
parfois par l'entremise de publicité 
payée. 


Comment les membres sont-ils 
rémunérés? 

Plus de 90 pour 100 des 
postes au sein des organismes de 
l'Ontario sont à temps partiel. Les 
membres sontrémunérés selon les 
taux établis parle Conseil de gestion 
du gouvernement de l'Ontario. 
Bien que la rémunération ne soit 
pas une exigence, les membres 
peuvent recevoir une rétribution 
horaire, quotidienne ou annuelle. 
Dans Certans cas, seules les 
dépenses qu’ils ont engagées au 
nom de l'organisme leur sont 
remboursées. Dans d’autres cas, 
ils ne reçoivent aucun 
dédommagement. Comme les 


organsimes, conseils et 
commissions comportent un 
élément de service public, les taux 
de rémunération ne sont pas 


nécessairement concurrentiels avec 
ceux du marché. 

Quelles sont les possiblités de 
travailler au sein 
d'organismes? 

Les possiblités sont 


nombreuses, que ce soit au sein de 
petits organismes locaux comme 
les Commissions de services 
policiers ou d'organismes plus 
importants comme la Commission 
des affaires municipales de 
l'Ontario. Il existe des postes à 
plein temps et des postes à temps 
partiel; cependant, la plupart des 
postes au sein des organismes sont 
à temps partiel. Pour assurer une 
utilisation efficace des deniers 
publics, un nombre minimum de 
membres pouvantremplir de façon 
satisfaisante les fonctions de 
l'organisme sont nommés. Dans 
tous les cas, on tient compte des 
compétences, de l'expérience et 
de la volonté du candidat. 


Quelles qualifications dois-je 
posséder? 

Tous les Ontariens sont 
invités à présenter une demande 
pour être membre des organismes 
de l'Ontario, Une représentation 
d’un large éventail de la société de 
l'Ontario, notamment les femmes, 
les personnes âgées, les personnes 
handicapées, les francophones, les 


membres des minorités visibles et 
les autochtones, est essentielle au 
bon fonctionnement des 
organismes. 

j Dans la plupart des cas, il 
n’est pas nécessaire d’avoir une 
expertise ou une scolarité 
particulière. Cependant, lorsque 
des connaissances ou une 
expérience spéciales sontrequises, 
ilen est fait mention dans le guide, 


Comment puis-je présenter une 


demande? 
Si vous désirez siéger au 
sein d'un organisme du 


gouvernement de l'Ontario, vous 
pouvez en faire la demande en 
remplissant une formule de 
demande ou en écrivant une lettre 
qui précise votre intérêt et votre 
qualification. Indiquez l'organisme 
au sein duquel vous voulez 
travailler ainsi que vos 
compétences et votre expérience 
qui sont pertinentes au poste que 
vous demandez. Vous trouverez de 
plus amples renseignements dans 
le Guide des organismes, conseils 
etcommissions du gouvernement 
de l'Ontario. 

Les demandes et la 
correspondance doivent être 
envoyées au: Secrétariat des 
nominations publiques, Bureau 
M2-70, 2e étage, Édifice 


Macdonald, 900, rue Bay, Toronto” 


(Ontario) M7A 1T5, téléphone: 
(416) 327-2640. 


Lettre ouverte au premier ministre Rae 


Après seulement deux ans 
au pouvoir, le parti NPD semble 
déjà avoir oublié ses promesses 
électorales. Et que de belles 
promesses il nous avait fait avant 
son élection! Ilavait même passé le 
test de l'ACFO provinciale haut la 
main avec un très haut taux de 
favorabilité envers les 
francophones de l'Ontario. 
Conseils scolaire, collèges, 
services en français. il n'y aurait 
pas de limite. Enfin, les Franco- 
Ontariens et les Franco- 
Ontariennes se retrouveraient en 
terre promise. Aujourd'hui, loin 
d'être en terre promise, les 
francophones de l'Ontarioet les 
dossiers qui les tiennent le plus à 
coeur sont plutôt six pieds sous 
terre. 

Rien ne va plus. Depuis 
maintenant plusieurs mois, le 
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Membre de 
l' 


fédéral et Queen's Park joue au 
tennis avec le dossier collégial. Si 
ce n'était pas du fait que c'est un 
dossier de la plus grande 
importance, ce serait presque drôle 
de les regarder jouer. Mais nous 
n'avons pas du tout envie de rire. 
Etnous avons encore moins envie 
de rire quand on nous bloque 
carrément l'accès à la gestion 
scolaire. Après deux ans de 
gouvernement NPD, c'est là où 
nous en sommes... frustrés devant 
l'inertie de ce gouvernement qui 
nous avait donnéune lueur d'espoir 
en 1990. 

Mais nous, Franco- 
OntariennesetFranco-Ontariens, 
sommes de cette race:qui, malgré 
et envers tout, résiste et persiste. 
Nous n'acceptons pas de demeurer 
soussilenceetdesubir lesinjustices 
quionttrop souvent mis en danger 


notre survie. Et c'estpourquoinous 
n'hésitons pas aujourd'hui à 
dénoncer l'inertie du gouvernement 
dans le dossier de la gestion 
scolaire. Où sont nos conseils 
scolaires de langue française pour 
Simcoe, Cornwall et Essex- 
Windsor? Que fait-on des 
recommandations du Rapport 
Cousineau? Et qu'advient-il de 
toutes ces recherches etétudes qui 
ont démontré que la gestion des 
institutions d'enseignement par et 
pourlesfrancophones est l'une des 
voies par excellence de contrer 
l'assimilation? Mais plus important 
encore, comment notre 
gouvernmentpeut-ilignorerledroit 
fondamental quinousaété accordé 
en vertu de la Charte canadienne 
des droits et libertés, le droit à la 
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Le chiffre d'affaires de la Société des Loteries de l'Ontario atteint 
un record de quatre années 


Sault Ste.Marie (C) La 
Société des Loteries de l'Ontario 
(SLO)a réalisé des ventes de 1,35 
milliards de dollars au cours de 


l'exercice terminé le 31 mars 1991 


continuent à manifester leur 


ont dépassé le cap du milliard de 


et a accusé la croissance la plus enthousiasme pour les jeux de la dollars pour la cinquième année 
importante des quatre dernières Société puisqueles ventesdebillets consécutive. 


années. Les joueurs de loterie 


Rencontre des exploitants de bungee avec le 
ministère de la Consommation 


(C) Les exploitants de 10 
installations ontariennes de saut de 
bungee ont rencontré le personnel 
de ladivision desnormes techniques 
du ministère de la Consommation 
et du Commerce afin de discuter 
des questions de sécurité publique 
qui touchent cette activité. Étaient 
également présents le personnel de 
la direction de la santé et de la 
sécurité au travail du ministère du 


Usage de médicaments 


Travail ainsi que des représentants 
de l'Association canadienne de 
normalisation et du Conseil 
canadien de la sécurité. 
Laréunion a donné lieu à la 
création d'un groupe de travail 
mixte industrie-gouvernement 
avec le mandat d'analyser les 
pratiques actuelles de l'industrie, 
les lois etrèglements afférents, les 
pratiques dans d'autres 


compétences etle bilan de sécurité 
de l'industrie, et de préparer des 
recommandations. Il devra 
examinercertaines options comme 
l'auto-réglementation del'industrie, 
les lignes directrice volontaires, la 
réglementation gouvernementale 
ou l'interdiction de l'activité. Le 
groupe de travail devrait remettre 
son rapport d'ici la fin de l'année. 

Dans l'intervalle, les 


Les aînés sont invités à mieux s’informer 


Ottawa (APF) : Osez 
demander, telestleleitmotiv d’une 
campagne promotionnelle qui vise 
à mieux informer les personnes 
âgées sur les dangers d’un usage 
inadéquatde médicamentsavecou 
sans prescriptions. Elles sont, àce 
jour, les personnesles plustouchées 
par cette question. Comme le 
rapporte Blossom Wigdor, 
présidente de la Coalition 
canadienne sur l'usage des 
médicaments chez les aînés 
(CCUMA), les personnes âgées 
représentent onze pour cent de la 
population.canadienne-mais 
“consomment 40 pour cent des 
médicaments prescrits”. 

Mme Wigdor encourage les 
aînés à “demander pourquoi ils ou 


elles doivent consommer un 
médicament, quand et comment 
ils doivent le prendre, ce qu’il faut 
éviter de consommer avec celui- 
ci, quels sontleseffets secondaires 
possibles et les interactions avec 
d’autres médicaments”. 

Une personne sur dix ne dit 
pas bien saisir les instructions 
données par son médecin sur la 
façon de prendre les médicaments 
prescrits, selon une enquête 
nationale sur le sujet. D’où 
l’urgence de l’action delaCCUMA, 
qui regroupe 18 organisations 
nationales du-troisième âge, de 
professionnels de la santé et des 
représentants de l’industrie 
pharmaceutique. 


Lettre ouverte... suite de la page 4 


gestion de nos écoles? 

Pendant que l'on attend 
impatiemment que l'on donne le 
droit à la gestion scolaire, 
l'assimilation, elle, n'attend pas. 
Elle continue de faire des ravages 
dans la rue, à l'école et dans nos 
communautés. Comme une 
tuberculose qui s'attaque aux 
poumons, l'assimilation ne 
discrimine pas; jeunes et adultes 
en deviennent les victimes. Etsans 
la gestion de nos institutions, nous 
sommes impuissants d'agir. 

Combien derecherches, de 
discussions, de dénonciations nous 
faudra-t-il encore pour obtenir ce 
qui nous revient de droit? Il est 
difficile de prendre Bob Rae au 
sérieux dans le débat de l'unité 
nationale quand’ celui-ci n'a pas 
encore bougé sur l'établissement 
d'unensemble de conseils scolaires 
de langue française dans sapropre 
province. Les tribunaux nous ont 
confirméledroitàla gestion, entre 
autres, dans la cause Mahé; notre 
constitution nous accorde ce droit 
en vertu de l'article 23; le Rapport 
Cousineau l'a confirmé et, tenez- 
vous bien, même les politiques du 
Parti NPD exigent la gestion 
scolaire par et pour les 
francophones de l'Ontario. 

Combien de fois lorsque 
chef de l'Opposition, pendant sa 
campagne électorale et lorsqu'au 
pouvoir, le Premier ministre a-t-il 


proclamé son engagement envers 
lacommunautéfranco-ontarienne? 
Assez de fois pour qu'aujourd'hui 
nous soyons frustrés au plus haut 
degré de son inaction dans le 
domaine de l'éducation en langue 
française. 

Monsieur le Premier 
ministre, VOUS avez, jusqu'à 
maintenant, démontré que vous 
aviez la capacité de comprendre la 
complexité des concepts de société 
distincte etde droïtsinhérents.Lors 
de votre montée au pouvoir, celte 
même capacitéétait évidente pour 
les dossiers affectant la 
communauté franco-ontarienne. 
Ce que nous vous demandons n'est 
rien de plus nirien de moins que ce 
que vous aviez VOUS-même promis 
aux Franco-Ontariennes et aux 
Franco-Ontariens. Vous parlez 
d'équité et de justice sociale pour 
tousettoutes.Mais comment peut- 


il y avoir justice sociale lorsqu'un 


des peuples fondateurs de ce pays 
estencore à se battre pour obtenir 
le minimum qu'il lui faut pour 
survivre et s'épanouir? 

L'Ontario est chef de file 
dans plusieurs domaines; votre 
gouvernement voulair, si l'on tient 


Les aînés qui ne suivent pas 
la posologie, par ignorance ou 
incompréhension, peuvent souffrir 
de gravescomplications. Une étude 
de l’Université du Manitoba 
démontre, en effet, que 19 pour 
cent des hospitalisations de courte 
durée, chez les 50 anset plus, sont 
reliées à une utilisation non 
appropriée de médicaments. 

“C’est une responsabilité 
des professionnels (de la santé) de 
donner de l’information mais c’est 
aussiuneresponsabilité des patients 
de poser des questions !”,a indiqué 
Mme Wigdor.… 

Les professionnels de la 
santé seront, d’autre part, 
sensib'lisés à la réalité des 


compte de sa vision originale, 
ajouter à son impressionnant profil 
enfaisant d'elle un modèle de justice 
sociale et d'équité. Ce rêve a-t-il 
été abandonné en cours de route 
oucompromispar un partipolitique 
quin'apas eu le courage de passer 
aux actes? 

Aujourd'hui, Monsieur le 
Premier ministre, nous vous posons 
la question suivante: croyez-vous 
toujours à la justice sociale? Si 
vous répondez par l'affirmative, 
vous savez alors ce que VOUS avez 
à faire... accordez la gestion 
scolaire à la population franco- 
ontarienne. Si vous répondez par 
la négative, c'est que vous êtes un 
politicien commes les autres, un 
politicien que seuls des crises, des 
coups d'états et des mesures 
radicales sauront fair bouger. À 
vous de répondre, Monsieur le 
Premier ministre! 

Au nom du Conseil des 
présidentes et des présidents des 
organismes franco-ontariens en 
éducation, 


Laurent Joncas, président 
Association des enseignantes et 
des enseignants franco-ontariens 


exploitants ont convenu d'adopter 
et de respecter immédiatement les 
lignes directrices actuellesutilisées 
dans d'autres compétences en tant 
quenormes de sécurité acceptables 
et d'installer immédiatement des 
affiches informant le public que le 
bungee n'est pas réglementé par le 
gouvernement en ce moment et 
qu'il comporte des risques 
inhérents. 


personnes âgées. On les incite à 
aborder de nouvelles avenues pour 
assurer un meilleur contrôle quant 
aux médicaments prescrits. 
L'industrie sera, quant à elle, 
sollicitée dans le but d’adapter 
l'emballage et l'étiquetage aux 
besoins du troisième âge. 

Dans le cadre de cette 
campagne, quatre messages 
d’intérêt public seront diffusés, en 
anglais et français, autant dans la 
presse orale que écrite. Pour la 
version française, c’estsoeur Gisèle 
Richard, fondatrice d’un centre 
d'aide aux aînés à Comywall, qui a 
été choisie comme porte-parole de 
laCoalition canadienne sur l'usage 
des médicaments chez les aînés. 


esse 


AVENDRE:Ski-Doo 1978 Bombardier 
F/A 340, 2 carburateurs, en. bon état: 


400 $. Appeler Bob après 20 h 30 au 1- 
738-6733. 23 


A VENDRE: Tuxedo noir, grandeur 
veston 40, pantalon 34, ainsi que 2 
chemines tuxedo blanches, très bonne 
. condition 945-5051. 24 


AVENDRE: 1981 Honda, "Silver Wing”, 
GL-500 avec valise, Fairing, Am/Fm 
Stereo, Toile protectrice. 1,100$ ou 
meilleur offre 944-1807 . 24 


A VENDRE: Une bicyclette 3 vitesses, 


prix discuter. Appeler après 15h (3pm) 
974-0475. 25 


GARDIENNE: Mère d'un garçon de 
trois ans, aimerait garder chez elle, 5 
jours par semaine, cour clôturée, dans 
Riverside Village, bonnes références. 
Demander pour Ginette au 945-7195.26 


A LOUER: Chambre à louer dans l'est 
de la ville; accès à l'autobus de ville; 
accès àla cuisine, laveuse etsécheuse, 
câble. Homme ou femme. 735-0723.30 


AVENDRE: Auto Dodge Charger 1982; 
4 vitesses; 73 000 km. 1 500 $, 
vérification de sûreté comprise. 945- 
7966. 30 


RECHERCHE: Une maison à louer 
dans la ville de Windsor, voisinage 
tranquille, 972-5388. 30 


FEMME DE MÉNAGE: Aimerait faire 
du ménage dans maison privée, 
référence . Contacter Cécile 
Langlois au 737-7603. 30 
GARDIENNE: Mère de 2 enfants, 
beaucoup d'expérience à garder des 
enfants, 5jours par semaine. Disponible 


PETITES ANNONCES CLASSÉES 


Un deuxième record a été 
battu au cours de l'exercice 1990- 
1991 durant lequel on a versé 470 
millions de dollars de bénéfices au 
Trésor de la province, soit un total 
de plus de 4 milliards de dollars en 
16 ans, qui ont servi à financer des 
milliers de projets importants dans 
toute la province. Les loteries 
profitent non seulement aux 
bénéficiaires des subventions de 
loterie et aux gagnants de lots, 
mais également à l'économie 
ontarienne. Durant l'exercice 1990- 
1991, les distributeurs de billets et 
les détaillants ont gagné plus de 
100 millions de dollars en 
commissions. 

Les joueurs de loterie sont 
les grands gagnants de l'exercice 
1990-1991 puisque le prix des 
billets est demeuréinchangé, alors 
qu'on a versé 20,5 millions de 
dollars de plus en lots, ce qui porte 
le total à 639,9 millions de dollars 
pour l'exercice. 

La Société des Loteries de 
l'Ontario est une société de la 
Couronne à laquelle incombe la 
gestion des loteries 
gouvernementales de la province. 
Jusqu'à présent, les loteries ont 
rapporté plus de 4,6 milliards de 
dollars pour promouvoir et 
développer le conditionnement 
physique, les sports, les activités 
culturelles et récréatives, la 
Fondation Trillium qui accorde des 
subventions aux organismes de 
bienfaisance et d'aide sociale, et 
des projets de protection de 
l'environnement. Toutexcédent du 
produitquin'estpasutilisé au cours 


budget de fonctionnement des 
hôpitaux de l'Ontario. 


PRIS SISSESSENSSS 


aussi pour faire du ménage. Appeler au 
974-3141. 30 


A VENDRE: Maison style Ranch, 3-4 
chambres à coucher, 2 salles de bain 
(4 pièces), planchers de bois francneufs, 
sous-sol complètement fini +bar, grande 
entrée privée et pavée, clôture en bois, 
quartier tranquille près des écoles, parcs 
et autobus. 112 900 $. Venez visiter. 
735-8551. 30 


AVENDRE: Auto Lynx 1986, 4 vitesses, 
2 100 $ y compris la vérification de 
sûreté. 977-0053. 30 


AVENDRE: Bateau 19pieds, Glastrom, 
puissance 85 chevaux, etaccessoires. 
Prix demandé 3 800 $ ou meilleure 
offre. 252-9653. 31 


GARDIENNE: aimerait garderchez moi 
ou dans les environs dela rue Seminole. 
Beaucoup d'expérience avecles enfants 
etserai disponible au débutseptembre. 
Voudrais aussi faire du ménage dans 
maisons privées aussi dans les environs 
de la rue Semninole. Appeler 253-0118. 

31 


A VENDRE: Divan et chaise, gros fleuri, 
“Loveseat” rouge, tout en excellente 
condition, 175 $ pourle tout: Draperieet 
valence couleur doré, voile couleur jaune 
pâle, grandeur 12'X 8,50 $ l'ensemble. 
776-5733. 32 


GARDIENNE: mère de 2 enfants 
aimerait garder. chez elle, référence 
disponible. Contacter Sonia au 948- 
1829. 32 


A VENDRE: CB "Road alert” complet 
avec antenne de 36° à base aimentée 
etmonture d'installation, fonctionne très 
bien; 50 $. 945-5051. 32 
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Concours de scénario en prévision des 2es Jeux dela francophonie 


(C)La Fédération culturelle 
canadienne-française invite tous les 
professionnels et professionnelles 
oeuvrant dans le milieu ducinéma, 
de la vidéo où de la télévision à 
tenter leur chance au concours 


international de production 
télévisuelle qui se tiendra à 
l'occasion des 2es Jeux de la 
francophonie prévus en France à 
l'été 1993, en soumettant un 
scénario de 26 minutes surlethème 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm ., C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUC- 


TION) 


CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DISC JOCKEY 


Champ's Greatest Hits, M. Tom Labonté, 735-2818 


Le Mouvement." 

Un jury mis sur pied par la 
Fédération culturelle décernera un 
prix de 5000$ à l'auteur du meilleur 
scénario parmi les oeuvres 
admissibles: Ce texte sera ensuite 
soumis au jury international réuni 
par le comité d'organisation des 
Jeux de la francophonie. Si le 
scénario soumis par le Canada est 
retenu à cette étape, il bénéficiera 
d'une aide financière pour sa 


choisi, 


réalisation, laquelle devra 
obligatoirement se faire entre le 15 
novembre 1992 etle 15 avril1993. 

La date limite de 
présentation d'un scénario au 
concours canadien est le 11 
septembre 1992. Les personnes 
intéressées à soumettre un projet 
pourrontobtenir les renseignements 
nécessaires en s'adressant, par 
téléphone, à Marthe Lemery, au 
numéro (819) 983-7362. 


LesJeuxdelafrancophonie, 
qui se tiendront du 14 au 24 juillet 
1993, visent à mettre en valeur 
l'originalité de la culture 
francophone, dans ses multiples 
expressions territoriales, et de 
constituer un facteur de 
dynamisation des activités 
sportives et culturelles des pays 
ayant en commun l'usage de la 
langue française. 


Le Homestead à la lueur de la chandelle 


On pourra témoigner de la 
façon dont se passait une soirée au 
siècle dernier au John R. Park 


Homestead le dimanche 29 août à . 


compter de 20 heures. On pourra 
jaser avec des personnages 


- représentant l’époque et visiter la 


maison et les terrains à la lueur de 


la chandelle. 

De plus, on servira des 
collations de l’époque et il y aura 
une exposition des premiers 
instruments utilisés pour illuminer. 

Le Park Homesteadestsitué 
sur la route 50 du comté à l’est de 
Colchester. 


Renseignements (en 
anglais): 738-2029. 


Le P. Robert Cham- 
pagne compte... suite 
de la page 3 

besoin pressant de stabilité que 


Mpr Sherlock (évêque du diocèse) 
ajugéqueleP.Champagneétaiten 


Voyage en Louisiane “Cajun" 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU RRrt ns mesure d'apporter. 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawlord, Hinéraire partiel: Mobile Bay, Ala.: Port Conde, sous-marin, D'autre part, explique le P. 
258-4979 navire de guerre, croisière a/ guide: New lberla/Lafayette: 3 | Champagne, l'évêque l’a 


Jours a/ guide pays d'Évangéline, Plantation, Tabasco, Festival 
Musique-Héritage Cajuns, croisière Lac Peigneur, Jungle 
Gardens: Nouvelle-Orléans: ‘Le VieuxCarré” a/guide; Cullman. 
Ala.: Ave Maria Grotto. 


délibérément gardé à l’intérieur de 
la ville de Windsor pour qu’ilpuisse 
maintenir ses contacts avec la 
communauté francophone, et, en 
particulier, poursuivre son travail 
au sein du Conseil des écoles 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 


9 déjeuners, 5 diners/soupers, motels 2/chambres: 825 $ + 42 
$ d'assurance, entrées incluses. 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Ro- 
ches, 798-3026 

Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 
6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


LA VEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX et SERVICE 


DE RECHERCHE DE LIVRES) 


9h a 17h du lundi 
au samedi 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes pour enfants 
COMMANDES POSTALES 
2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 473 


Tél.: 972-8489 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 


Bergeron Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 
Dan's Appliances and Furniture (New & Used), M. Dan Thériautt, 28 
rue William S., Chatham, 351-8777 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carofe Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 

Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Maiden, LaSalle (ouvert à 
l'automne ‘92) 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 


Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 


flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES ï 
St-Louis Studio & Camerainc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 

The Photographer, Mlle Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 
Windsor. 253-4535 

Towne Portraits, M. Dan Gadoury, 5729 ch Tecumseh E, 944-2652 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 
Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor, 
945-1189 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS 
MÉNAGERS) 


Organisé par le Club Jean-Paul Il avec House of Travel. 


Renseignements ouinscriptions: Arthur Beauine 948-8604 


Dalida «Les grandes chansons» Select/Guy Clouthier CGC 924- 
2. 


Dalida (vrai nom: Yollande Gigliotti) ressemblait à ses 
chansons et ses chansons lui ressemblaient. Cet album-ramassis 
regroupe plusieurs de ses plus grands succès dont “Mourir sur 
scène”, “Les hommes de ma vie”, “J’attendrai”, “La mer”, “Avec 
le temps”, “Gigi l’amoroso”, etc. Un bon achat. 


Mécano “Aidala” BMG 817-2.: 

Pour ce nouvel album, Nacho, Ana et José (Mécano) se sont 
installés à New York. C’estune nouvelle mythologie des passions 
et des inquiétudes de la jeunesse que Mécano nous propose ici avec 
ce mélange indescriptible de candeursauvageonne, quiest désormais 
leur signature. Cri d'amour et de colère pour parler du Sida, 
l’Aparthiedet l'exploitation économique. À surveilleren particulier: 
“Toi”, “Le 7 septembre” et “Hijo de la luna” (Dis-moi lune 
d'argent). Beau à en hurler? Non, maïs bien tout de même. 


Elvis Presley “Divers albums” BMG/RCA. 

Elvis Aaron Presley n’est plus des nôtres depuis déjà 15 - 
années. Afin de ranimer de bons souvenirs nostalgiques, la maison 
de disques RCA vient de lancer sur le marché plusieurs de ses 
albums sur format laser: “ Aloha From Hawaï” (52642-2), “Elvis In 
Concert”(52587-2), “He Touched Me” (album religieux/51923-2), 
“Pure Gold) (53732-2), “Welcome To My World” (52274-2), 
“Madison Square Garden Live” (54776-2) et “Today” (51039-2). 


Steve Coleman “Rhythm In Mind” BMG/Novus 63125-2. 
L'année dernière le saxophoniste américain, Steve Coleman 
(Five Elements) fut nommé le directeur artistique pour le festival 
centenaire de Carnegie Hall à New York. “Rhythm In Mind” se veut 
la musique jazzée présentée à cet événement mémorable (signée 
Steve Coleman). Chaque pièce constitue une nouvelle aventure, un 
nouveau voyage.La musique de Steve Colemanchanteici librement. 


Belinda Carlisle “Her Greatest Hits’ MCA 10606. 

Belinda Carlisle (The G0-Gos) bouleverse et se désâme sur 
cetalbum.Sa voix, faufilée d’or, atteintune simplicité professionnelle 
de plage en plage. On a su choisir les plus belles chansons tirées de 
ses quatre albums IRS/MCA. A savourer absolument une fois de 
plus: “I Get Weak”, “Summer Rain”, “I Feel Free”, Half The 
World”, et I Feel The Magic”. 


catholiques de la ville où il est 
membre élu de la Section de langue 
française. 

Mais le P. Champagne 
compte faire encore plus que cela 
pour maintenir ses liens avec les 
francophones. “Je vais offrir mes 

… services au nouveau curé de St- 


Jérôme pour lui aider à faire — 


l’animation pastorale au sein des 
écoles de langue française; je vais 
certainement continuer à participer 
aux activités Culturelles de la 
communauté; . . . et je vais 
continuer à lire Le Rempart!” 
ajoute-t-il avec le petit air taquin 
qu’on lui connaît. 

“Mes. liens avec la 
communauté francophone, je tiens 
absolument à les conserver.” 


Des meilleures idées. 
pour de meilleurs bureaux 


@ MONARCH 
Office supply limited 
1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNÈBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


CAPSULES 


Les disques 
compacts 

sont-ils éternels ? 
(ASP) Les disques 
compacts sont faits 
pour durer éternelle- 


ment ou presque. Il y a 
quatre ans, de mau- 
vaises langues ont ce- 
pendant commencé à 
répandre la nouvelle 
que certains de ces 


disques «éternels » 
risquaient fort de s'ef- 
facer au bout de quel- 
ques années à peine. 
En effet, la couche 
d'aluminium de ces 


disques, celle-là mê- 
me qui réfléchit le 
rayon laser du lecteur, 
a parfois tendance à 
s'oxyder... alors, adieu 
belle musique! L’in- 
dustrie du disque 
compact, qui compte 
environ 200 usines de 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le19 août 1992- p.7 


pressage à travers le 
monde, a d’abord très 
mal digéré qu'on 
ébruite la nouvelle. El- 
le était si certaine de 


. l’indestructibilité de 


son produit qu'elle 
avait négligé d'établir 


Ho AL 


Dans 


UNE ORDONNANCE 


SOIG 


MODIFICATIONS AU PROGRAMME DE MÉDICAMENTS GRATUITS DE L'ONTARIO 


Le ministère de la Santé modifie le Programme 
de médicaments gratuits de l'Ontario à 
compter du 25 août. 

Le Ministère avait demandé à un groupe 
indépendant d'experts en matière de santé de 
lui recommander des modifications au 
Programme. En conséquence, quelques 
médicaments et thérapeutiques seront ajoutés, . 
d’autres rayés. 

Les médicaments nécessaires au traitement 
d'états sérieux seront toujours disponibles sans 
frais directs pour les bénéficiaires. En outre, les 
produits en vente libre tels que l'insuline pour 
le diabète sont toujours couverts. 

Parmi les produits ajoutés à la liste notons 
un médicament à libération prolongée pour le 
traitement de la maladie de Parkinson et un 
médicament pour le traitement du zona. Des 
produits comme les écrans solaires, les multivi- 
tamines et les antihistaminiques ont été rayés. 

En fin de compte, les changements ne 
touchent qu'un faible pourcentage de médica- 
ments couverts. 


QUELLE EST LA RAISON DE 
CES CHANGEMENTS? 


Le gouvernement s'efforce de mieux gérer les 


dépenses de soins de santé. Il dépense plus 


d'un milliard de dollars uniquement au 
chapitre du Programme de médicaments gra- 
tuits de l'Ontario. Les dépenses ont augmenté 
de 18 pour cent chaque année, depuis 10 ans. 
Cette année, nous espérons contenir l'augmen- 
tation à 14 pour cent. 

VOUS VOULEZ EN SAVOIR PLUS? 
Le Programme de médicaments gratuits de 
l'Ontario fournit des médicaments aux person- 
nes de 65 ans et plus et aux prestataires 
d'assistance sociale. 

Pour en savoir plus, servez-vous de la 
Ligne-Info (appels sans frais) du Ministère. 


1-800-268-1 154 


À TORONTO 314-5518 
ATS 1-800-387-5559 


Ontario 


des normes de qua- 
lité ! L'erreur est au- 
jourd’hui réparée et 
les fabricants garan- 
tissent désormais — 
façon de parler — leur 
produit pour mille ans. 
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RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Rénovationset Constructions, Gaudet's Aluminum Ltée, M. François 
Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, FAX: 
252-2311 

Jacques Roofing & Trim, M. Jacques Ouimet, 969-1301 


2760 ave Howard 
Tél.: 250-0333 
Conception, installation et 
service après vente 


J 1 KITCHEN 
PCCENTRE LT 


Jean-Guy Cloutier et Serge Cloutier propriélaires 


Concessionnaire : RAVY\W/AI 1 autorisé 


JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
Bathcrest Kitchen and Bath Centre, M. Mike Brisson, 1305 ave 
Windsor, 254-2284 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building S:1pply, M. Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 
A votre service 


LACO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Invite tous les gens à venir 
consulter la Co-operative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D’AP- 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 
ee EE promenade Forest Glade, Windsor, 344- 


SERVICE D'EAU PURIFIÉE À DOMICILE 
National Safety Associates, M. et Mme Rénaid et Carmen Cyrenne, 
254-5357 


SERVICE DE RECHERCHE DE LIVRES 
Boukalivre Christiane Senécal, C.P. 833, Belle-Rivière, 728-4557 


SERVICES AUX FEMMES 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités 
diverses: Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: 
Mme Anne-Marie Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 
351-2746, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle Baribeau 
354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES-D'INFORMATION ET DE SECRÉ- 


TARIAT 
Association del’OntarioWindsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SPORTS 
Association francophone des SportsetLoisirs, Mme Henriette Michaud, 
948-5545, poste 221 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRs 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 


TRADUCTION 
M. Michael Hall, 971-0317 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 
VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


es le un de... 


Mercredi 19 août - 18h30 
50e ANNIVERSAIRE DE LA 
BATAILLE DE DIEPPE 

Émission spéciale commémorant 
le 50e anniversaire de la bataille de Dieppe. 
Bemard Derome anime l'émission pour les 
célébrations en France. Reportage de James 
Bamber sur la ville de Dieppe au Nouveau- 
Brunswick. Etun reportage historique sur la 
bataille du 19 août 1942 où 5 000 soldats 
canadiens se sont battus au péril de leur vie. 
Témoignages de vétérans de guerre. 
Historiea: Gilbert Drolet Réal. Johanne 
Larivière et Ronald Commier. Réal.-coord. 


LVL), 


Vendredi 21 août - 21h30 
VIE PRIVÉE: Violence conjugale 

Avec Reine Malo. Une femme sur 
10, au moins, subit la violence de son 
conjoint. Ercette violence peut aller jusqu'au 
crime. Mais pourquoi les femmes violentées 
ne s'enfuient-elles pas aux premiers coups? 
De quelle aide ont-elles besoin? Quelles 
conséquences la violence a-t-elle sur leur 
avenir et celui de leurs enfants? Y-a-t-il 
même un avenir pour ces victimes qui se 
taisent, par peur et par amour? 

interviewées: Catherine 

Bluteau, directrice, Aubergine Camiclau, 
Madeleine Lacombe, auteure «Au grand 
jour», Dyane Gariépy, intervenante, Maison 
du Réconfort. (reprise) 


Samedi 22 août - 12h00 
CINÉMAXIMUM (PROGRAMME 
DOUBLE) 

«Le tombeur de ces demoiselles»: Comédie 
musicale de N.Taurog avec Elvis Presley, 
Deborah Walley et Cari Betz. La popularité 
d'un jeune chanteur et pilote d'autos de 
courses lui crée toutes sortes d’ennuis. 
14h00: «La strip-teaseuse effarouchée»: 
Comédie musicale de B. Sagal avec Elvis 
Presley, Shelley Fabares et Harold J. Stone. 
Un chanteur de cabaret est chargé par son 
patron de surveiller sa fille au cours de 
vacances à la mer. Patins ina FTP 


Bourses aux artistes 
professionnels 


Bourses «A» 

Destinées aux artistes dont la con- 
tribution à leur discipline est recon- 
nue sur le plan national ou interna- 
tional depuis plusieurs années et qui 
sont toujours actifs. 


Dates limites : 1€f avril et 1€7 ou 

15 octobre, selon les formes d'art. 
15 mai et 15 novembre, ouvrages de 
non-fiction. 

Bourses «B» 

Destinées aux artistes qui ont terminé 
leur formation de base et sont recon- 
nus comme professionnels. 

Dates limites : 127 avril, 1€f ou 

15 octobre et 127 décembre, selon 
les formes d'art. 

1€f mai, projets spéciaux pour chan- 
teurs el instrumentistes de musique 
classique (autrefois mi-carrière). 

15 mai, 15 septembre et 15 janvier, 
arts visuels. 

15 mai et 15 novembre, ouvrages de 
non-fiction. 


Pour obtenir la brochure Subventions 
aux artistes, s'adresser au 

Service des bourses 

Conseil des Arts du Canada 

C.P. 1047 


Ottawa (Ontario) K1P 5V8 


Cette brochure contient aussi des 
renseignements sur les bourses de 
courte durée et les bourses de 


voyage. 


Conseil des Arts du Canada 
The Canada Council 


ARCHITECTURE + ARTS VISUELS 
CINÉMA + CRÉATION LITTÉRAIRE 
DANSE + INTERDISCIPLINARITÉ 
MUSIQUE » PERFORMANCE 
PHOTOGRAPHIE + THÉÂTRE 
VIDÉO 


Martin Cloutier. 


Jeudi 20 août - 23h50 
CINÉMA: Les quatre mousquetaires. 
Brit. 1973. Comédie dramatique 
réalisée par Richard Lester. Avec Oliver 
Reed, Raquel Welch, Michael York, Richard 
Chamberlain et Charlton Heston et Faye 
Dunaway. D'Artagnan parvient à libérer 
Constance Bonacieux enlevée par les 
hommes de Richelieu. 


Vendredi 21 août - 16h30 
LES DÉBROUILLARDS 


Dimanche 23 août - 22h00 
INTERDITS D'ENFANCE: «Enfants de 
riches» 

Un document de Gilles de Maistre. 
Ils sont des héritiers des grands empires 
industriels américains, fils des royaumes de 
grands princes du pétrole d'Arabie Saoudite, 
enfants des stars du cinéma. La vie de ces 


Jeudi 20 août - 18h30 
DEGRASSI: Fais-mol confiance 

Les parents d'Anguille partent pour 
a fin de semaine et Anguille est fou de joie 
de savoir qu'ils ont assez confiance en lui 
pour le laisser seul. Jocy et Louis s'invitent, 
promettant de ne rien casser. Il semble 


qu'Épine sera expulsée de l'école. 


Vendredi 21 août - 16h00 
COTÉ CAMPUS 

Les ateliers sur la façon de planifier 
son temps et de se préparer aux examens 
aident l'étudiant à faire la transition du 4 
secondaire à l'université; l’aide juridique au 
service des étudiants. 


Samedi 22 août - 16h30 
CINÉ... POUR TOI: Le bel @E L’Idole 


côte espagnole, comprend que ses er 

séparés depuis quelques temps ne se 
réuniront jamais. Heureusement que les amis 
sont là! 


Dimanche 23 août - 18h30 
WATATATOW: Le divorce ne laisse pas 
LL 


Vendredi 21 août - 21h00 (rediffusion 
samedi 1h et 4h) 
UNE FEMME PRESQUE FIDELE 
Comédie de Jacques Bemard, mise 
en scène par Jacques Mauclair. Avec 
Jacqueline Gauthier, Dominique Paturel, 
Jacques Bernard, Jacques Mauclair. Parce 
qu’elle ne peut se passer de son mari et de 


qe 


Dimanche 23 août - 17h à 22h30 


Mardi 25 août - 17h à 22h30 
Sale Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 4 septembre - 17h à minuit 
Parrainé par: Place Concorde 


Reportages palpitants, expériences 
amusantes et sujets divertissants. Anim. 
Gregory Charles et Marie-Soleil Tougas. 
Prod. SDA Liée en collaboration avec la 
Société Radio-Canada. VOIR. 


Samedi 22 août - 11h00 
LES HÉROS DU SAMEDI: Jeux de 
l’Acadie 

Présentation d'un match de balle- 
molle se déroulant à Grand-Sault, Nouveau- 
Brunswick. Anim. Jean-Philippe Peretti. 
Comm. Daniel Poirier. Réal. Maurice Cyr. 


enfants devrait être merveilleuse. Pourtant, 
ils sont les prisonniers d'une cage dorée. À 
travers cinq portraits, ce document montre 
les deux faceutes de la vie de ces enfants: le 
côté merveilleux mais aussi la somme de 
difficultés, d'angoisses et de malheurs qu'ils 
doivent affronter. (reprise) 


LE WW 


pa tenaient 
parents se quereller, discuter d'avocats, 
parler de nouvelle vie. Ils concluent à un 
divorce imminent et ébauchent divers plans 
pour réconcilier le couple avant qu'ilne soit 


trop tard. Les Couillard vont-ils vraiment se 
séparer? 


HU 


ses amants, une femme se retrouve dans une 
situation très délicate. 


Lundi 24 août - 23h00 
REPORTAGES 

Émission d'information. BRUITS 
D'ENFER: les conséquenes du bruit sur La 
samé. 


Venez jouer au BINGO tout en appuyant des 


Jeudi 20 août - 17h45- 19h- 20h30- 21h45 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouelletie 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 


Vendredi 28 août - Bingo géant (4 sessions) 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Parolese St-Jérôme 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


met 


Samedi 5 septembre - 18h45- 20h30-21h45 
Salle Country Bingo, 1699 Northway (angle Huron Church) 
Parrainé par: Les majorettes "Les Pâpillons" 


Mardi 8 septembre - 17h à 22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La paroisse St-Jérôme 


Windsor, Ontario 


26 août 1992 


Selon le nouvel accord constitutionnel 


Le développement des communautés 
francophones assuré 


Ottawa (APF): A l'issue du 
marathon constitutionnel qui aura 
duré cinq jours, les communautés 
francophones et acadiennes sont 
ressorties avec des gains 
importants, bien que fragiles, 
notamment en ce qui a trait à la 
Clause Canada. 

Ainsi, les premiers ministres 
provinciaux et fédéral ont accepté 
que la Constitution reconnaisse 
«lattachement des Canadiens et 
de leurs gouvernements à la vitalité 
et à l'épanouissement des 
communautés minoritaires de 
langue officielle danstoutlepays», 
tel que convenu dans l'entente du 7 
juillet. * 
Les leaders de Ja 
francophoniecanadienneontquand 
même tenu à garder la tête froide. 
Encore aucun texte n’a été rendu 
public d’où cette prudence de la 
utés 


nous plaît mais on va réserver 
l’euphorie pour plus tard. Jeréagis 
avec prudence parce qu’on n’a pas 
encore en main les textes 
juridiques», a indiqué le président 
de la FCFA, Raymond Bisson, 
visiblement fatigué après le travail 
constant qu’ila mené en coulisses. 
Il n’a eu en fait qu’un entretien 
«officiel» de deux heurés avec les 
premiers ministresetreprésentants 
autochtones sur la question de la 
dualité linguistique, après quoi 
ceux-ci sont montés au Je étage de 
l'édifice Lester B. Pearson pour 
délibérer à huis clos. 


Une clause dérogatoire qui prête 


à interprétation 
Un autre élément pourrait 
expliquer la retenue de la FCFA 
face aux nouveaux acquis : l'ajout 
de la clause dérogatoire, Celle-ci 
souligne que la Clause Canada n’a 
pas pour effet de déroger aux 
pouvoirs, droits ou privilèges des 
gouvernements. «La clause 
dérogatoireestune faiblesse. Nous 
aurons encore besoin des Cours 
juridiques pour interpréter la 
signification de la clause 
dérogatoire», a admis le directeur. 
de l’Association culturelle franco- 
canadienne de la Saskatchewan, 
Florent Bilodeau, qui a réussi, à 
l’instardenombreux représentants 
francophones, à s’insérer au sein 
de la délégation de sa province. 
L'article 25,1 de la Charte 
canadiennesur les droits et libertés, 
quiportesurlaprotectiondes droits 
linguistiques, ad’autre partété mis 
dt cl ; 


O L IVE 


Bourassa au’ sortir du huis clos. Le 
premier ministre du Québec, qui 
avait posé comme condition à son 
retour aux negociations larévision 


de la formule de la Clause Canada 


du 7 juillet, s’est porté cette fois-ci 
à la défense du principe 
d’épanouissement et 
développement des 
commununautés de langue 
officielle. «La Clause permet aux 
Anglo-Québécois comme aux 
francophones de l'extérieur du 
Québec de compter sur la 
coliaboration des gouvernements», 
a-t-il dit tout en rappelant que le 
nouveautextene metpasen danger 


Premier «Jour Haut le 
Drapeau» du Canada 


(C) Afin de démontrer leur 
appréciation de leurs concitoyens 
et concitoyennes ainsi que des 
richesses et des libertés qu’ils ont 
en commun, les Canadiens et 
Canadiennes sont invités à 
participer au premier “Jour Hautle 
Drapeau” du Canada qui aura lieu 
le 26 septembre. 

Un groupe de maires de 


villes canadiennes, dont le maire 
Mike Hurst de Windsor, sont à 
l’origine de l’idée. 

Lesparticuliers, les groupes 
ou les commerces qui veulent 
participer peuvent obtenir plus de 
détaïls:en communiquant avec le 
bureau du Comité du centenaire de 
la ville au 977-1992. 


Clause Canada», aexpliqué Robert 


la politique linguistique du Québec 
en matière d'affichage. 

Dans l'attente du 
dévoilement de cette nouvelle 
Clause, les représentants 
francophones cachaïent mal leurs 
inquiétudes. Même que certains ont 


C'estdansle bac à sable que 


jeunes participants au camp d'été 


Un chateau derri 


eu des sueurs froides quand ils 
ont entendu le premier ministre 
Brian Mulroney parler de 
«protection». Interrogé sur la 
teneur du consensus autour de 
l’engagement des gouvernements 
par rapport aux minorités de 


du Club Actifit à la Place 


ce sont retrouvés jeudi dernierles Concorde.Onlesvoiticientourant 
le”chateau” qu'ilsétaiententrain 


ère la Place Concorde 


26 ième année, No33 


langucofficielle, M. Mulroneys’est 
montré des plus vagues. Les 
gouvernements vont «protéger les 
minorités linguistiques au Canada, 
läoùelles se trouvent», a-t-il laissé 
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de constuire lorsque passait notre 
photographe. 
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AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365; 13576 ch Tecumseh, StClair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
Dougall. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552, 


Jeanne Pouliot 
représentante 
Bureau: 945-9955 Cntuy 


Domicile: 979-9641 51 [Yl. 

Fax: 948-1621 Reaes Mean 
5135 chemin Tecumseh est, 

Windsor, Ontario. N8T 1C3 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, 
TÉLÉVISEURS, VCRs, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

LA. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) . 


fées 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 
La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 

The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 

Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - 
VENTE ET SERVICE) : 

A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS 
DÉBOSSAGE (Voir aussi GARAGES) 


ET 


“Garanti à vie» 


Voitures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et la route 2 
727-3486 
Serge Labonté, propriétaire 


Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi 
AUTOMOBILES - PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, 
Windsor, 256-7891 


AVOCATS 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh, 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Robert Jutras, 50 rue Queen Sud, Tilbury, 682-3100 

Mo Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971- 
7311 

Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
Tecumseh 735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAISSES POPULAIRES (Voir "INSTITUTIONS 
FINANCIÈRES") 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mile Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 


- pêcheries, 


Assemblée annuelle de la CECC 


Le rôle de l’évêque sous la loupe 


(C) Quelque95 évêques sont 
attendus à l'assemblée annuelle de 
la Conférence des évêques 
catholiques du Canada qui aura 
lieuàOttawadu?27aoûtaupremier 
septembre. 

Entre autres, ils se 
pencheront sur le rôle de l’évêque 
dans la société contemporaine, plus 
particulièrement sur son rôle par 
rapportaux autorités civiles, et face 
aux questions qui préoccupent le 
monde d'aujourd'hui. Ils veulent 
aussi approfondir certaines 
particularités de leur fonction 
d’enseignants de l'Evangile. Acet 
effet, ils se -pencheront sur 
Varticulation de ce rôle avec le 
magistère pontifical, d’une part, et 
les théologiens et leurs recherches 
actuelles d’autre part. Selon les 
responsables de l’Assemblée 
plénière, cet exercice vise à 
confirmer les évêques dans leur 
rôle d'enseignement, leur 
permettantentre autres d’en scruter 
les sources, d’en discerner les 
limites et d'en préciser les liens 
avec la culture moderne. 

D'autre part, basé sur un 
rapport de la région épiscopale de 
l'Atlantique, les évêques 
examineront la question des 
notamment ses 
répercussions sociales, éthiques et 
pastorales. Dans lecontexte actuel, 
cette question est d'une très grande 
importance pour Terre-Neuve et 
lesautresprovinces maritimes, pour 


frais virés s'il y a lieu. 


Les responsablitiés comprennent: 


Qualifications: 


nel. 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu'à $1000. 


pour des renseignements menant à une arrestationenrapportaveclecrime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas À se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 


Agression contre une femme 


Vers 16 heures, le 29 juin, une dame qui venait de quitter 
la pharmacie Big V sise au 2270 ouest du chemin Tecumseh et qui 
examinait son ordonnace a été saisie de l’arrière. 

Deux hommes l’attaquaient. Un a essayé de saisir son sac 
à main et lorsqu'elle l’a retenu, il l’a frappée au visage, puis l’a 
poussée contre une voiture stationnée pendant qu’elle tombait. 

Les deux hommes avaient environ 20 ans, font environ 5 
pieds 10 pouces, pèsent environ 140 livres, portaient un T-shirt 
noir et des pantalons levis. Ils avaient tous les deux les cheveux 
longs, un noirs et l’autre blonds. 


Le Centre de traitement pour enfants du comté de Kent 
est un établissement moderne et bien équipé offrant des soins pédiatriques en 
consultation externe. Le Centre est à la recherche 


d'un Travailleur social professionnel ou d'une 


Travailleuse sociale professionnelle 
Le poste: un emploi partagé à mi-temps (17,5 heures par semaine) 


ne pas dire le Canada tout entier. 

Assistés par des 
représentants de l'Association 
catholique canadienne de la santé, 
les évêques réfléchiront sur les 
nouveaux défis qui se posent 
aujourd’hui dans le domaine des 
services de la santé et du ministère 
de guérison, dont les menaces à la 
survie des institutions catholiques 
de santé, le ministère pastoral 
apporté aux malades et la 
pertinence dela mission de l'Eglise 
dans le domaine de la santé. 

En mars dernier, le pape 
Jean-Paul II a publié l’exhortation 
apostolique post-synodale 
“Pastores dabo vobis” sur la 
formation des prêtres dans les 
circonstances acutelles. En tantque 
délégués canadiens au Synode de 
1990, Mgr Martin Veillette et Mgr 
Frederick Henry feront part aux 
évêques deleursréflexions sur cette 
exhortation. 

Les évêques verront si 
l’ordre traditionnel des sacrements 
d'initiation à la vie chrétienne doit 
être normatif pour ceux qui ont été 


* baptisésàlanaissance. Quel devrait 


être l’ordre des sacrements 
d'initiation pour les enfants de nos 
jours? A quel âge les enfants 
devraient-ils être confirmés? 
Comment préserver l'unité parmi 
les sacrements d’initiation? 

La Commission épiscopale 
pour les relations avec les 
associations de prêtres, de 
religieux, sieuses et de 
laïques a préparé un programme- 
cadre sur la reconnaissance des 
associations de fidèles à caractère 
national. Celui-ci sera déposé à 
l'assemblée plénière. Après avoir 
fait connaître leurs réactions, les 
évêques verront à approuver ce 
document, lecas échéant. Ilservira 
alors de guide en la matière pour la 
CECC. 

De plus, les secteurs 
francophonés et anglophones de la 
CECCexaminerontséparément des 
questions ayant trait aux 
communications sociales, à 
l’éduucation chrétienne et à la 
liturgie. 


Le critique libéral du travail s'en 
prend aux Néo-démocrates 


(C) Selon le critique libéral 
du travail Steven Offer, le 
gouvernement néo-démocrate 
cherche à contrôler les résultats 
des audiences publiques au sujet 


-la consultation et l'évaluation des clients âgés de 0 à 19 ans atteints d'un 
handicap physique et/ou de communication; 

-la liaison avec les organismes communautaires; 

-l'assistance lors du processus d'accueil des clients. 


-M:Serv. soc. où B. Serv. soc. avec deux années d'expérience clinique 
-capacité de travailler à titre de membre d'une équipe interdisciplinaire 
de prendre des décisions et travailler de façon autonome 
Le Centre offre d'excellentes possibilités d'éducation et de développement person- 
Le salaire esten fonction de l'expérience. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: Mary Anne McLean, Directrice 
générale intérimaire, Centre de traltement pour enfants du comté de Kent, 
558 rue Lark, Chatham (Ontario), N7L 5B2 
Date de clôture: le 12 septembre 1992. 


desmodifications qu’ilproposeaux 
loisrégissantlesrelations de travail. 

“Outre ses audiences à 
Toronto, le Comité sur le 


. développement des ressources ne 
visitera que six autres villes de la 


dernière, et t de plus, on a refusé 
l’occasion de se présenter à 75% de 
ceux qui voulaient le faire.” 

Plusieurs groupes qui ne 
sont pas pro-affaires ont exprimé 
des préoccupations, surtout en 
rapport avec la défense 
d’embaucher des remplaçants en 
cas de grève. Cela fait soupçonner 
au critique que plusieurs autres 
préoccupations ne seront pas 
connues. 

“On continue à fermer des 
usines, des centaines de milliers 
d’Ontariens et d’Ontariennes sont 
encore sans emploi, et pourtant le 
gouvernement néo-démocrate est 
plus intéressé à poursuivre son 
agenda idéologique qu’à fournir 
des solutions à la récession,” a 
lancé M. Offer. 


VOUS SERVIR! - 


Marçel's Garage 
& Bodyshop 


(Division de Jerome 
Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les évaluations 
faites par les assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Tecumseh 
(angle Fermdale) - 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 
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Un amateur veut susciter plus d’intérêt au rugby 


(JCM) Plusieurs 
connaissent les talents cuisiniers, 
ainsi que de responsable des 
services de restauration à la Place 
Concorde, de Brian Gorman. 

Mais beaucoup moins 
connaissent son intérêt au rugby, 
sport dont les règlements 
ressemblent en plusieurs points à 
ceux du football, sauf, en gros, que 
l’on ne porte pas d'équipement de 
protection et qu’on ne peut faire 
avancer le ballon qu’en le portant 
ou en le frappant du pied. 

Cet intérêt date d’environ 
une dizaine d’années au cours 
desquelles il a joué au rugby à 
Montréal, aux Bermudes, en 
Californie, au Vermont ainsi qu’à 


Windsor. 

Plusieurs facteurs sous- 
tendent son intérêt. 

“Le rugby exige un 
excellent conditionnement 
physique, explique-t-ilen premier. 
lieu. Pendant la durée entière de 90 
minutes d’une joute, ce sont les 
mêmes joueurs qui jouent sur le 
terrain.” Ce fait, ainsi que les 
règlements du jeu, nécessitent 
d’autre part, un esprit d'équipe et 
un sens de collaboration bien 


développés. 
Il ajoute que le sport ne 
nécessite qu'un petit 


investissement: une paire de 
souliers, c’est tout. 


Et le fait que le contact 
physique soit permis sans que l’on 
ne porte d'équipement de 
protection ne fait-il pas qu’il yaun 
assez gros danger de blessure? 

“Pas du tout, rétorque-t-il. 
Le fait justement que l’on ne porte 
pas de tel équipement nous oblige 
à être fort prudent quant à la façon 
de s’y prendre envers l’adversaire. 
Il y a donc beaucoup moins de 
blessures qu’à plusieurs autres 
sports.” 

Au moment, Brian et un 
certain nombre d’autres 
francophones sont membres du 
Windsor Rugby Football Club,une 
des dix équipesde la Niagara Rugby 


Yvan Breton: Jouer au ballon-balaï pour 
l'amour du sport! 


Par: France Brabant 


L'étoile de l’équipe Embrun 
Plumbing, championne du premier 
tournoi international de ballon- 
balai, était plus ou moinsàl’aise de 
discuter de ses exploits sportifs. 

Dans un aréna vide, avant 
une des dernièresparties delasaison 
régulière, Yvan “Skip” Breton se 
raconte. “Je me considère un bon 
joueur d'équipe. Je crois dégager 
une atmosphère joviale autour de 
moi. 

Originaire de Mathèse, un 
village situé près de Hearst dans le 
norddel’Ontario,c’estàcetendroit 


quel “athlète âgé de 27 ansacaressé._ 


ES Fees 


le rêve de devenir un, joueur de. 
ballon-balai. “Mon père 
commanditait l’équipe locale où je 
jouais deux fois parsemaine. Parla 
suite, je me souviens du tournoi 
provincial qui s’était tenu à Hearst 
en 1981. J'étais assis dans les 
gradins et j'avais été très 
impressionné par l’équipe 
championne, le Free Enterprise 
d'Ottawa”, se rappelle Yvan 
Breton. 

Il a ensuite déménagé à 
Ottawa afin de poursuivre ses 
études postsecondaires. “Arrivé 
danslarégion d'Ottawa, j'ai disputé 
quelques parties avec les Sénateurs 
d'Ottawa mais je me suis vite 
retrouvé avec le Free Enterprise, 
l’équipe pour laquelle j'avais 
beaucoup d’admiration et avec 
laquelle je rêvais d'évoluer”. 


On invite les 
quilleurs et les 
quilleuses de 
l’âge d’or 

Le président Bertrand 
Lapierre de la ligue de quille 
parrainée par le Club de l’âge d’or 
Jean-Paul II annonce que la ligue 
reprendra ses activités le mardi 8 
septembre. Les joutes ontlieu tous 
les mardis matins, à 9 h 30, à la 
salle Bowlero, ch Tecumseh Ouest. 

La ligue est ouverte à tous 
les francophones, de 50 ans ou 
plus; cen’est pas nécessaire d’être 
membre du Club Jean-Paul Il. 

Les intéressé(e)s sont 
invité(e)s à se rendre à la salle de 
quilles pour 9 h 15 la mardi matin, 
ou de communiquer avec M. 
Bertrand au 256-8122. 


Depuis ce temps, “Skip” 
(surnommé ainsi depuis l’âge de 
cinqans à cause de son intérêt pour 
l'émission Skippy le kangourou) 
n’apasregardé beaucoup departies 
du haut des estrades. Yvan Breton 
avait déjà remporté des trophées 
individuelsavec sesdeux premières 
équipes, dont celui du joueur le 
plus utile à son équipe et celui 
décerné au meilleur compteur. 

Parla suite, les équipes Free 
Enterprise et T.R.P se sont 
fusionnées en 1987 pour former 
l’équipe Embrun Plumbing. “Les 
deux équipes connaissaient du 
succès sur la scène régionale es 
 manquaier aient ueurs-clés, 
| gagner un HE 
Les entraîneurs ont donc décidé de 
garder les meilleurs joueurs des 
deux formations et de n’en former 
qu'une seule” raconte “Skip” 
Breton. 

Depuis ce regroupement, 
Yvan Breton et son équipe ont 
remporté six tournois provinciaux, 
quatre tournois nationaux et ont 
gagné le premier tournoi 
interprovincial de ballon-balai en 
novembre dernier à Vancouver. 


Le 


GréenGiant 


Manèges de carnaval, 
kiosques d'artisanat, 
kiosques de nourriture, 
spectacles variés, con- 
cours variés, jeux, acti- 


vités pour enfants... 


Parade: samedi 29 
août 10 h 00... 


.… et, bien sûr, le blé 
d'Inde succulent au 
beurre du Green Giant 


Pour sa part, le centre Yvan 
Breton a été sélectionné à cinq 
reprises sur l’équipe d'étoiles, a 
remporté le trophée du meilleur 
compteur de la ligue à plusieurs 
reprises, eta été choisi trois fois le 
meilleur joueur du tournoi 
provincial. 

Ultime consécration, ilaété 
nommé à trois reprises “Monsieur 
Broomball”, un titre remis au 
meilleur joueurauniveaunational. 
Joueur à l’esprit d'équipe, il n’a 
pas’ l'habitude de faire le compte 
de ses trophées individuelsetnese 
rappelle pas exactement combien 
de fois ilestarrivé au premierrang 

ss marqueurs, Il Ii peut toutefois se 
uvenir de tous 
récoltés par son équipe. 


Toujours très actif 

“Je joue environ quatre 
parties par semaine avec trois 
différentes formations”, admet-il 
lorsqu’interrogé au sujet de son 
entraînement quotidien. “Ces 
parties régulières me gardent en 
bonne forme. De plus, je joue 
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Une fin de semaine de 
divertissement en famille 


7 - 30 août 1992 


Parc Lacasse, 
Tecumseh 


Union, qui compte des équipes à joueurs tous francophones. 


divers endroits dans le sud-ouest 
dela province 
dontune autre 
à Windsor, et 
dont la saison 
se poursuit 
jusqu’au 
d'ébautt 
novembre. 
Les parties 
locales sont 
jouées les 
samedis 
après-midis à 
15 heures soit 
sur le terrain à 
l'arrière de la 
PHisatcre 
Concorde ou 
encore au 
parc Mic- 
Mac. 

La 
ligue compte 
trois divisions 
selon l’âge et 
l'expérience. 

DYers 
séances 
d’entraînement 
du Windsor 
Rugby Football Club ont lieu les 
mardis et jeudis à 18 h 30 derrière 
la Place Concorde. 

Brian et ses amis veulent 
intéresser d’autres francophones au 
rugby. “Tous sont invités à se 
joindre à nous dès maintenant pour 
nos séances d'entraînement.” 
Ainsi, ces gens pourraient peut- 
être participer à certaines parties 
avant la fin de cette saison ou, tout 


préparer pour la prochaine. On 
souhaite ainsi pouvoir mettre sur 
pied une ou plusieurs équipes de 


D'autre part, ils cherchentà 


faire des contacts dans les écoles 
secondaires de langue française, 
comme d’autres le font dans: les 
écoles de langue anglaise, pour 
susciter tôt cet intérêt. 

“Nous sommes prêts à nous 
rendre dans les écoles pour aider à 
enseignerlerugby, à fournir ballon 
et gilets aux groupes de jeunes qui 
aimeraient former une équipe, et à 
organiser àleurintention des parties, 


es honneurs 4u moins, commenceraïient à'se hors-série contre d’autres équipes 


de leur âge,” dit Brian Gorman. 
Onpeutcommuniqueravec 
lui à la Place Concorde:948-5545. 


Au salon-bar 
y s z 
l'Oasis, 
vous êtes invités à venir vous détendre et vous 


amuser tous les jours de la semaine de 11hà 1h 
du matin et les dimanches de midi à 1h du matin. 


Vous êtes tous spécialement invités à nous visiter 
aux dates suivantes: 
Jeudi, le 27 août 1992, de 21 h 00 à 1 h 00 


"La soirée d'Adieu” 


Venez fêter avec vos amis qui s'en vont à l'extérieur pour leurs 


études. 


Spécial "Concours Karaoke" 


“La Soirée des dames" 


Musique par “Champ's Greatest Hits" 
Il y aura uen fleur pour chacune de vous mesdames. 


Samedi, le 5 septembre 
"Danse des années '50-'60" 
Musique par "Champ's Greatest Hits” 
Concours de twist, houla-houp, limbo...etc. 


Soirée des professeurs “Fêtons la Rentrée" 
Musique par "Champ's Greatest Hits” 

Venez vous détendre et rigoler en bonne compagnie 
Apportez votre recette de boisson préférée. 


F doi 
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ÉDITORIAL 


En grandissant, le jeune garçon ou la jeune fille 
cherche à s'intégrer de plus en plus au sein de sa 
famille, de son entourage, de son école et de sa 
communauté. 

Supposons que pour faire cela, il ou elle a la 
perception que la langue française n'est pas très utile. 
Alors, dans quelques cas, l'individu choisira délibérément 
de la mettre de côté; mais le plus souvent, sans 
nécessairement la rejeter, il ou elle n'y portera 
simplement pas trop d'attention, l'utilisera de moins en 
moins, s'habituera à “s'intégrer en anglais” . . . et 
s'assimilera tout doucement. L'assimilation est un 
processus graduel, dont on n'a généralement pas 
conscience. Elle se produit le plus souvent malgré la 
volonté de la personne. 

Pour la contrer, il est essentiel que le jeune 
garçon et la jeune fille puissent jouir de multiples 
occasions de “vivre en français”, de participer à des 
activités intéressantes et valorisantes en français, de 
sentirque l'usage de cette langue leur aide à s'identifier 
et à mieux comprendre qui ils sont, de percevoir que le 
français peut refléter tout aussi bien que l'anglais la 
modernité de son époque. La simple question de 
potentiel économique ne suffitpas, encore moins l'appel 
à la fidélité envers ses ancêtres. Il faut que le jeune 
garçon et la jeune fille sentent que le français les lie à 
une communauté dynamique. 

Dans une société homogène, cela se fait 
évidemment de soi. Dans un milieu minoritaire, seules 
des interventions délibérées et systématiques 
peuvent produire suffisamment d'occasions valables 
d'épanouissement. 

Malgré les difficultés inhérentes à la situation et 
malgré des statistiques fort inquiétantes, notons que 
c'est tout à fait possible: autant il est vrai que plusieurs 
jeunes ne résistent pas à l'assimilation en milieu 
minoritaire, autant est-il vrai que plusieurs d'entre eux, 


même hostiles à la culture française), non seulement 
ne sont pas assimilés, mais développent une identité 
francophone solide etune fierté exemplaire envers leur 
culture. Souvent, d'ailleurs, un contact avec un individu 
emballant ou la participation à un événement particulier 
suffit pour déclencher l'éveil à son identité et le désir de 
l'explorer et mène ainsi à la décision de rechercher des 
occasions de participer à la vie en français. (Nous 
avons reproduit il y a quelques semaines, un éditorial 
tiré du journal L'Eau Vive du Saskatchewan qui illustre 
très bien le phénomène: il décrit l'expérience d'une 
jeune fille qui participe pour la première fois à un 
concours athlétique provincial entre francophones, 
s’habitue avant la fin de la journée à parler en français 
avec d'autres jeunes, s'amuse toute la soirée à un 
spectacle de musique rock, un peu surprise qu'il soit en 
français, puis réfléchit surces événements le lendemain 
en s'en retournant chez elle, car “une flamme s'était 
allumée"). 

Mais il faut justement de telles occasions . .. et 
le plus il y en a, le mieux c'est. 

La vie de famille peut en pésenterconstamment, 
sic’est d'abord un lieu où on ne pare que le français (où 
les parents rappellent, au besoin, mais avec amour et 
sans grondersans cesse, sonimportance), mais Surtout 
si c'est un lieu où l'on fait régulièrement ensemble des 
activités qui sont source de plaisir, d'enrichissement et 
de valorisation. 

La vie à l'école peut aussi en présenter, se doit 
même de le faire. Mais les possibilités y sont quand 
même limitées, surtout lorsqu'il s'y trouve un nombre 
important de jeunes de foyers anglophones pour qui le 
français est la langue seconde. Les familles quitiennent 
àdetelles expériences à l'école pour leurs enfants sont 
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certainement en droit de s'y attendre, mais ne doivent 
pas trop en dépendre, et certainement pas considérer 
cela comme étant surtout la responsabilité de l'école. 

En fait, c'est la responsabilité de la communauté 
entière, car, à un moment donné, le jeune garçon et la 
jeune fille sentent lanécessité de “dépasser” les cadres 
familiaux et scolaires et de s'identifier à la “société 
extérieure”, surtout à un réseau d'amis. 

Il est aussi important que des occasions de vie 
en français leur soit offertes à ce stage de leur 
développement. 

Ces idées sont bien développées dans le rapport 
du projet “Vision d'avenir”, une vaste enquête 
pancanadienne sur l'assimilation des jeunes, menée 
par la Fédération des jeunes Canadiens français. 

Il vaut bien la peine de lire ce rapport, ou au 
moins son résumé. En voici quelques extraits: 

“Les attitudes face à la langue française se 
développent sur des perceptions qui elles, prennent 
leur source dans les expériences de vie des jeunes.” 

“La langue française doit permettre aux jeunes 
de se représenter la vie qui les entoure et de traiter des 
questions qui les intéressent, c'est-à-dire, ayant un 
rapport avec la vie dans une société moderne.” 

“Dans un milieu minoritaire, les institutions 
françaises doivent servir de portes d'entrée sur un 
univers français plus concret, même si celui-cin'estpas 
directement lié à la vie courante dans la communauté." 

Le rapport fait des recommandations pertinentes 
en rapport avec l'éducation, les arts et les 
communications, bien sûr, mais aussi la vie économique, 


Valoriser la vie en français 
pour les jeunes 


le travail et le domaine des loisirs pour lequel il identifie 
trois priorités: l'accessibilité aux produits de langue et 
de culture françaises tels la télévision, la radio, les 
cassettes, les films, les vidéocassettes et les livres: 
l'aménagement de lieux de rencontre et d'activités de 
loisirs pour jeunes; et les sports. 

Les jeunes de notre région ne sont pas 
entièrement dépourvus de telles occasions en dehors 
du cadre scolaire. Nous pensons, entre autres, aux 
activités du mouvement scouts et guides de la région, 
aux ligues pour enfants de l'Association francophone 
des Sports et Loisirs Windsor-Essex et au concours 
oratoire des Clubs Richelieu. (Une nouvelle initiative 
s'ajoutera bientôt: le programme d'activités pourjeunes 
qu'est en train de mettre sur pied le Centre 
communautaire francophone Windsor-Essex à la Place 
Concorde.) 

Beaucoup plus de parents devraient songer aux 
bénéfices importants que peuventtirerleurs enfants de 
ces activités, en fait la quasi-nécessité qu'ils yparticipent 
pourse sentir vraiment valorisés comme francophones, 
puis faire les efforts nécessaires pour leur y donner 
accès. 

Mais il en faut encore beaucoup plus de telles 
occasions, pour les raisons que nous avons 
développées ci-dessus. Et comme nous l'avons dit, la 
responsabilité incombe à la communauté entière. Tous 
les organismes communautaires devraient se demander 
ce qu'ils pourraient faire, ou faire de plus, à cet effet. 


Jean Mongenais 


= = 


Des qu 


estions au sujet des écoles secondaires de 


Monsieur le rédacteur, 

Au mois de juin 1992, le 
ministère de l'Éducation a publié 
quelques statistiques dans un petit 
dépliant intirulé "Coup d'oeil”. La 
baisse du nombre d'élèves dans 
nos écoles secondaires française 
entre 1980 (28 959 élèves) et 1990 
(26473 élèves)esttrèsinquiétante. 
Au cours de la dernière décennie, 
les Franco-Ontariens ont ouvert 
plusieurs nouvelles écoles 
secondairesetce, grâce àlaLoi30 
quipermetauxconseils catholiques 
d'ouvrir leurs propres écoles 
secondaires. 

En1980, il y avait dans tout 
l'Ontario 1218154 élèves aupalier 
élémentaire et 621 122, au palier 
secondaire, soit 33,77 % du total. 
En 1990, il y avait dans tout 
l'Ontario un peu plus d'élèves qui 
fréquentaient nos écoles, c'est-à- 
dire 1 282 469 élèves au palier 
élémentaire et 660 024, au palier. 
secondaire, soit 33,98 % du total. 
Cepourcentage indique une légère 
augmentation de la proportion 
d'élèves au palier secondaire. 

En 1980, nous avions dans 


langue française 


nosécolesfrançaises67298 élèves 
au palier élémentaire et28959, au 
palier secondaire, soit 30,09 % du 
total. À ce moment-là, lasitutation 
était déjà inquiétante car une 
différence de 3,68 % entre le 
pourcentage représentant tout 
l'Ontario et le pourcentage 
représentant nos écoles françaises 
indiquait une perte de 3 542 élèves 
dans nos écoles secondaires 
françaises. Les statistiques ne 
démontrent pas si ces élèves ont 
quitté l'école ou bien s'ils ont été 
transférés dans une école 
secondaire anglaise; quoi qu'il en 
soit, nous devons réagir! 

En 1990, nous avions 70 
627 élèves francophones au palier 
élémentaire et 26 473, au palier 
secondaire. Le nombre total 
d'élèves au palier élémentaire a 
augmenté de 3 329 élèves... c'est 
bonsignesices élèvessont vraiment 
des élèves francophones qui ont 
décidéde s'inscrire dans des écoles 
élémentaires de langue française. 
Selon Statistique Canada, du 
nombre d'élèves qui fréquentent 
nos écoles françaises, seulement 


la moitié des élèves seraient 
“légalement” francophones. 

La "compétition" qui existe 
entre les conseils catholiques et 
publicsamène certaines personnes 
à la direction ou certaines 
sectionsde langue française à 
élargir leurs critères d'admission 
et à admettre dans leurs écoles 
françaises des élèves qui devraient 
fréquenter les écoles d'immersion 
et apprendre le français comme 
une langue seconde. 

Au palier secondaire, nous 
n'avions plus que 26 473 élèves en 
1990, soit 27,26 % du total. 
L'ensemble de la population 
étudiante en Ontario maintient un 
pourcentage de 33,98 % desélèves 
inscrits au secondaire en Ontario, 
soit 6,72 % de plus que les écoles 
secondaires de langue française. 
Au palier secondaire, ces chiffres 
à labaisse sont desplus inquiétants 
carilsreprésentent maintenant une 
pertede6525 élèvesfrancophones. 
Nous aurions dû logiquement 
démontrer une augmentation du 
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REUNION DU “ENDOME- 
TRIOSIS SUPPORT GROUP” 

(C) Le “Endometriosis 
Association Support Group of 
Windsor” tiendra sa prochaine 
réunion le 8 septembre, à 19h30, à 


l’auditorium de l'hôpital 
Metropolitan. 
Le groupe a pour butd’aider 


aux femmes qui souffrent de cette 
maladie ou qui croient en être 
atteintes. 

À la réunion, on visionnera 
une vidéocassette intitulée “The 
Choice is Yours” qui traite de la 
chirurgie au laser. 

Pour renseignements (en 
anglais): 726-5042. 


VIDEOCASSETTE EN 
FRANCAISSURLA VENTEDE 
FOIN DE L’ONTARIO EN 
FLORIDE. 

(C) Suite à une demande de 
lAssociation des Producteurs de 
Foin, le Collège d'Alfred a fait 
traduire et doubler en français la 
vidéocassette “Ontario Grown, 
Florida Bound” produite par le 
ministère de l'Agriculture et de 
l’Alimentation de l'Ontario et qui 
traite de questions relatives au 
marketing du foin de l'Ontario en 


. Floride, 


On connaît l’importance de 


Len 8rer 


l’industrie équine en Floride. Le 
marché des chevaux étantexigeant, 
la qualité du foin est très importante 
et le foin produit en Ontario est de 
qualitésupérieureque celui produit 
en Floride et y a donc bonne 
réputation. 

La version française de la 
vidéocassette est disponible à: 
Téléformation, Collège d'Alfred, 
C.P. 580, Alfred, Ontario, KOB 
1A0. 


ALLOCATIONS POUR LE 
TRANSPORT EN COMMUN 

(C)Lemontantde3 millions 
de dollars pour le système Transit- 
Windsor figure parmi les 
allocations pour le transport en 
commun de plus de 14 millions de 
dollars à diverses municipalités du 
sud-ouestde la provinceannoncées 
récemment par le ministère du 
Transport. Ces allocations visent 
des dépenses en capital ainsi que 
les coûts de fonctionnement. 

Le système Handi-Transit 
de Windsor qui dessert sa 
population handicapée a, pour sa 
part, reçu une allocation de 400 
000 $ en mars dernier. 


LA TPS RAPPORTE MOINS 
QUE PRÉVU 
Ottawa(APF): Les recettes 


delaTaxesurlesproduitsetservices 
(TPS) demeurent au-dessous des 
pronostics du gouvernement 
fédéral. 

Selon le ministère des 
Finances, la TPS de sept pour cent 
a rapporté 15 milliards de dollars, 
et ce en tenant compte des 
versements trimestriels du crédit 
pour faible revenu et des 
subventions transitoires accordées 
aux petites entreprises. Les 
prévisions se Chiffraient pourtant à 
16,4 milliards de dollars. 

En comparaison, la Taxe 
surles ventes des fabricants (TVE), 
appliquée auparavant, a engendré 
des revenus de l’ordre de 17,7 
milliards au cours du dernier 
exercice au cours duquel elle a été 
appliquée, en 1989-90; son taux en 
général était fixé à 13,5 pour cent. 

Jusqu'ici, rien n’indique 
qu'un renversement de cette 
tendance va bientôt se faire sentir 
si on en croit les recettes des 
premiers mois de l’année fiscale 
1992-93, Le ministère des Finances 
estimenéanmoins qu’avecletemps 
la réforme du régime de taxation 
stimulera l’économie du pays. Une 
augmentation de 9 milliards de 
dollars de la production 
canadienne, qui permettrait la 
création de 60 000 emplois, esten 
ce sens prévue. 


MALADIES MENTALES EN 
HAUSSE CHEZ LES 65 ANS 
ET PLUS 


Ottawa (APF) Les 


Des questions au sujet. suite de la page 4 


nombre d'élèves puisque nous choisissent-ils de poursuivre leurs 
avions ouvert plusieurs nouvelles + éndes dans une école sécondaÿre 


écoles. Au niveau provincial, il 
faudrait se poser certaines 
questions, telles que: 1) Où vont 
ces élèves? Pouquoi? 
Abandonnent-ils l'école ou sont- 
ils transférés dans une école de 
langue anglaise? Pourquoi sont- 
ils transférés dans une école de 
langue anglaise? 2)Lesouvertures 
d'écoles secondaires catholiques 
françaises ont-elles vraiment 
amélioré l'éducation des Franco- 
Ontariens? Le financement actuel 
de l'éducationestbasésurlenombre 
d'élèves. En 1980, il y avait une 
moyenne approximative de 500 
élèves par école secondaire 
française et 1 000 élèves par école 
secondaire anglaise. Avons-nous 
réduitnotrenombremoyen d'élèves 
parécolesecondaireetainsiréduit 
notre source de financement à un 
tel point que nos élèves 
francophones ne bénéficient plus 
d'une aussigrande étendue decours 
etdeservicesnécessaires? Ce genre 
de financement force-t-ilnosélèves 
à abandonner l'école secondaire 
ou à poursuivre leurs études dans 
une école de langue anglaise qui 
jouit d'une population étudiante 
plusnombreuses(etmieuxnantie). 
Si tel est le cas, les milieux ayant 
des écoles secondaires françaises 
de moins de 500 élèves devraient 
s'entendre avec les sections ou les 
conseils publics et catholiques afin 


? de regrouper deux écoles d'une 


même localité et ainsi former une 
seule école secondaire française 
plus grande et mieux équipée; 3) 
Les élèves qui ne sont pas 
francophones et qui sont tout de 
même admis dans les écoles 
élémentaires françaises 


de langue anglaise? Dans l'étude 
faite concernant l'effet de la 
présence d'élèves n'étant pas 
francophones dans nos écoles 
françaises, le Dr Lionel Desjardins 
indiquait que ces élèves formaient 
souvent “l'élite de la classe” et 
avaientun effet d'entraînement sur 
nos élèves francophones de 8e 
année (poursuivre leursétudesdans 
les écoles secondaires anglaises); 
4) Nos éducateurs et éducatrices 
responsables de la direction des 
écoles ainsi que les surintendants 
et les surintendantes responsables 
de l'administration de nos conseils 
francophones comprennent-ils les 
besoins actuels des élèves 
francophones au secondaire? En 
général, ces éducateurs et 
éducatrices (ainsi que moi-même) 
ontété formés il y a 25 ou 30 ans, 
au \moment. où les écoles 
secondaires françaises étaient des 
écoles privées. La formation 
nécessaire aujourd'huirequiertune 
connaissance. technologique 
complexe et nouvelle. Nos 
éducateurs et éducatrices occupant 
un poste cadre sont-ils tenus au 
courant des développements de 
l'informatique? Ont-ils de 
l'expérience avec le monde des 
affaires? Se sont-ils préparés 
personnellement comme “élève 
modèle” pour leur personnel 
enseignant et leurs élèves? 

Il n'y\a pas une réponse 
évidente\ au problème de la 
réduction dunombre d'élèves dans 
nos écoles secondaires françaises, 
mais une chose est certaine, c'est 
que ce problème est inacceptable. 
Dans une lettre du ministère de 
l'Éducation, Monsieur Morley 


Overholi,delaSectiondesservices 
destatistique m'indiquaitque dans 
la prochaine enquête du rapport 
de septembre 1992, l'inscription 
des élèves serait signalée en 
fonction de la langue du module de 
l'école que fréquentaient 
auparavant les élèves. Nous 
pourrons ainsimieux discerner les 
mouvements des élèves entre les 
modules scolaires de langue 
française et de langue anglaise. 


maladies mentales sont en nette 
progression chez les personnes 
âgées de 65 ans et plus. 

La durée d’hospitalisation 
s’estconsidérablementaccruepour 
les aînés atteints de psychoses 
fonctionnelles entre 1980 e11989: 
83 pour cent pour les hommes 
contre 90 pour cent pour les 
femmes. 

Tout porte à croire que ce 
phénomène n'ira qu'en 
augmentant. En l’an 2000, on 
estime que cette tranche de la 
populationatteindraquatre millions 
alors qu’elle se chiffre à 2,7 
millions, pour le moment, selon le 
recensement de 1986. 

Ce fléau s'explique, selon 
certains, par les effets secondaires 
des médicaments d'ordonnance et 
l'isolement dans lequel se 
retrouvent de plus en plus plongés 
les aînés. 


POUR CEUX ET CELLES QUI 
AIMENT DÉGUSTER LES 
VINS 

C’estdu 18au27septembre 
qu’aura lieu le 41e Niagara Grape 
and Wine Festival dans la région 
de St. Catharines. 

Unetrentaine d'événements 
divers: dégustations, banquets, 
croisières, etc., mettant en vedette 
les vins de la péninsule du Niagara 
sont prévus. Il y aura aussi des 
parades, des pique-niques et des 
expositions et ventes d'artisanat. 
Aussi au programme: dix jours de 
spectacles divers. 


En terminant, je vous 
‘informe que le dépliant "C 
d'oeil” est gratuit et qu'il est 
possible de se le procurer en 
téléphonant à Renseignements 
Ontario au 1-800-268-7507. 


Denis Levert 

Surintendant des écoles 
françaises 

Conseils des écoles catholiques 
de Windsor 


Le Remnnart, Windsor, Ontario, le 26 anût 1992- p.5 


On peut obtenir Île 
programme détaillé du Festivalaux 
magasins de vente de spiritueux, 
aux centre d'informations 
touristiques ou en écrivant au 
bureau du Festival, au 145 rue King, 
St. Catharines, Ontario L2R 3J2; 
téléphone: (416) 688-0212. 


COLIS PIÉGÉ 

(ASP) Les anticorps sont 
des balises qui permettent au 
système immunitaire de 
reconnaître lesenvahisseurs (virus, 
microbes ou cellules renégates de 
notre propre organisme) pour mieux 
lesattaquer.Enparticulier, certains 
anticorps sont naturellement 
capablesdereconnaître les cellules 
cancéreuses. C'est pourquoi des 
chercheurs ont eu l'idée d'utiliser 
ces anticorps comme «chiens de 
chasse» pour aider à détruire des 
tumeurs. Dans un premier temps, 
des chercheurs français ont rendu 
ces anticorps faiblement 
radioactifs. Lorsqu'ils les injectent 
dans l'organisme d'un patient, ces 
anticorps vont immédiatement se 
fixer sur les cellules cancéreuses. 
Leur radioactivité permet alors de 
localiser avec précision des 
tumeurs parfois minuscules. Dans 
un second temps, des chercheurs 
britanniques et américains vont 
tenter de rendre ces anticorps 
fortement radioactifs afin qu'ils 
détruisent les cellules cancéreuses 
sur lesquelles il se fixeront. 


QUI VEUT... PNEU! 

(ASP) Les Américains ne 
veulent pas de Saint-Amable. Afin 
d'écoulerles 285 millions de vieux 
pneus qu'ils jettent chaque année, 
ils ont voté en décembre dernier 
une loi qui obligera les Services de 

“du caoutchouc à 
au moins cinq p. cent de l'asphalte 
qui sera utilisé à partir de 1994. 
Depuis une quizaine d'année déjà, 
la Californie incorpore de la poudre 
de pneus au bitume qui recouvre 
sesroutes de montagne. Ce produit 
permet de diminuer de moitié 
l'épaisseur du revêtement, tout en 
résistant mieux aux effets du gelet 
du dégel. 


Le Conseil des écoles séparées catholiques 
de Windsor 
253-2481 (poste 202) 


1485 avenue Janette 


Les classes débutent le mardi 8 
septembre 1992 


SN 


Écoles élémentaires 
St-Edmond 

Monseigneur Jean Noël 
Ste-Thérèse 

Georges P. Vanier 


École secondaire 


E.J. Lajeunesse 


945-0924 
966-6670 
945-2628 
948-9481 


977-5560' 


1562, rue Rossini 
3225, av. California 


6200, rue Edgar 


754, av. California 


5305, est route Tecumseh N8T 1C5 


N8Y 229 
N9E 3K5 


Robert Bisnaire 
Monique Simard 
Nicole Krapac 


N8S 2A6 Marie Paquin 


N9B 2Z2 André Fournier 


L'inscription des nouveaux élèves aura lieu, du lundi au vendredi, de 9 heures 


a midi, durant la semaine du 31 août au 4 septembreinclusivement. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec l'école la plus proche de 
votre domicile ou composez 253-2481, poste 202. 


Mme Jeanne Mongenais 


Section de langue française 
M. Daniel Garneau 


Père Robert Champagne 


Mme Jo-Anne Gignac, présidente du Conseil 


M. James Molnar, directeur de l'éducation 
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Le Comité canadien sur la violence faite aux femmes remet un rapport d'étape 


Tout doit être mis en oeuvre pour stopper la violence contre les 


femmes 


Ottawa (APE) : Latolérance 
zéro, tel est l’objectif. La société 
canadienne doit en effet déployer 
toutes ses énergies pour enrayer le 
phénomène de la violence contre 
les femmes, estime le Comité 
canadien sur la violence faite aux 
femmes dans son rapport d'étape 
qui vient d'être dévoilé. 

“Leproblème dela violence 
faite aux femmesestbeaucoup plus 
répandu au Canada qu’on ne le 
croitou qu’on ne veut l’admettre”, 
rapporte le Comité, formé de neuf 
femmes. 

Pour ce faire, l'adoption de 
politiques et de pratiques qui 
viendraient assurer la sécurité des 
femmes, autant à la maison que 
dans leurs milieux de travail ou 
encore en institution, demeure 
incontournable selon le Comité. 
Ainsi, le système de santé et de 
justice pourrait procurer à toutes 
les Canadiennes agressées, peu 
importe leurs origines, des services 
adéquats, appropriés et efficaces. 

Au cours de sa consultation 
populaire, le Comité est allé 
rencontrer les Canadiennes dans 
plus de 139 collectivités, de Inuvik 
(Territoires du Nord-Ouest) à 
Gander (Terre-Neuve) entre les 
mois de janvier et mai. Les 
membres du Comité ont à ce titre 
entendu les témoignages de 4000 
personnes; le rapport en cite 
d’ailleurs quelques-uns des plus 
percutants. 

Parmiceux-ci, on peutnoter 

Dr 
canadien. L’une des participantes 
s’insurge contre le fait qu’un juge 
a condamné un homme a apporter 
des fleurs à son épouse agressée. 
Uneautres’interroge : “Quandmon 
mari volait une pizza, il avait une 


LE 21 SEPTEMBRE 1992: 


E% 


entière dela Baton 


opérée au canal 16 avecune puissance 


London (Ont.) / PennySaver 


&f 


les femmes dése èrent. 
pes dE STE j 


amende de 100 dollars. Quand il 
me battait, il avait une amende de 
50 dollars. Je vaux moins qu’une 
pizza...” 

A cet égard, la violence 
contre les femmes doit être 
reconnue comme une question de 
droits de la personne prône le 
Comité. Il souhaite, en‘outre, que 


Selon Lucien Bouchard 


le système judiciaire traite les cas 
de violence contre les femmes 
comme des crimes graves qui 
entraînent des accusations et des 
sentences pénales en bonne et due 
forme. 

Ces recommandations 
s’inscrivent dans une dizaine de 


mesures urgentes que préconise le 
Comité. On y note, de plus, le 
financement suffisant, de façon 
permanente, des refuges de 
femmes, d'associations féminines 
et des services d’aide pour enfants 
maltraités. 

Le Comitén’estencore qu’à 


la première étape de ses cogitations. 
Il devrait: en effet accoucher en 
décembre d’un rapport final, qui 
cernera la question des agressions 
physiques, psychologiques, 
sexuelles, économiquesetrituelles. 
UnPland’actionnational sera alors 
lancé à partir du travail du Comité. 


Un Québec indépendant appuiera les Franco-Canadiens 


Montréal (APF) : “Si on 
sauve le Québec français, puis un 
vrai, fort, présent dans le monde, 
présent dans un engagement pour 
promouvoir le français comme 
aucun gouvernement ne l’a fait ici 
auCanada,jecroisqu'ilyaungain 
là-dedans pour les francophones 
hors Québec.” 

Lucien Bouchard, chef du 
Bloc québécois, parle des 
francophones hors Québec non pas 
comme d’une lointaine parenté 
mais plutôt comme une 
communauté vivante, qui pourrait 
entretenir des liens culturels et 
économiques avec un état 
souverain québécois. 

Mais ne lui parlez pas de 
bilinguisme. “Le rêve de (Pierre 
Elliott) Trudeau, cela ne marche 
pas. Regardez ce qui arrive (aux 
francophones) à l'extérieur du 
Québec, malgré un engagement 
considérable en terme de fon 

j uté de 
Jean, Québécois et Franco- 


promouvoir, le fait français au 
Canada.Parexemple,ensoutenant, 
avec des programmes d'aide, 
l’école de langue française dans 
les provinces anglophones. 

“L'engagement du Québec 
dans la francophonie, ce n’est pas 
fort. Actuellement, en terme 
d’argent, c’est quelques millions 
par année; ce n'est pas beaucoup 
avecunbudgetdeplusieurs dizaines 
de milliards, on pourrait faire bien 
mieux, infiniment mieux que ça... 
Le Québec n’a pas rempli ses 
obligationsenversles francophones 
hors Québec” 

Mais, les Québécois eux- 
mêmes voudront-ils assumercerôle 
?Bien quesympathiques àlacause 


francophone, les Québécois ne 
connaissent que très peu la réalité 
de leur frère de langue, outre 
frontières. “Cela va être une 
responsabilité des Québécois. Cela 
en est déjà une, il va falloir qu’ils 
enprennent conscience. Maisilest 
vrai qu'il y a du travail politique à 
faire”, concède l’ex-Secrétaire 
d'Etat, qui s’est occupé, entre 
autres, du dossier chaud de la Loi2 
qui, grosso modo, proclamait 
unilingue anglaise la Saskatchewan 
en 1988. 

Et de renchérir, “cela 
explique peut-être qu’il n'y a 
beaucoup de crédibilité chez les 
francophones, en dehors du 


Les répercusions pourraient être désastreuses 


Le Canada se ressent du réchauffement de la planète 


Ottawa (APF) : 


réchauffée de 1,1 pour Centau Cours 


Canadiens doivent miser sur des du dernier siècle rapporte une 
échanges francs et directs sans récente étude d'Environnement 
intermédiaires fédéraux. Un Canada. Ce sont surtout les 
Québec souverain pourrait provinces du centre quiécopent le 


GE ÉC Avis de modification Canadä 


CRTC - Avis d'audience publique 1992-11-5, Le Conseil annonce que la date de 
l'audience publique du 22 septembre 1992, 9H00 au Centre de conférences, phase 
1V, 140, promenade du Portage, Hull (Qué.)a été modifiée et débutera maintenant: 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


6 (4 10 Audience publique Canadà 


CRTC - Avis d'audience publique 1992-12. Le Conseil tiendra une audience 
publique à partir du 5 octobre 1992, 9H00 au Centre de conférences, phaselV, 140, 
promenade du Portage, Hull, (Qué.), afin d'étudier ce qui suit: 4. CHATHAM, 
WINDSOR ET LA RÉGION (Ont.). Demande (920624400) présentée par SOUTH 
WESTERN ONTARIO BROADCASTING INCORPORATED (une filiale à part 
» ing Incorporated), 9, Channel Nine Court, Scarborough 
(Ont.) M1S 4B5, en vue d'obtenir une licence de télévision à Wheatley, devant être 


apparente 
de diffuser des émissions produites pour et d'intérêt particulier aux résidants de 
Chatham/Windsor ainsi que des émissions en provenance de CFPL-TV London. 
Cette demande est sujette à l'approbation de la demande de South Western 
Ontario Broadcasting Incorporated (920622800) en vue d'acquérir l'actif et d'ob- 
tenir.une licence afin de poursuivre l'exploitation de CFPL-TV London (Ontario). 
Re CFPLBroadcasting Limited, One Communications Road, 


Chatham (Ont.). BESOINS INDIVIDUELS SPÉCIFIQUES: LESINTERVENANTS 
QUI REQUIÈRENT DES SERVICES D'INTERPRÉTATION GESTUELLE DOI- 
VENT AVISER LE CONSEIL AU MOINS 20 JOURS AVANT LE DÉBUT DE 
L'AUDIENCE. La demande etles renseignements sur le processus d'intervention 
sont disponibles en communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice 
central, Les Terrasses de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull 
(Qué.); et les bureaux régionaux du CRTC. Les interventions écrites doivent 
parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et preuve qu'une 
copie conforme a été envoyée à la requérante le ou avant le 15 septembre 1992. 
Pour de plus amples renseignements vous pouvez contacter la direction des 
Audiences du CRTC (819) 997-1328, ou les Services d'inforrriation du 
CRTC à Hull au (819) 997-0313, Fax: (819) 994-0218. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


généreusement fouiller dansle fond 
de ses poches pour protéger, sinon 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


rayonnée de 183000 watts, afin 


Office, 930, rue Richmond, unité 7, 


Canadian Radio-television and 


plus de ces changements 
climatiques. 

La hausse de température 
qu’a connue le pays au cours des 
dernières décennies pourrait avoir 
un impact considérable sur 
l’agriculture, lesressources en eau 


Lorsq#? 


La et la foresterie canadienne. 
LacSaint- température au pays S'est  Jusq 


recherche canadienne n’a encore 
établi les répercussions de ces 
changements climatiques. Un 
groupe d'experts, mandaté par les 
Nations Unies,estcependantarrivé 
à des conclusions qui mettent en 
lumière cette situation qui demeure 
à ce point inquiétante. 

«En agriculture, nous 
assistons à un mouvement vers le 
nord de certaines cultures», 
explique Roger Street, spécialiste 
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CAT 9777 


catte annonce pour un rabais de $ 5 au départ 


(Compri) Hôtel 


ouest, promenade Riverside — Windsor, Ontario 


Québec, quandon leur ditce qu’on 
veut faire pour eux. Ils sont très 
sceptiques parce que justement ils 
pensent que les Québécois ne sont 
pas conscients de tout Ça, et ne 
l'ont pas montré dans le passé, ce 
qui est en partie vrai.” 

Le Québec appuie les 
commununautés francophones 
hors Québec depuis 1960. Cen’est 
que sous la gouverne de René 
Lévesque du Parti québécois que la 
province adopte un programme 
d’aide en bonne et due forme. 
Depuis ces dernières années, le 
gouvernement du Québec alloue 
quelque 1,4 millions par annéeaux 
Franco-Canadiens. 


en détection de changements du 


Canada. Les prévisions des SR 
indiquent que, par exemple, la 
culture du maïs aurait 
éventuellement un meilleur 
rendement dans le nord de l'Ontario 
qu’au sud dans les états du centre 
des Etats-Unis. 

Les cultures pourraïientaussi 
être victimes demaladies beaucoup 
coriaces; la hausse de température 
permettra à celles-cidesurvivreen 
hiver si on croit les données du 
Groupe international d'experts sur 
les changements du climat. Aussi, 
les agriculteurs des Prairies 
subiraientplussouventdes périodes 
de sécheresse en raison de 
l’évaporation de l’eau qui 
résulterait des variations du climat. 


Les impacts seraient aussi non 
négligeables pour les forêts 
canadiennes surtout que «certains 
arbres ont besoin d’un climat plus 
modéré», comme le souligne M. 
Street. On pourrait donc assister à 
ladisparition de cesespèces,cequi 
entraînera des bouleversements 
irréversibles sur l'écosystème. 


Des meilleures idées. 
pour de meilleurs bureaux 


MONARCH | 
Office supply limited 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 


Windsor, Ontario 
966-2400 


Livraison gratuite tous les: jours 
Amplementde 
stationnement gratuit 
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Le pur plaisir 
des pêches 


Un des favoris de toujours 
pour Ja mise en conserve, les 
pêches sont un des fruits les plus 
polyvalents. Que vous les 
préfériez en tranches, en 
quartiers ou en moitiés, les 
pêches en conserve sont toujours 
une addition délicieuse au garde- 
manger. Vous pouvez les utiliser 
de mille et une façons. 

Voici une recette pour les 
amateurs de pêches qui désirent 
en savourer de très spéciales 
durant les mois d'hiver, les 
Pêches sublimes. Cette recette 
vous permet de varier ou non les 
fines herbes dans chaque petit 
pot. 

Pêches sublimes 

13 à 14 pêches moyennes 
4 tasses (1 L) d'eau 
24/4 tasses (550 mL) de sucre 
Tiges de menthe, de thym, de sauge 

ou d'estragon, ou bâtons de can- 

nelle ou gingembre frais 
Q Blanchir, dénoyauter et 
couper les pêches en quatre: 
Plaer ‘les pêches dans une 
solution qui préserve la couleur, 
au fur et à mesure. 
O: Remplir d'eau bouillante 
une grande marmite munie dun 

7 jarres mason 

de 1 demiard (250 mL) dans la 
marmite et chauffer à feu élevé. 
Q Placer les couvercles. Snap 
Bernardin dans l'eau bouillante, 
bouillir 5 minutes pour activer le 
produit de scellage. 
Q Dans une grande casserole 
en acier inoxydable ou en émail, 
porter äsébullition l'eau et le 
Sucre, Égoutter les pêches et 
ajouter au liquide bouillant, 


À porter de nouveau à ébullition 


complète. 

CO Pour chaque“bocal de 1 
demiard (250 mL), utiliser L tige 
de menthe, de thym ou de sauge, 
ou 2 tiges d'estragon, ou 1 bâton 
de cannelle de 1 1/2 po (4 cm), 
ou 1 tranche de 1/4 po (0,5 cm) 
d'épais de gingembre frais pelé. 
Q Placer l'herbe ou l'épice 
choisie dans un bocal chaud. 
Déposer les pêches chaudes en 
quartiers, le côté coupé vers le 
bas, dans le bocal jusqu'à 1/2 po 
(1 cm) du bord (espace libre), 
Ajouter assez de liquide bouil- 
lant pour couvrir les fruits, en 
laissant 1/4 po (0,5 cm) d'espace 
libre. Retirer les bulles d'air en 
glissant une spatule de 
caoutchouc entre le verre et le 
contenu; ajuster l'espace libre à 
1/4 po (0,5 cm). Essuyer le bord 
du bocal en retirant tout résidu 
collant. Centrer le couvercle sur 
le bocal: visser la bague du bout 
des doigts sans trop serrer. 
Placer le bocal dans la marmite. 
Répéter avec le reste des pêches, 
des  assaisonnements: et du 
liquide. 

O1 Couvrir la manmite, porter 
de nouveau l'eau à ébullition, 
traiter 15 minutes à une altitude 
de moins de 1000 pi (350 m). 
Retirer les bocaux Laisser 
refroidir 24 heures. Vérifier le 
sceau des bocaux (les couvercles 
scellés se courbent vers le bas). 
Retirer les bagues. Essuyer les 


bocaux, étiqueter et entreposer 
dans un endroit frais et sombre. 
Q Donne 7 bocaux de 1 
demiard (250 mL). 

Ces Pêches sublimes peuvent 
être mises en conserve dans des 
bocaux de 1 chopine (500 mL). 
Doubler simplement la quantité 
d'herbes et d'épices dans chaque 
bocal et augmenter la durée de 
traitement à 20 minutes, 


Une bonne solution protectrice 
comprend : 

D 1/4 de tasse (50 mL) de 
jus de citron en bouteille dans 
4 tasses d'eau. 

O 1/2 c. àthé (2 mL) 
d'acide ascorbique pur (vitamine 
C) dans 8 tasses (2 L) d'eau. On 
trouve l'acide ascorbique pur en 
poudre dans la plupart des 
pharmacies. On peut aussi 
écraser trois comprimés de 500 
mg de vitamine C. 

Q On peut aussi utiliser 
des mélanges. commerciaux |en 
suivant le mode d'emploi du 
fabricant. 

Pour empécher les pêches de 
flotter durant la mise en con- 
serve, choisir des! fruits fermes 
juste mûrs et tasser bien les 
fruits dans le bocal sans les 
écraser, employer un sirop 
bouillant pas trop épais et traiter 
dans l'eau bouillante selon La 


tion. La chaleur permet de faire 
sortir le surplus d'air. de la chair. 
des fruits. ES 


Conseils pour la mise en 
conserve des pêches 

Voici des conseils pour une 
mise en conserve parfaite et 
professionnelle offerts par les 
économistes familiales de 
Bernardin, le fabricant renommé 
connu de fournitures pour la 
mise en conserve domestique. 

Choisir uniquement des 
pêches de qualité supérieure” 
pour la mise en conserve. Si on 
cueille soi-même les pêches, les 
laisser mûrir au moins une 
journée avant de les mettre en 
conserve. Trois ou quatre pêches 
moyennes pèsent environ 1 Ib 
(500 g) et donneront environ 2 
tasses (500 mL) de fruits 
tranchés. Un panier de 4 L 
équivaut à 6 Ib (2,5 kg) et un 
panier de 6 pintes contient envi- 
ron 10 1b (4,5 kg) de pêches. 

Les pêches se pèlent facile- 
ment quand on les trempe 
d'abord dans l'eau bouillante, de 
30 à 60 secondes et qu'on les 
place ensuite dans l'eau froide. 

Comme pour la plupart des 
fruits de couleur pâle, les pêches 
brunissent rapidement une fois 
coupées et exposées à l'air. Pour 
prévenir ce brunissement, \placer 
les pêches dans une solution qui 
préserve la couleur à mesure 
qu'elles sont pelées et coupées. 


[U | Santé et Bien-être social Monts are) Vetare 


Participez au concours ontarien 


«Le naturel, j'y prends goût» et vous pourriez gagner! 


© Voici + offre alléchante pour les consommateurs En achetant les Produits frais de l'Ontario, 
de Windsor: la prochaine fois que vous ferez votre , vous êtes assuré de toujours obtenir la meilleure 
épicerie, participez au concours ontarien «Le naturel, qualité et la fraîcheur qui a fait la réputation de 
j'y prends goûts» et vous pourriez gagner une fin de l'Ontario. Voyez votre épicier pour connaître les 
semaine familiale dans une auberge de l'Ontario. détails du concours et hâtez-vous de participer. 
Tout ce que vous avez à faire, c'est d'acheter dans Vous pourriez passer une fin de semaine vraiment 


votre quartier des fruits et des légumes de l'Ontario. 


| Économisez 1 | 


| lorsque vous achetez > 
DEUX paniers de 4. LP Ph: 2 présenter, sur demande. des factures attes- 
litres de pêches, de \ seu 
I poires ou de tomates £ bons À échanger. cette offre sera nulle. Les 
de l'Ontario, 
- ou 
en achetant une variété 
de fruits et de légumes de 
l'Ontario totalisant 
5 $ et plus. 


à votre goût. 


st présenté par Votre client à l'achat du pro- 
duit spécifié: Tout autre usage peut être con 
sidéré comme fraudüleux.S| l'on.ne peur 


Cette offre n'est valable que pour les produits de l'Ontario, achetés à 
en Ontario, chez les détaillants pacticipants. L'offre prend fin le 8 septembre 1992. 


— 2 Je 
Un bon goût de chez nous. 2 


mr. grocer 
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Le développement des communautés. suite de la une 


entendre. 


Sénat : quelle place aux 
francophones hors Québec et 
Acadiens ? 

Avec lenouveau Sénat égal, 


six sénateurs. On pourrait en ce 
sens voir l'élection de quelques 
francophones hors Québec même 
si aucune garantie n’a été prise à 
cet égard. «Je crois que cela serait 
utile que le Nouveau-Brunswicket 
la Nouvelle-Ecosse élisent des 


ds tire TT 


chaque province aura droit à élire 


CENTRES CULTURELS (vor ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm. C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUC- 
TION) 


CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DISC JOCKEY 
Champ's Greatest Hits, M. Tom Labonté, 735-2818 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Lea el 925 ave Crawford, 
258-4979 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Ro- 
ches, 798-3026 

Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch. Lespérancs, Tecumseh, 735- 
6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS) 


| LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX et SERVICE | 


DE RECHERCHE DE LIVRES ) 


9h a 17h du lundi 
au 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes pour enfants 
COMMANDES POSTALES 
2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 473 


Tél.: 972-8489 
eur (fax) 972-8490 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 


Bergeron Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 
Dan's Appliances and Furniture (New & Used), M. Dan Thériauit, 28 
rue William S., Chathamn, 351-8777 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Maiden, LaSalle (ouvert à 
l'automne 92) 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 


Mister Ray's Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 
flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES 

St-Louis Studio & Camera inc., M. Georges St-Louis,12065ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 

The Photographer, Mlle Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 
Windsor. 253-4535 

Towne Portraits, M. Dan Gadoury, 5729 ch Tecumseh E, 944-2652 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 
Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 
945-1189 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS 


MÉNAGERS\ 


sénateurs d'expression française», 
a déclaré Clyde Wells, premier 
ministre de Terre-Neuve sans 
toutefois prendre d'engagement 
pour sa propre province. 

Etducôté de l'Ontario làoù 
l’on retrouve 500 000 Franco- 
Ontariens ? «On n’a pas discuté de 
ce sujet-là», s’est contenté de 
répondre le premier ministre Bob 
Rae. 

Pour le directeur de la 
FCFA, Marc Godbout, «une 
volonté dereconnaîtreun minimum 
de sénateurs francophones de 
l'extérieur du Québec» existe 
pourtant. Des accords politiques 
pourraient venir préciser cetaspect 
de la composition du Sénat, croit- 
il. 

Les projets de loi touchant 
la langue et la culture, paraïlleurs, 
seront soumis à une double 
majorité, ce qui donnera aux 
sénateurs francophones (du ethors 
Québec) un veto absolu sur ces 
questions. 


Transfert des pouvoirs : culture 
et formation de main d’oeuvre 
En outre, avec le nouvel 
accord, les domaines de la culture 
et de la formation de la main- 
d'oeuvre deviennent de 
compétenceprovincialeexclusive, 
bien qu’ils ne sont pas 
explicitement mentionnés dans la 
Constitution. Les grandes 


institutions culturelles du fédéral 
(Radio-Canada, Office national du 
film...)-et l’assurance-chômage 
restent cependant sous le contrôle 
d'Ottawa. 

Avec la Clause Canada, 
estime le président de la FCFA, 
Raymond Bisson, les 
gouvernements provinciaux 
précisément ont l'obligation 
d’assurer des services, 
particulièrement en matière de 
formation et de culture. Pourtant, 
des interrogations restent en 
suspens selon lui. «Ce qui est 
inquiétant -et l’histoire nous le 
montre- c’est que les 
gouvernements n’ont pas respecté 
(les droits) en ce qui concerne 
l’éducation. Est-ce qui le feront 
dans les autres secteurs ?» 


Le président de la FCFA à la 
table de négociation 

Sans être reconnue en tant 
que délégation officielle à part 
entière, la FCFA a quand même 
réussi às’immiscer dansles grandes 
discussions. Sous le parapluie du 
fédéral, M. Bisson aeu pourmandat 
d'exposer les revendications des 
francophones hors Québec sur les 
questions relatives à la dualité 
linguistique. 

Bien que satisfait du 
dénouementde l’affaire, M. Bisson 
n’a pas voulu parler de coup de 
théâtre. “Ce n'était pas une grande 


surprise’ ,a-t-ilditen précisantque 
la FCFA avait déjà reçu en juin, du 
bureau du ministre aux Affaires 
constitutionnelles, Joe Clark, 
l'assurance qu’elle serait présente 
lors de laconclusion d’unnouveau 
pacte constitutionnel. 

La FCFA avaitquandmême 
dû rafraîchir la mémoire des 
instances gouvernementales. Des 
démarches intensives auprès du 
Secrétariat d'Etat, des bureaux du 
premier ministre Brian Mulroney 
et du ministre Joe Clark ont été 
menées. En soirée, le 14 août, M. 
Bissons’estvu confirmer une place 
dite “partielle” au sein de la 
délégation fédérale,en ce sens qu’il 
était invité à la table seulement 
lorsqu'il était question du dossier 
des langues officielles, d'où 
l'entretien ‘officiel "de deux heures. 

Même s’il était l'unique 
représentant officiel à la table pour 
défendre les intérêts de la FCFA, 
Raymond Bisson ne se sentait pas 
isolé “‘dans son coin”. “Je ne me 
sens pas seul, presque tous les 
premiers ministres (provinciaux) 
m'ont assuré de leur appui”, avait- 
il affirmé en faisant référence à sa 
tournée pancanadienne qui lui avait 
permis de consolider les liens avec 
les premiers ministres de toutes les 
provinces, mis à part Don Getty de 
l’Alberta qu’il n’a pu rencontrer. 


Jouer au ballon-balai. suite de la page 3 


occasionnellement au squash etje 


… travaille sur la construction; un tempsdeglaceetpratiquerlesport molle. .… 
emploi qui est physiquement que j'aime” confie le vétéran des Mai Mai 


exigeant” assure-t-il. La seule 
raison pour laquelle je joue si 
souvent et pour trois équipes 


A VENDRE: Ski-Doo 1978 Bombardier 
F/A 340, 2 carburateurs, en bon état: 
400$. Appeler Bob après 20 h 30 au 1- 
738-6733. 23 


A VENDRE: Tuxedo noir, grandeur 
veston 40, pantalon 34, ainsi que 2 
chemines tuxedo blanches, très bonne 
condition 945-5051. 24 


AVENDRE: 1981 Honda, "Silver Wing”, 
GL-500 avec valise, Fairing, Am/Fm 
Stereo, Toile protectrice. 1,100$ ou 
meilleur offre 944-1807 . 24 


A VENDRE: Une bicyclette 3 vitesses, 


prixà discuter. Appeler après 5 (9p) 
974-0475. 


GARDIENNE: Mère d'un garçon de 
trois ans, almerait garder chez elle, 5 
jours par semaine, cour clôturée, dans 
Riverside Village, bonnes références. 
Demander pour Ginette au 945-7195.26 


A LOUER: Chambre à louer dans l'est 
de la ville; accès à l'autobus de ville; 
accès àla cuisine, laveuseetsécheuse, 
câble. Homme ou femme. 735-0723.30 


A VENDRE: Auto Dodge Charger 1982; 
4 vitesses; 73 000 km. 1 500 $, 
vérification de sûreté comprise. 945- 
7966. 30 


RECHERCHE: Une maison à louer 
dans la ville de Windsor, RER 
tranquille. 972-5388. 


FEMME DE MÉNAGE: Aimerait faire 
du ménage dans maison privée, 
référence disponible. Contacter Cécile 
Langlois au 737-7603. 30 


GARDIENNE: Mère de 2 enfants, 
beaucoup d'expérience à garder des 
enfants, 5jours parsemaine. Disponible 
aussi pour faire du ménage. Appeler au 
974-3141. 30 


P LASSÉES 


ETITES ANNONCES C 


différentes, c’est que je veux du 


dix saisons. Il pratique également 
lehockeyetdurantlasaison morte, 


A VENDRE: Maison style Ranch, 3-4 
chambres à coucher, 2 salles de bain 
(4 pièces), planchers de bois francneuts, 
sous-solcomplètement fini + bar, grande 
entrée privée et pavée, clôture en bois, 
quartiertranquille près des écoles, parcs 
et autobus. 112 900 $. Venez visiter. 
735-9551. 30 


AVENDRE: Auto Lynx 1986, 4 vitesses, 
2 100 $ y compris la vérification de 
sûreté. 977-0053. 30 


AVENDRE: Bateau 19pieds, Glastrom, 
puissance 85 chevaux, etaccessoires. 
Prix demandé 3 800 $ ou meilleure 
offre. 252-9653. 31 


GARDIENNE: aimerait garderchez moi 
où dans les environs dela rue Seminole: 
Beaucoup d'expérience avecles enfants 
etserai disponible au débutseptembre. 
Voudrais aussi faire du ménage dans 
maisons privées aussidans les environs 
de la rue Semninole. Appeler 253-0118. 

31 


AVENDRE:Divanetchaise, gros fleurit, 
"Loveseal” rouge, tout en excellente 
condition, 175$ pour le tout. Draperie et 
valence couleur doré, voile couleur jaune 
pâle, grandeur 12'X8,,50$ l'ensemble. 
Lit simple avec tête de lit et matelas, 
30$. 776-5733. 32 


GARDIENNE: mère de 2 enfants 
aimerait garder chez elle, référence 
disponible. Contacter Sonia au 948- 
1829. 32 


A VENDRE: CB "Road alert” complet 
avec antenne de 36" à base aimentée 
etmonture d'installation, fonctionne très 
-bien; 50 $. 945-5051. 32 


A VENDRE: 1986 Ranger, 5 vitesses 
et"Overdrive”; 64 000 km; bon état. On 
demande 3 800 $, y compris la 
vérification de sûreté. 944-1652. 33 


EE 


iljoueau hockey-balle et àlaballe- 


Rp Or 
le ballon-balai? “C'était entre le 


ballon-balai et le hockey, les deux 
seuls sports d'équipe pratiqués dans 
mon village natal. J'ai simplement 
opté pour quelque chose de 
différent!” 

Une de ses grandes forces 
consiste en sa préparation mentale 
avant les parties importantes. “Je 
pense constamment à différents 
jeux à tenter. Avant un tournoi 
provincial ou national, je 
m'imagine différentes tactiques à 
plusieurs semaines du tournoi et je 
revois toutes sortes de scénarios 
dans ma tête”. 

Son meilleur souvenir 
sportif: “Ah! Le premier tournoi 
national que nous avons gagné à 
Montréal. J'ai compté le but 
victorieux en deuxième période de 
surtemps”. 

“C’est le gars qui peut te 
faire gagner des matchs car il 
surprendtoujours avec un nouveau 
jeu” explique son entraîneur 
William Montgomry.“Skip”aplus 
de talent que n'importe qui au 
niveau provincial et national. Je 
me souviens lorsqu'il jouait pour 
l’équipe adverse, à 95 pourcentdu 
temps il nous battait à lui tout seul. 
Il a vraiment un talent naturel” a 
vanté son entraîneur. 

"Pourcequiestdesonavenir 
comme joueur de ballon-balai, 
Yvan Breton n'avait qu’un 
commentaire: “Jesais qu’un joueur 
de27-28 ansestdanslesmeilleures 
années de sa carrière au bailon- 
balai. Personnellement, je prends 
ça comme ça vient! J'espère 
continuer de pratiquer ce sport 
pendant encore plusieurs années”. 
Un phénomène que ce Yvan 
Breton! _ 
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Questionnaire sur la sécurité des enfants 


Le ministère de la 
Consommation de l'Ontario a 
rédigé le questionnaire suivant sur 
les règles de sécurité. Faites-en un 
jeu avec vosenfantsdesixàdixans 
etrenforcezainsi vospoints faibles 
ainsi que les leurs. Pour obtenir de 
plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec les 
‘organismes énumérés à la fin du 
-questionnaire. 

Répondez à ces questions en 
expliquant vos réponses: 


1. De quel équipement spécial a-t- 
on besoin dans un bateau à rames? 
2, Que dois-je toujours porter au 
moment de faire du patin à 
roulettes? 
3.Quanddois-tu porter une ceinture 
de sécurité en voiture? 

4, Où doit-tu t’asseoir quand 
quelqu'un fait le plein d'essence 
du hors-bord? 

5. Quelle est la route la plus sûre 
pour aller à ton terrain de jeu 
préféré? 

6. Peux-tu jouer avec un réservoir 
de gaz propane que tu trouves à 
l'extérieur d’une maison du 
voisinage? 

7. Que dois-tu faire situ trouvesun 
pétard à terre? 

8. Qu'est-ce que l’on devrait 
toujours faire avant d’allumer un 
barbecue au propane? 

9, Que dois-tu faire si tu es perdu? 
10. Quand peux-tu faire du pouce? 


Réponses 

1.1] fauttoujourstransporter 
unerame supplémentaire dans un 
bateau à rames au cas où onen perd 
une.Une trousse de premiers soins 


=.” imperméablé est aussi une bonne 
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“idée "Mais, l'équipement le plus 
important dans n'importe“quel 
bateau est la veste.de sauvetage 
que les enfants devraient toujours 
porter. 

Bon nombre d'enfants qui 
n'ont pas l’habitude de porter des 
vestes de sauvetage ou des 
dispositifs de flottementpersonnels 

 pourraientrefuser d'en porter. Dans 
le but de les inciter à les mettre, les 
parents devraient emmener leurs 
enfants au moment d’acheter ce 
genre d’accessoire. 


Faites-leuressayerquelques > 


modèles afin de déterminer ceux 
qu'ils trouvent leplus confortables 
et faciles à mettre. Assurez-vous 
que les vestes de sauvetage 


* conviennent à la taille et au poids 


de votre enfant et comparez les 
normes de sécurité. 

Avant de mettre le bateau à 
l’eau, les enfants devraient 
pratiquer à mettre leur veste et à la 
porter dans l’eau. Selonlesexperts 
de la Garde côtière canadienne, les 
enfants ne flottent pas bien dans la 
position “face vers le haut” en 
raison de la distribution de leur 
poids. Ne soyez pas surpris s’ils 
paniquent la première fois qu'ils 
porteront desvestes de sauvetage 
dans l’eau. 

2. Non, ce n’est pas une 
bouteille d’eau Ninja Turtle! C’est 
un casque de sécurité pour 
bicyclette. Les casques de sécurité 

“devraient bien faire et être 
approuvés par des associations de 
normes reconnues. Les 
renseignements suivants devraient 
vous convaincre d’inciter vos 
enfants à porter des casques de 
sécurité: 

* Des études réalisées ont 


indiqué que dans les cas d'accident, 
le port d’un casque de sécurité de 
qualité supérieure peut réduire 
jusqu’à 85 pour cent les risques de 
blessures à la tête. 

* 45 des 60 enfants qui 
meurent à la suite d’un accident de 
bicyclette auCanadachaque année 
ont perdu la vie en raison de 
blessures à la tête. - 

3. Elmer, l'éléphant de la 
sécurité, avaitseulementsixrègles 
de sécurité lorsque les parents 
d’aujourd’huiétaient jeunes, avant 
qu’il ne soitobligatoire d'installer 
des ceintures de sécurité dans les 
voitures. De nos jours, ilyenaune 
septième: portez votre ceinture 
de sécurité en touttemps lorsque 
vous allez en voiture. 

Les policiers des 
communautés de toute la province 
s'inquiètent que les enfants 
oublieront les règles de circulation 
durant l’été si leurs parents 
négligent de les renforcer à la 
maison. Ils vous demandent donc 
de rappeler à vos enfants les six 
autres règles de sécurité et de les 
afficher bien en vue. 

1: Regarde de tous les côtés 
avant de traverser la rue. 

2. Ne joue jamais près des 
voitures stationnées. 

3,Soisprudentàbicyclette; 
obéis les panneaux et les feux de 
circulation. 

4. Joue dans un endroït sûr, 
à l’écart de la circulation. 

5. Marche lorsque tu laisses 
letrottoir. 

6.Surlesruesoùiln’yapas 
de trottoir, marche sur le côté 
gauche, face à la circulation. 


4. Au,moment, de. faire. le... 


plein du hors-bord, les enfants. 
devraient toujours s’asseoir sur la 
rive. Une fois que le bateau estbien 
amarré et que le moteur est mis au 
point d'arrêt, tous les passagers 
devraient aller à terre. Voici les 
mesures à observer pour un 
ravitaillement en toute sécurité: 

*Ne fumez pas'et éteignez 
toutes les flammes nues; fermez 
les fenêtres et les hublots. 

*Apportez les réservoirs 
portatifs surlarivepourlesremplir. 

*N’utilisez pas 
d’interrupteurs de courant. 

*Mettez le bec contre le 
boyau de remplissage afin d'éviter 
l’accumulation d'électricité 
statique. Evitez de remplir le 
réservoir outre mesure. 

*Essuyeztoutrenversement 
et laissez aérer pendant au moins 
cinq minutes, 

*Vérifiezs’ilyadesvapeurs 
d’essence. 

5.Lesagencesdeprotection 
de l'enfance affirment que les 
parents devraientmarcherlesroutes 
que les enfants empruntent pourse 
rendre au terrain de jeu et les 
comparer à d’autres afin de trouver 
le chemin le plussûr. Vous devriez 
encourager vos enfants à aller au 
terrain de jeu avec un(e) ami(e). Il 
faut éviter à tout prix les routes 
près des édifices abandonnés ou 
les allées. La police croit que les 
rues où il y a des maisons et des 
magasins sont plus sûres quecelles 
bordées de grands immeubles ou 
d’édifices de bureaux. 

6. Il'est toujours imprudent 
de jouer avec les cylindres de gaz 
propane. Si vous n’utilisez pas de 
gaz propane à la maison, montrez 
à vos enfants ce genre de cylindre 
dans les catalogues de quincaillerie 


ou dans les magasinsmêmes.Dites- 
leur que, selon la loi, les cylindres 
de gaz propane devraient être 
entreposés à l'extérieur seulement 
et non pas dans un garage ou une 
remise de jardin. Ils devraientaussi 
savoir que s’ilstrouventun cylindre 
de propane dehors, ils devraient 
s’en éloigner et choisir un autre 
endroit pour jouer. 

7. Il est important de 
défendre aux enfants de jouer avec 
les pétards qu’ils trouvent. Ils 
devraient les rapporter au 
surveillant du terrain de jeuouàun 
adulte responsable sur les lieux. 
Lesenfants devraient savoirqu’ily 
a beaucoup d’objets dangereux sur 
lesol.Lapolicesuggère aux parents 
et surveillants de terrain de jeu de 
les examiner chaque jour ainsique 
leur propre jardin afin d’enlever 
tout objet dangereux. 

8. Ouvrez le couvercle du 
barbecue avant d’allumer le gaz 
afin d’éviter les explosions. Les 
enfants qui sont trop près du 
barbecue sont surtout en danger 
puisque leur visage se trouve à 
environ la même hauteur que le 
barbecue. De plus, assurez-vous 
que la source d’allumage est prête 
âvant d'allumer le gaz. Le propane 
est extrêmement enflammable et, 
étantdonné qu’ilestplus lourd que 
l’air, il peut s’accumuler au fond 
du barbecue. Un allumage 
imprudentpourraitoccasionnerune 
explosion. De plus, choisissez un 
emplacement pour votre barbecue 
hors de la portée des enfants. 

9. Les enfants perdus 
devraient demander de l’aide àun 
adulte responsable le plus proche 


d'eux, soitun commis de magasin, ss 


Donnez à votre carrière civile à plein temps 
une autre dimension. Augmentez votre revenu 


un policier ou un parent-secours. 
Dites à vos enfants qu'ils sont 
bienvenus dans la maison de 
parents-secours s’ils se perdent, 
s’ils ont un accident où si des 
étrangers suspects ou des animaux 
vicieux les approchent. Toute 
personne désireuse de devenir un 
parent-secours peut se renseigner 
auprès de Parents-secours ou du 
service de police régional. 

10. Lesenfants ne devraient 
jamais aborder les étrangers ou 
monter dans la voiture d’un 
étranger. Danslebutdeles protéger, 
le programme national Soit fûté, 

i , enseigne aux 
enfants de sept à dix ans à se fier à 
leur intuition lorsqu'ils ont affaire 
à des adultes. Pour obtenir des 
renseignements, COMMUNIQUEZ 
avec le programme Soit füté, flaire 
le danger au 2180 rue Yonge, 8e 
étage, Toronto, Ontario, M4P2V8, 
(416) 480-8225. 

Veuillez communiquer 
avec les organismes suivants pour 
obtenir des renseignements sur la 
sécurité des enfants: 

Child Find (Ontario) Inc. 


en travaillant à temps partiel dans la Milice, 


la Réserve de terre des Forces canadiennes. 


Vivez une expérience unique et enrichissante. 
Travaillez avec des gens intéressants durant 
quelques week-ends et certaines soirées. 
Profitez de diverses possibilités d'emploi 


d'été et de voyage. 


Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


Le sud-ouest de l'Ontario 
London 


(519) 660-5110 (à frais virés) 


Windsor (519) 252-7615 (à frais virés) 
Kitchener (519) 742-7511 (à frais virés) 


le numéro sans frais 1-800-387- 
7962. 

Pour obtenir des 
renseignements sur la sécurité des 
embarcations, ycomprisles vestes 
et dispositifs de sauvetage, 
demandez une copie gratuite du 
Guide de sécurité nautique de la 
Garde côtière canadienne en 
composant le numéro sans frais 1- 
800-267-6687. 

Pour recevoir une liste 
gratuite des marqués de casque de 
bicyclette approuvées par 
l'Association canadienne des 
normes, veuillezcomposerle (416) 
747-4171. 

Lespersonnes désireuses de 
recevoir une copie gratuite de la 
brochure Vivre en toute sécurité 
avec les appareils au propane 
peuvent téléphoner ou écrire au 
Centre d’information des 


consommateurs, ministère de la 
Consommation et du Commerce, 
lerétage, 555,rue Yonge, Toronto, 
Ontario, M7A 2H6, sans frais: 1- 
800-268-1142 (La ligne pour les 
malentendants est le (416) 326- 
8566). 


La Réserve: 
du temps 
partiel pas 
ordinaire 


Marc, étudiant à plein temps, caporal dans 


Canada 


la Milice, à temps partiel. 


RS 
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mots croisés 


HORIZONTALEMENT 


1- Nom scientifique du pavot. — Messieurs. 

2- Divertissements. 

3- Souverain. — Superposer les poissons salés 
dans les barils. — Consonnes. 

4- Bateau de pêche et de cabotage à deux mâts 
(pl.). — Mouvement folätre. 

5- Borne, lisière. — Lac éthiopien. 

6- Venu au monde. — Moi. — Fleuve côtier. 

7- Pointement rocheux isolé sur une calotte 
glaciaire. — Dém. 

8- Père de Jason. — Sottise. 

9- Agent des crimes d'un autre. — Ni pour l'un ni 
pour l'autre. 

10- Non accompagnée. —- Remet une chose 
prêtée. 

11- Religieux. — Dieu marin. 

1Z- Poss. — Louanges. 


VERTICALEMENT 
1- Excusés. — Marque le dédain. 


2- Affectueuse. 
3- Personne en général, née après une autre. — 


Disputes. 
4-  Aviateur. — Sollicitera. din ir 
5- Mit bas, en parlant de la Vache. — Con). — 
Reçue. 


6- Émietter. — Rép. lat. 

7- Filet pour prendre les oiseaux. — Fruit sec 
indéhiscent. 

8- Sert à nier. — Poss. — Équerre. — Notre- 
Seigneur. ; 

9- individus. — Câble d'une charrette. 

10- Où l'on danse. — Mesure à l'aide de la stère. 

11- Fils de Jacob. — Entouré. 

12- Qui se fait en esprit. — Paradis. 


SOP- 161 


Trouvez les 7 erreurs. 
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Tair qui ballotte 


Lorsqu'on se déplace avec 
une bougie à la main, la flamme 
penche vers l'arrière. Cela paraît 
tout à fait normal puisque l'air 
offre une résistance au déplace- 
ment de la flamme. Que se pas- 
serait-il si on abritait la flamme 
derrière le verre d'une lampe- 


FLAMME 
SANS PROTECTION 


tempête? La flamme pencherait- 
elle encore vers l'arrière? C'est 
ce que tu découviras avec l'expé- 
rience suivante. 

Procure-toi un gros bocal de 
verre, du papier d'aluminium, du 
colorant alimentaire, une bougie 


Es 


PÉPLACEMENT 


et des allumettes. Chauffe légè- 
rement la base de la bougie en y 
passant la flamme d'une allumet- 
te, puis colle la bougie au fond 
du bocal. Allume la bougie en fai- 
sant bien attention de ne pas te 
brûler en descendant l'allumette 
dans le bocal (demande l'aide 
d'un adulte). 

Une fois la bougie allumée, 
recouvre partiellement l'ouverture 


Li —— 
DÉPLACEMENT. 


du bocal avec du papier d'alumi- 
nium; l'air doit pouvoir circuler. 

Maintenant, tout en observant 
la flamme, déplace le bocal de 
droite à gauche, et de gauche à 
droite. Essaie lentement. Essaie 
rapidement. Recommence plu- 
sieurs fois. 


ARRET 


Tu remarqueras que, curieu- 
sement, la flamme penche dans 
le sens du déplacement du bo- 
cal. Pourquoi ne penche-t-elle 
pas dans la direction opposée ? 


Ouvre le bocal et verse un 
peu d'eau colorée : un centimètre 
suffit. Remets le papier d'alumi- 
nium et recommence à bouger le 
bocal. Observe le mouvement de 
la flamme et celui de l'eau colo- 
rée. 

Lorsque tu bouges le bocal 
vers la gauche, l'eau se déplace 
vers le côté droit, comme si elle 
résistait au mouvement du bocal. 

ce moment, la flamme penche 
vers la gauche. Quand tu bouges 
le bocal vers la droite, c'est le 
contraire qui se produit. 

Comme l'eau colorée, l'air 
froid résiste au déplacement du 
bocal. L'air froid, plus dense, 
«“s’accumule» donc contre la pa- 
roi opposée au déplacement. 
L'air chaud, moins dense, va oc- 
cuper le «Vide» laissé par l'air 
froid. La flamme penche alors 
dans la direction de l'air le moins 
dense (l'air chaud). 

Prof Scientifix 


LA FLAMME PENCHE 
TOUJOURS DANS LE SENS 
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Mercredi 26 août - 21h30 

TRANSIT 30-50: L’Anse aux Miroirs (SC) 
L'art d'être grand-mère, c'est 

d'abord et avant tout la découverte et 

l'acceptation sereine du temps qui passe. À 

Ja naissance de son petit-fils, c'est ce que 

réalise Pierrette Mercier, une grande 


passionnée de la vie âgée de 44 ans. 


Jeudi 27 août - 23h00 
CINÉ-ÉTÉ: Le grand chemin 

France 1986. Comédie dramatique 
de Jean-Loup Hubert. Un jeune Parisien qui 
est confié à un couple de paysans pour 


Mercredi 26 août - 19h30 
LE BASEBALL LABATT BLEUE DES 
EXPOS 
Endirect du Flacon County Stadium 
d'Atlanta: matchentreles Expos de Montréal 
et les Braves. Comm. Raymond Lebrun. 
Anim. Camille Dubé. Analyste: Claude 
Raymond. Réal. Jacques Primeau et Michel 
Aumais. Réa.-coord. Michel Quidoz 


Mercredi 26 août - 19h30 
CINÉMA DU MERCREDI: «Ça, c’est la 
vie» 

(Easy Money) Am.1983. Comédie 
de J. Signorelli avec Rodney Dangerfield, 
Joe Pesci et Candy Azzara. Un photographe 
peut prendre possession d’un héritage à 
condition qu'ilcessedeboire, de fumer et de 


Mercredi 26 août=20h00 (rediffusion le 
leudi et 13h) 
TÉLÉSCOPE: Pour que repassent les 
cigognes 

Le point sur les méthodes de 


procréation médicalement assistée. 


Jeudi27 août-17h35 (rediffusionvendredi 
11h15) 
ÉMISSION CULINAIRE: La mousse au 


chpcolat. 


Vendredi 28 août - 23h00 
ROULE... ROUTIER!: La route c’est 
l'aventure en Colombie 

Sur les traces d'un convoi de 
camions à travers la Colombie. 


Samedi 29 août - 20h00 (rediffusion 


Un abonnement au 
REMPART: 
un cadeau qui dure!!! 


DD 


quelques semaines doit affronter plusieurs 
réalités de la vie jusque-là inconnues: Pour 
public averti. 


Vendredi 28 août - 23h00 
LES AILES DU DÉSIR 

Tous ceux qui ont rêvé d'être un 
ange afin de pouvoir déployer leurs ailes 
seront étonnés du propos du film allemand 
Les Ailes du désir. Dans ce très beau conte 
poétique, on découvre Damiel, un ange qui 
désire devenir l’un de ces mortels à la merci 
des lois de la gravité. Il faut dire que Damiel 
est littéralement fasciné par la beauté 


Jeudi 27 août - 11h00 
UN ÉTÉ DANS LE GRAND NORD: la 
capitale des ours polaires 


Vendredi 28 août - 19h30 

LES GRANDS FILMS: Le retour du Jedi 
(Retum of The Jedi). 1983. Drame 

de science-fiction réalisé par Richard 

Marquand. Avec Mark Hamnill, Harrison Ford 


s'empiffrer. 


“Jeudi 27 août - 16h30 
CLAIRE LAMARCHE: Quand les 
grands-parents prennent la relève 


(reprise) 


Vendredi 28 août - 21h30 


CDD 


dimanche 0h) 
THALASSA 

Magazine de la mer présenté par 
Georges Permoud, La vue marine et les 


activités nautiques sous tous Îeurs aspects. ISpECIS A 


Dimanche 30 août - 20h00 (rediffusion 
lundi 0h) 
FAUT PAS REVER 

Magazine de l'évasion. La Police 
montée canadienne; les fêtes foraines, d'hier 
à aujourd’hui; les bergers siffleurs de 
Turquie. 


Mardi Ler septembre - 23H00 
SPORTS ET LOISIRS 

Magazine des sports. Le Paris-Cap 
Nord, un raid en pays scandinaves; le cerf- 
volant; le volley-ball sur la plage. 


Venez jouer au BINGO tout en appuyant des |" 


organismes francophones. BonneChance! 


Vendredi 28 août - Bingo géant (4 sessions) 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: Parolsse St-Jérôme 


Vendredi 4 septembre - 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 5 septembre - 18h45- 20h30-21h45 
Salle Country Bingo, 1699 Northway (angle Huron Church) 
Parrainé par: Les majorettes "Les Papillons! 


Mardi 8 septembre - 17h à 22h30 


Salle C: : Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Para: 


ir, La parolsse St-Jérôme 


Vendredi 11 septembre - 17h à minuit (4 sessions) 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 


Dimanche 13 septembre - 13h à 17h30 
Sale Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud 


Mardi 15 septembre - 17h à 22h30 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, régionale 


LLCLPLEU. 
CDS 


aérienne d'une trapéziste de cirque en chair, 
etenos quine peut voirsa silhouette éthérée: 
Brûlant de ce désir, l'ange fait la 
curieuse rencontre de l'acteur américain 
Peter Falk, interprété par lui-même, venu 
toumer un film sur la période nazie. On se 
souviendra de l'interprétation de Peter Falk 
en tant qu'inspecteur dans la série de films 
policiers Colombo. Falk, ayant jadis été un 
ange lui-même, montre à Damiel qu’il n'en 
- tient qu’à lui de s’incarner pour goûter aux 
plaisirs de la condition humaine et de se 
mettre à la recherche de celle qu'il aime. 
Dans Les Ailes du désir, la 


et Carrie Fisher. Un aventurier de l'espace 
estretenu prisonnier dans le repairede Jappa, 
chef d’un gang intergalactique. 


Samedi 29 août - 18h30 
LESFRANCOFOLIESDEMONTRÉAL 
Philippe Lafontaine. Spectacle 
enregistré au Spectrum de Montréal en 
décembre 1990. Réal: Jean-Jacques 


VIE PRIVÉE: Quand mon enfant 
disparaît 

Avec Reine Malo. Un nouveau 
phénomène qui prend de l'ampleur au 
Canada, celui de l'enlèvement d'enfants, la 
plupart en bas âge, parun de leurs parents. 
Sommes-nous organisés pour retrouver ces 
enfants, entraînés parfois outre-frontières? 
Que dit la loi au sujet de ces enlèvernents? 
Quelles séquelles ces enfants arrachés à leur 
rifieu garderont-ils? 

Personnes interviewées: Marcèle 
Teva directnce Enfants-retour, Guy 
Lavoie, directeur, district#14, police C.U.M: 
(reprise) 


RETIRE 


À 


DD 


Wii 


Sheitoyan. Prod. Spectel-vidéo. 


Dimanche 30 août - 14h00 
LES DAUPHINS DEVENUS STARS 
Documentaire réalisé 


par 
Alexandre Valenti, Fr. 1990. Trois dauphins 
de la mer des Caraïbes sont amenés au Parc 
Astérix où ils sont dressés à devenirdes stars 
du cirque aquatique. 


Lundi 31 août - 20h00 
L’ADISQ EN COULISSE 
Reportage sur les dessous de 
l'ADISQ et présentation de ce qui se passe 
dans les coulisses avant et pendant le gala 
annuel attendu par la colonie artistique 
québécoise. Entrevues et recherches 
Carmelle Dumas. Réal: Jocelyn Bamabé et 
Daniel Barrette. 


Mardi 1er septembre - 19h30 
COMMENT ÇA VA? 

Magazine sur la santé. Anim. Dr 
Alain Poirier. Réal. Pierre Lawrence. Prod. 
Idéacom Inc. Du nouveau? Le «kin ball» - 
Lechemin de l'école- Assaisonnersa soupe 
- Les premiers plaisirs de l'eau - Avoir l'oeil 
sur ses pieds - Le test du sida 


Re ee de nee LE ES Ben 7. + he 


TÉLÉVISION 
Ontario / Outaouais 


puissance évocatrice 
du texte appuie des 
images superbes, 
passant du noir el 
blanc à la couleur 
selon qu'elles 
expriment la vision 
des anges et le point 
de vue des hommes, 


Samedi 29 août - 
13h00 
CUISINE A LA 
CARTE: Descrèpes 
pour tous les goûts 
Les crêpes de 
Sarrasin au crabe et 
les crèpes Suzeute, 
méthode pour préparer la sauce béchamel; 
façon de congeler les crêpes; les différentes 
sortes defarineetleurvaleurnutritive; divers 
types de fromage etles plats auquels seprête 
chacun. 


Dimanche 30 août - 10h30 
SCIENCES,ON TOURNE!: Magnétisme 

Les jeunes font des expériences 
sur les propriétés des pôles sud et nord d'un 
aimant et démontrent que les pôles agissent 
à l’intérieur d’un champ magnétique, 


Lundi 31 août - 22h30 
CAMÉRA: Au service de l’art 

Gus MacDonald trace un portrait 
des débuts de l’histoire d’une desinventions 
les plus excitantes du XIXe siècle: la 


photographie. 


Mardi ler septembre - 19h30 
LATITUDE SUD 

Agé de 13 ans, Jerardo nous 
expliquecommentles membres de sa famille 
se sont emparés des terres des riches 
propriétaires pour assurer leur survie. 
Jerardo et ses amis ont choisi la musique 
pour exprimer leur volonté de changer 
l'ordre des choses au Honduras: 


En nr 
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RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Rénovations et Constructions, Gaudet's Aluminum Ltée, M. François 
Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, FAX: 
252-2311 
Jacques Roofing & Trim, M. Jacques Ouimet, 969-1301 
2760 ave Howard 
Tél: 250-0333 
Conception, installation et 
service après vente 


Jean-Guy Cloutier et Serge Cloutier propriétaires 


Concessionnaire | RAYWAL2 autorisé 


JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
Bathcrest Kitchen and Bath Centre, M. Mike Brisson, 1305 ave 
Windsor, 254-2284 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M. Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONSET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 


A votre service 


LACO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


invite tous les gens àivenir 
consulter la Co-operativeau 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D’AP- 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 
Alphana, Mlle Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade, Windsor, 944- 
5991: 


SERVICE D'EAU PURIFIÉE À DOMICILE 
National Safety Associates, M. et Mme Rénald et Carmen Cyrenne, 
- 254-5357 


SERVICE DE RECHERCHE DE LIVRES 
Boukalivre Christiane Senécal, C.P. 833, Belle-Rivière, 728-4557 


SERVICES AUX FEMMES 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités 
diverses: Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: 
Mme Anne-Marie Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 
351-2746, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle Baribeau 
354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 

SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRE- 


TARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SPORTS 
Associationfrancophone des SportsetLoisirs, MmeHenriette Michaud, 
948-5545, poste 221 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRs - 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 


TRADUCTION 
M. Michael Hall, 971-0317 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 
VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


Chronique littéraire paris 


Christiane Sénécal 
du service Boukalivre 


Suzanne Jacob 
Séuil / 1991 

$19.95 / 249 pages 
isbn 2-02-013312-1 


Ceux qui profitent de la 
saison estivale pour lire, ce qu’ils 
n’ontpas le temps de faire pendant 
l’année, seront intéressés par 
«L’obéissance». 

Attention ce n'est pas un 
divertissement! C’est un livre 
dérangeant. Il traite d'un problème 
dontsouffre plusieurs: l'incapacité 
de transmettre l’amour à ceux qui 
les entourentetquileursontle plus 
chers. 

Comment deux adultes, qui 
s'aiment, se marient, vivent en 
couple peuvent-ils en arriver à 
abuser leurs enfants? Pourquoi de 
telles violences ravagent-elles le 
coeur des familles qui, pourtant 
projettent une apparence de vie 
tranquille, heureuse, ordinaire? 

Ces mêmes adultes ont été 
des enfants un jour, et ont eu des 
parents. Est-ce que c’estun cercle 
vicieux qui se nourrit de la 
conspiration du silence? 


L’obéissance 


que des enfants sont tyrannisés, 
pourquoi sommes nous tentés de 
poursuivre 
notre chemin 
comme si de 
rien n’était? 
«Aurore 


l’enfant SU 


martyre» n’est 
pasune histoire 
nouvelle... ce 
ne Cest 
cependant pas 
parce que la 
violenceexiste 
depuis 
longtemps 
qu’il faut 
l’accepter et 
demeurer 
impuissant. 


Combien 
d'adultes 
d’aujourd’'hui, 
enfants d’hier, 
portent 
enfouies au 
fond de leur 
âme des 


Eu 1 


ne guériront jamais? 
Suzanne Jacob, dans ce 


JZANNE: JACOB 


L'obéissance 


FOHNS. DL SEM EL 


Quandonsaitpertinemment blessures qui 


Jean Ferrat «Les grandes chansons» Select PGC 928-2. 

Jean Ferrat (vrai nom: Jean Terrenbaum) est un poète- 
musicien populiste engagé. L’entendre, c’est le reconnaître. C’est 
depuis les années 50 qu’il aborde avec la même justesse de ton des 
thèmes aussi différents et opposés que l’amour et la guerre: Cet 
album-ramassistegroupe plusieurs de ses plus belles chansons dont 
naturellement “C’est beaula vie”, “Mon pays était beau”, etc. De 
quoi ranimer de beaux souvenirs nostalgiques. 


Dan Bigras “Tue-moi” Select CPLCD-60-2. 

Voix rauque et enrhumée qui se situe à mi-chemin entre 
celles de Gerry Bouletet de Gilles Vigneault. Lestextes ciselés aux 
ciseaux froids de la vie des plumes de Léo Ferré (Avec le temps), 
de Frank Langolff (Tue-moi), de Gilbert Langevin (Le vent bleu), 
de Sylvie Massicotte (L’hymne à la nuit), et de Christian Mistral 
pour les autres chansons nous agressent. Un peu cassant mais bien 
tout de même. 


JS. Bach “La passion selon Saint-Matthieu” Erato 45375-2, . 

Lapremièreexécution dela Passion selon Saint-Matthieu se 
déroula pendant l'office religieux du Vendredi Sainten mars 1729. 
Mis à part quelques rares interludes instrumentaux, cette oeuvre 
bachienne est chantée d’un bout à l’autre de ses 2 800 mesures 
(Ensemble Vocal de Lausanne/Orchestre deChambre de Lausanne/ 
Michel Corboz). Un son cathédrale qui s'impose. 


| Frederica Von Stade/Garrison Keillor “Song Of The Cat” 


BMG/RCA Victor 61161-2. 

Il semblerait qu’en 1982 une vieille dame nommée Phoebe 
Peabody aurait légué à son chat une somme de 16.6 millions de 
dollars et pratiquement rien àses six enfants ingrats et égoïstes. Cet 
album amusant a pour but, par le véhicule de la chanson classique, 
country, folklore etrock (Frederica Von Stade/Garrison Keiïllor) de 
nous initier au monde félin. Un projet de mérite certes. 


Freddie Jackson “Time For Love” Capitol 96859-2. 

Pour qui s'intéresse à la musique douce, mielleuse et 
romantique à la sauce américaine, “Time For Love” réserve 
plusieurs agréables surprises dont “ICouldUse A Little LoveRight 
Now” (premier extrait/vidéoclip), “Me & Mrs Jones” (un ancien 
succès de Billy Paul), “Live My Life Without You’ (avec D’Afra 
Hicks), et une toune intitulée tout simplement “Trouble”. Avec 
“Time For Love”, Freddie Jackson s’affirme en tant qu’interprète. 


roman déchirant, nous expose la 
vie de la petite Alice;.de.sa mère 


Cholet, l’avocate de Florence, 2 


Alice obéit. Elle veutplaire 
àsa mère.Elleveutêtre une enfant 
parfaite. Elle .aimessa mère 
profondément, elle lui fait 
confiance. Jamaïselle ne serévolte 
contre Florence, ou la blâme pour 
les souffrances qu’elle lui impose. 
Alice obéit à sa mère jusqu’au 
suicide! 

Jusqu'à quelpointFlorence 
est-elle seule responsable? 

Le drame de la petite Alice 
réveille les angoïsses maintenues 
silencieuses jusqu’à lors, chez les 
autres personnages. 

À travers ceux-ci, l’auteur 
nese limite pas àdécrirela brutalité, 
la démence, elleessaie d'expliquer 
non seulement l'étendu du 
désespoir, mais la cause de ses 
tourments: 

Si chacun pouvait exercer 
sa volonté personnelle pour diriger 
sa vie, si chacun pouvait exprimer 
simplement sesémotions sans peur 
d’être jugé et rejeté, la violence ne 
serait pas engendrée. 

C’est donc un roman qui 
nousbouleverse. Personnenepeut , 
y demeurer indifférent. Quelque 
temps après l’avoir lu, certains 
passages referont surface … 


Pensez-y 
bien: 
Qui connaissez- 
vous à qui VOUS 
pourriez suggérer 
de s'abonner au 
REMPART?... 


Suggérez-leur 
Merci! 


